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«SIHTU Y3BEKUCTOH: Unmuii TankuxkoTiaap» [ Tomkent; 2024]

«STaru Y36exucron: Unmuii TaAKUKOTIIAP» MaB3yCHIATH peciyOommMKa 71-KyIm TapMOKINM MIMHE MacohaBUil OHIAWH
koH(pepeHms Marepuantapu tymwiamu, 31 nexadp 2024 iwn. — Tomkent: «Tadqgiqot», 2024. — 135 Oert.

Vmby PecnyOnuka-umvuii OHmaliH DaBpuii amKyMaHmap «Xapakamiap CTpaTerdscumaH — Tapakkuér
CTPATErHsICH Capy» TAMOHIINIa acOCaH HIIUTA0 YHKUITaH €TTUTA YCTYBOp WyHammmgad uoopat 2022 — 2026 itwuiapra
MYIDKajIaHras SHru V36exncTonnuHr TapakKUET CTPATCTHSACH MYBO(HK: — WIMHI H3JIAHUII FOTYKIAPHHU aMaliuérra
JKOPHH 3THII Wyn Onitad (pan coxanapuHu PHBOKIAHTHPHIITA OaFUIIIAHTaH.

Y6y PecryOnuka nimMuii aH)kyMaHIapy TabIHMM COXacHuaa MeXHAT KO kenaérrad mpodeccop - YKUTyBUH
Ba Tasaba-yKyBYHIap TOMOHHIAH TalEpIIaHTaH WIMHI Te3UCIap KUPUTHITAH OYIHO, yHIAa TabJIMM TH3UMHAA HIFOP
3aMOHABHU FOTYKJIAp, HAaTIKagap, MyaMMoJiap, €YMMuHK KyTaérraH Basu(amrap Ba mwmM-(paH TapaKKHUETHHHHT
HMCTUKOOJIOArH Peykallapy TaAXTHJI KWIHHTAH KOH(epeHIusicH.

Mascya myxappup: Qaiizues [loxpyn ®apmonosudy, 0.(].a., TOLCHT.
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XVKYK ®AHJAPUHU PUBOXKJIAHTUPUII UVINIATHA
TAJIKUKOTJIAP

PAKAMJIN TEXHOJIOTUAJAP ACOCUOA MOJIUABUAN HA3OPATUHUHT
TAIHKUJINU-XYKYKUU ACOCJTJAPUHU TAKOMUJIJIAIITUPULIT AUPUM
KUXATIAPHU

Hypo6aeB My3agdap IpknHoBUY,
TomKeHT 1aBiaT IOPUANK YHUBEPCUTETH
MYCTaKWJI U3JIaHYBUYUCHU

AHHoTanusi: Makosiaza JaBjiaT MOJIMSIBUM HA30paTUHUHT Ha3apuil acociaapu, YHHUHI MaKcal Ba
Bazudanapy, IpUHLIUIIIAPU TAAKUK STUITaH. MonusBUi Ha30paT TUBMMUHUHT TaKOMUJUTAIITUPHULIT
HyHanunuapu ouund Oepwirad. [laBmar MONMSBHI HA30paTUHUHT XYKYKHH MeXaHU3MIIApUHU
TAaKOMWITAIITHPUIL OYiiua UIMHUI acociaHral Takiauduap Oepuiiras.

Kanur cy3nap: naBnar MOIMSABUN HA30paTd, MOJUSABUN Ha3oparT NPUHLUIUIAPH, MOJIMSIBUI
Ha30opaT TU3UMU, MOJIUABUHN HA30pAT MEXaHU3MIIApPH.

bo3op umKTHCOAMETH MmIapouTHAAa AABIATHUHI MOJIMSIBUM HA30paT TU3UMHU YHUHT WKTHCOAMI
XaB(CU3IUTUHU TABMUHIAIIHUHT YHT MyXUM MEXaHU3MH XUcOoOmaHaau. X03Upri JaBpia MOIHUSIBUI
HA30paT TU3UMUHH TaKOMIJUTAIITUPHUIN 1013ap0 Basudanapaan Oupu cudatuaa KapaaiMoKia.

MamitakaTuMu3/a JaBiaT MOJIMSBHIA HA30paTH TU3UMUHU PUBOXIIAHTUPHIL MaKCaau1a Oup KaTop
ucIoXomIap amaira omupuiMokaa. Ly Ounan 6upra, MONMUABUNA HA30PAaTHUHT TAIIKHINH-XYKYKUAH
ACOCJIAPVHH SHA/1a TAKOMWUIAIITUPHI 3apyPHUITH MaBXY/I.

JlaBnar  MOJUSBHM  HA3opaTh  MaMJIAKaTHUHT  MOJIMABUH-WUKTUCONUNA  XaB(PCUTUTHHHU
TabMHUHJIAMTHUHT MyXAM MEXaHU3MHU Oyn0, y Kyluaaru acocuii BasudaaapHu Oaxapaau:

bupuHungan, MONMA-OIOMKET  PECYpCIapUHUHT  MIAKIJIAHUINM,  TaKCUMIIAHWUIIM  Ba
doiinanaHunuIKaa KOHYHUUJIMK Ba caMmMapaJopiuKHU TabMUHIaWau. by skapaénnma masnat
MOJIMSIBUM HA30paTy OpraHjiapu KOHYH XyXOKaTiapura puosi STUIMIIMHU, MOJUSBUN UHTU30MHHUHT
CaKJIAHUILIWHU TAbMUHIIAUIN.

WkxuHunaH, MOIUSBUIN XyKyKOYy3apJIMKJIAPHUHT OJIIMHU OJIMII Ba YJIApHU Y3 BaKTUAA aHUKJIAII
byukuusicuau 6axkapaau. byHna Hazopar opraniapu npoduiIakTHK 4opa-Tagoupiap uiuiad YuKaau
Ba aMajira OlMpaaH.

YunHungaH, 1aBiaaT MOIUSIBHUI pecypclapuHu Myxodas3a KUIHII Ba yIap/iaH MaKcaalu, caMmapain
doiinananumra spumanu. by aca naBiar OromkeTH MaOIarflapUHUHT OKHWIOHA capQIaHUIIHHA
TabMUHJIAW]IA.

JlaBnar MONMSBUIM HA30pAaTUHUHT CaMapaJOpJIMTUHU OIIMPHUIN Y49yH KyWHJAard TpUHIUIUIapra
amaJ KWIull 3apyp:

1. KoHyHMIUIMK TpUHIUMIN — Oapya MOJHMSABHN ONepanusuiap KOHYH JOMpacHujia amalra
OLIMPWINIINHYA TAbMHUHIIANWIN.

2. MycCTakWIMK TPUHLUINA — Ha30paT OpraHJIapuHUHT OOIIKa JaBiaT OpraHJapHaaH Ba
CyOBbeKTIap/AaH Falpu MyCcTaKku (haoIusT IOPUTUIIUHY KY3/1a TyTaIu.

3. ManakaBuillIUK PUHIUIN — HA30paT OpraHIapy XOAUMIIADUHUHT I0KOPHU KacOuil Japa)xacCUHU
TabMUHJIAW]IA.

4. XonuciuK Ba OLIKOPAIMK MPUHLIMILIAPU — MOJHUSBUN Ha30par jkapa€Huia OObEKTUBIMKHU Ba
OYMKJIMKHU Kadonariaiau.

@ukpuMu3ua, JaBlarT MOJMSIBUM HA30par TU3UMUHU TAKOMWUIAIITUPUIIHUHT — acOCHM
HyHanuuuiapy Kyiunaruiaapaad noopat Oy JI03UM:

- MonusBuii Ha30paT OpPraHIaApUHUHT BAKOJIATIAPHHU KCHTaUTUPHUIN Ba yIAPHUHT (aoTUsSTHHH
paKamiId TEXHOJIOTHIIAp aCOCUAA TAKOMUJUIAIITHPULLI,

- MonusBuii Ha3opar CyObEKTIApUHUHT XKaBOOTapIMTMHU OILIMPHUIL Ba yjlapra HucOaraH camapaiu
MEXaHU3MJIap KOPUU ITULI;

- Xasnkapo cranjapriapra Moc paBulla MOJUSBUM HA30paT TU3UMHUHY PUBOXKIIAHTUPULI;
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- MonusiBuii Ha30paT OpraliIapy XOJUMIAPUHUHT MaJTaKaCHHU MyHTa3aM OLIupuO Oopuiir.

JlaBiat MOIMsIBMM Ha30paTH TA3UMUHY TAKOMUJUIAIUITAPULLI MAMIIAKATHUHT MOJIUSBUN-UKTUCOIUI
XaB(CU3JIUTUHUA TabMHUHJIANIA MYXUM axaMusTra sra. MoJusBUN Ha3opaT MeEXaHU3MJIAPUHHU
TaKOMWJUTAIITUPHII JABJIaT OOIIKAPYBH CaMapaJOpIUTHHH OLIUPHINTA XH3MaT KU1,

JlaBnat MOIUABHI HA30PATH TUZMMUHU TAKOMWIJTAIITUPUILI MAMJIAKATHUHT MOJIMSBUI-UKTUCOIAN
XaB(CU3IUTMHU TAbMUHJIAMITHUHT MYXUM CTpaTeruk WyHanumu xucobnananu. bozop ukrucoquéru
IAPOUTH/Ia MOJUSBUN HA30paT MEXaHU3MJIAPUHU SHAAA TAKOMIUTAIITUPUII 3apYPHUITH OOBEKTUB
Xapakrepra ara.

TagkuKOT HaTWXKajdapu ILIYHH KypcaTaguKH, [aBjiar MOJUSABUM  HA30paT TU3UMUHHU
PUBOKJIAHTUPHILHUHT aCOCUM YCTYBOp MyHaNIMIIUIaApU Kyiuaaruiapial uoopar:

MonusiBuil Ha30paT MHCTUTYLIMOHAT TU3UMHUHHM TAaKOMWUIAIITHPHIL. byHAa gaBiaT MONHMSBHIA
Ha30paT OpraHjIapuHUHT (QYHKIIMOHAJ BaKOJIATIAPUHHA aHUKJIAIITHPHIL, YIAPHUHT ¥3ap0 XaMKOPIIUK
MEXaHU3MJIAPUHU STHAJla PUBOAIIAHTUPULLI MyXUM aXaMHUSTIra 3ra.

Pakamnu texHonorusiap acocuja MOJMSBUM HA30paT MEXaHMU3MIIAPUHU TAKOMWJIJIALITUPHULL.
by iyHanumaa MonusBHI Ha3zopar >kapaCHIapUHHM aBTOMATIAIITHUPHUII, OMpIaMud XyKKaTJIapHU
pakamiu opmarra YTKa3HIl, MOJIUSIBHH MOHUTOPUHT TU3UMIIAPUHU TAKOMUJLIAIITUPHIIL 3apyp.

MonusaBuii Ha30paT CyObEKTJAPUHUHT XYKYKUW MAJaHUSATHHUA OIIUPHUIN Ba YIAPHUHT
XKaBOOTrapJIMTrMHU KydaiTupuil. by MOIUsSBUI HHTU30MHHU MyCTaXKaMJallra, XyKyKOy3apIuKIapHUHT
OJITMHU OJIMIITA XU3MAaT KUJIAIu.

Xankapo MOJMSBUNA HA30paT CTaHAAPTIAPUHU JKOPUM ATUII Ba MaMJIAKaTUMH3 MOJMUSBUN
Ha3opaT TH3UMHUHHM XalkKapo Taynabmapra Moclamtupum. by mmobanm MonusSBUN TH3UMTa
MHTETPAIUSUTAITUIITHUHT MYXUM [APTA XHUCOOTaHAIH.

MonusBuii Ha30paT OpraHaapy XOJUMIAPUHUHT KacOUi MajakacCMHM muntazam omupud 60puiL
Ba yJIAPHUHT KacOMI KOMIIETEHIIUSsIIAPUHU PUBOKITAHTHUPHIILL.

Taknmud sTunaérran €xpanuiap naBiaT MOJUSBUN HAa30paTd TU3UMUHUHT cudar KUXaTaaH
SHTM OOCKMYra KYTapWIWIINra, YHUHT CaMapaJopiuTrdHU OIIUPHINTa, MOJUSBUN HWHTU30MHHU
MyCTaxKamJjalira xu3Mar Kujaau. by sca, ¥3 HaBOaTtuaa, MamilaKaTHUHT MOJHSBUN-HUKTHUCOIMIMA
XaB(CU3IUTMHU TabMUHIIAIITA, aBJaT OOIIKAPYBU MEXaHU3MIIAPUHU TAKOMILIAIITHPHILNTA OIUO
KeJlaau.

YMymuii xynoca Kuinub aiTranaa, gaBjiaT MOJUSBUN HA30paTH TH3UMUHU TAaKOMHJLIIAIITHPUII —
Y3IyKCHUC jKapaéH O0Ynu0, y TOMMUN HWIMHM-aMalui TaAKUKOTIApHA, THHOBAITMOH EHIAIIUIAPHU Ba
3aMOHABUI TEXHOJOTHUSIIAPHU KOPUN ATHUILIHU Tanal Kuilaau.

dojiiganaHuJIran axaduériaap pyixaru:
1. XamunoB A.M. JlaBnarauar moyusiBuid paommstu. — TomkeHt, 2009.

2. ®unancooe npaso PecnyOnuku Y30ekucran. Komnekrus apropnap. — Tourkent, 2022.
3. Hyputnunosa B.I1I., [IlapannoBa M.A. MonusBuii Ha3opar. — TomkeHnt, 2014.
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CYFYPTA ®AOJIUATAHU XYKYKUHU TAPTUBIA COJIMITHUHT AMPUM
KUXATIAPHU

YMmapoB A0OOCKOH ACJIMIITUH YFJIM,
ToIIKeHT AaBNaT IOPUINK YHUBEPCUTETH
MYCTaKHJI U3JIaHyBYUCH

AHHOTAIMs: Ma3Kyp Y36exkucToH PecmyGmukacuma cyrypra (QaoqMATHHH XyKyKHil TapTHOra
COJIMITHUHT XO3UPTH XOJIaTH, CYFypTa MYHOca0aTIapuHU TapTUOTa COJTYBUYM HOPMATHUB-XYKYKHM
XyAOKaTIap TH3UMHU TaxJuil KuiuHrad. Cyrypra (aonusTUHU TapTUOTra CONMIIHUHT TalIKUIH-
XYKYKHH MEXaHU3MIIAPUHH TaKOMUJUTAIITUPUII OYitnua Takauduap uiuiad YuKuIraH.

Kanur cy3nap: cyrypra haonusaru, CyFypTa KOMIaHHICH, MaXXOypuil CyFypTa, UXTHEPUH CYFYypTa,
CyFypTa IApTHOMACH, CYFypTa KOHYHUWJINUT .

Bbozop myHocabatnapu mapoutuaa TaaOUPKOPIMKHU PUBOKIAHTUPUIL, (yKaposiap Ba IOPUIUK
HIAXCITAPHUHT XYKYK Ba MaH(aaTIapuHM XMMOsI KWIMII XaMmJa TabMHUHJIAIILA CyFypTa MyXHM
axamusTra sra. Typiau KyTuiMaras Ba Tacofn(aH ro3ara KeJaaauras xas(h-xarapnap okubaruaa ro3ara
KeJTaJIuraH MYyJIKUN HYKOTHILIAp, )KUCMOHHUM Ba MOAJUHN IIMKACTIAHUIIIAD CyObEKTIapHU MOAINUN
axXBOJIMHM KUMMHJIAIITHPAAN XaMJla YIapHU TYLIKYH Xojiarra coiaumu MyMkuH. Iy Gouc maskyp
XOJIATIapHU SHTMJUTAIITHPULT XaM/la CyObeKTIapHU MOJINI HyKTau Ha3apAaH KyJu1a0-KyBBaTialia
CyFypTa MyXUM aMajinii BOCHTA Basu(acuuu Oaxapajm.

byrynru kynga Y30ekucToHaa cyrypra (aoiausTHHM TapTHOra CONUIIHMHT XYKYKHH acociapu
apatuiaran 6ynaub, y CyFypTaHHHI SIHTW Typjapu XucoOura puBoxkianub Gopmokaa. Cyrypra
MyHoca0aTIapuHi TapTHOra conuul 6yinya acocuii KOHyHUMIIMK XyXoKaTtu cudaruia Y30€KUCTOH
Pecnyonukacununr “Cyrypra (aoiauaTu TYFPUCHAA TM KOHYHM aMal Kuwiaau. Maskyp KOHYH
cyrypTa (paoIMATHHUHT aCOCUI TaMOMMIIIapH, CyFypTa 6030pH nnpodeccrnonat UITHPOKIMIAPUHIHT
XYKyKHH MakoOMH, CyFypTa (aoiqMATHHH JHUIECH3MSAJIANl TapTHOM Ba OOIIKAa MyXHMM MacajallapHU
TapTUOra conaiu.

Cyurru  Hwulapra MaMjlakaTUMM3a CyFypTa OO30pPMHUHI PHUBOMKIAHUIIM HATHOXKAacUAa
CYFYpPTaHUHI TypjM KYpUHHUIIApU l03ara Kejaau Xamza yjaap KeHr KyJulaHwia Oomuiaaud. bupox
CYFypTaHUHI OOIIKa Typyapura Kaparanja, (hyKapojuK >KaBOOrapJIMIMHM MaxOypuil cyrypra
KU OyT'YHTH KyHJa Typilapy Ba KYJJTaHWIHMII KYJIaMU HyKTau Ha3apja cyFypTra 6030puaa acocuit
YpuHHM srajmnaiia. Xo3upaa opTuMusia GyKapoauK KaBOOrapiIuTHU CyFypTaNIAllIHAHT KyHuIaru
aJoOXUaa Ba MYCTaKWJ TypJiapd amajl KWIaIu: TPAHCIOPT BOCHUTATIAPH STAJAPUHUHT (DYKapOIUK
XKaBOOrapJIUIrMHU MakOypuil cyrFypTa KWIHIL, HUII OepyBUMHUHT (PyKapOIMK >KaBOOTapiIUTHHU
MaXOypHil CyFypTa KWIHIII, TAITyBYMHUHT (DyKapOJIMK KaBOOTAPITUTMHA MaXOypHi CyFypTa KHJIHIIL.

Nnmuii amabuétnapaa cyrypra (GaodusTHHH XyKyKHH TapTHOTa COJIMIN Macajajgapu Oyiuda
TYpJIU Kapauwiap Mapxkyld. AHWpUM oJMMIIap CyFypra MyHocalaTIapuHM TapTHOra CojMiia
JlaBiaT apajallyBUHHM Ky4daltupum Tapadpopu Oyica, OomiKamapu akcuH4Ya, CyFypra 0O30pHHHU
auOepaAliTUPUIT Ba Y3-Y3WHU TapTHOra COJMIN MEXaHM3MJIAPUHU KyYaWTHPHUII 3apypIIUTHHUA
TabKUJIalInIap.

OuKpUMH34a, CYHITH BaKT/1a Keua&TraH WKoOuil y3rapuiuiapra KapaMmacaad cyrypTa (paonusaTuau
XYKyKuil TapThOra coinuimijga MyaissH MyamMMmosap CakjJaHuO KolIMoKAa. UyHOHYM, CyFypTa
MyHoca0aTaapura ouJ1 HOpMaTUB-XyKyKUH XysKKaTiiapa HOMyBOQUKINKIap MaBxya 0Yau0, ynapHu
Oaprapad THUII 103aCUAAH TU3UMIIM EHJAIYBHU Tanad 3Taau.

Wnvmuii amabuérnapaa cyrypra (aoiavsaTHHU XYKyKHH TapTuOra coiumr macanaiapu Oyhnda
TYpJiM Kapanuiap MaBxkya. AWpUM ojaumiIap CyFypra MyHocaOaTIapuHM TapTuOra conuuiia
JaBJaT apaJialllyBUHU KydalTtupuin tapadmaopu OVica, OolIkalapu akCHMHYA, CyFypTa O030pHHH
nulepayIaliTUPUII Ba Y3-Y3UHU TapTHOra COJMIN MEXaHU3MIIAPUHU Ky4aWTHPUII 3apypJIUIHHU
TabKUATaluIap.

Kymnanan, A.Y.OprameB cyrypra (QaoJuATUHM JaBlaT TOMOHUIAH TapTUOTa COJUIIHUHT
camapalii MeXaHM3MJIApUHU SIPAaTULI 3apypJIMTHHU TabKU1a0, OyHAa acocuit ’bTHOOPHU CyFypTa
TAIIKWJIOTIIAPUHUHT MOJIUSIBUHM OapKapOPIUTUHU TabMUHIIAIITA KAPAaTUII JIO3UMITUTUHU KypcaTay.
M.AMUHXOHOBA 3Ca CyFypTa MyHoca0amIiapuHH TapTHOra cosumia 0030p MeXaHW3MIIapUaaH
KEHIpoK (poiifanaHuml, cyrypTra TAlIKWIOTIapu (aojausTUIa JaBjiaT apajallyBUHM KaMalTHpUII
3apypIIUTHHU aCOCTaN]IN.
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H.AOnynnaeBa cyrypra (aonuaTuHu TapTHOra CONUITHUHT apajiaml MOAEIUHU Takiud
9THO, YHJA JaBiaT Ha3opaTh Ba 0030p MeEXaHW3MJIAPUHU ONTUMA Japa)kaJa yWFyHIAIITHPHUII
3apypIIMTUHY Kypcaraau. YHUHT (PUKpUYa, JaBlaT CyFypTa TAIIKAIOTIAPH (DAOIUATUHUHT MUHUMAIT
CTaHJAPTIAPUHH OCITUIIAIIH, JICKUH YIAPHUHT OTEepaTUB (DAOTHATUTA apajIalliMACIIUTH JIO3UM.

OukpuMu3zda, cyrypra (aonuaTuHu TapTuOra cojiuilga AaBiaT Ba 0030p MeXaHU3MIIApUHU
MyBO3aHATJIM Tap3/a KyJUlalll, CyFypTa KOMIIAHUSAJIAPUHUHT MOJUSABUN OapKapOpIUTHHH TabMHUHIIAII
yUyH 3apyp MapT-IIapouTiIap SpaTull, iy Ounan Oupra, CyFypTa Xu3MaTmiapy UCTEbMOTYUITAPUHIHT
XYKYK Ba MaH(}aaTIapyuHUA UIIOHYIA XUMOS KUJIHII TU3UMUHU SIPATUIIL MyXUM aXaMHsT KacO dTaiu.

Cyrypra GaonusiTUHU TapTHOra CONMITHUHT CaMapaJopiuTrdHU OIIUPHIN YYyH KyHugaru
HYHaAIMIUIap1a UILIAPHA aMajra OMUPHIN MaKcaara MyBo(HK:

bupuHungan, cyrypra coxacuaard KOHYHYIJIMK XYXOKaTJapUHU TU3UMIIAIITHPHUIN Ba YIIapHU
sroHa “CyrypTa KOACKCH Ta OUpIIAIITUPHII JJ03UM. By opKaiu cyrypTa MyHOcabaTiapuHu TapTuora
COMNUINA XyKyKUW OYIIUTMKIIAp Ba 3UIIUATIApHU OapTapad STUI UMKOHUSTH SpaTHIAIH.

WkkuHuMgaH, CyFypra KOMIIAHUSJIAPUHUHT — MOJMSIBUM  OapKapoOpIUTMHH  TabMUHJIAII
MEXaHU3MJIAPUHU TAaKOMWJIIAIITUPUIL 3apyp. BYHMHr y4yH CyfFypTa TalIKWUJIOTIAPUHUHI YCTaB
KaluTaJIira Kynniaaurad MUHUMAaJ TajgabJapHu OIIUPUII, CYFypTa 3aXUpajapyuHU IIAKIAHTUPHUIIT
TapTUOMHYU TAKOMUJUTAIITUPHUIIT JIO3UM.

Yuyununaad, MaXOypuil CyFypTa TYpJIapUHU sSHaJla PUBOXKIAHTUPHII, alHUKCA THOOUN CyFypTa
TU3UMUHU JKOPUH JTHIN Oyiinya 4yopanap KYpull 3apyp. By aXOmMHUHT MKTUMOHMH XUMOSCHHH
Ky4YalUTUPHIL Ba CYFypTa XU3MaTIapUHU KEHTAUTHUPHUILTa XU3MaT KUIA/IH.

Typrunuugan, cyrypra (HaomusATUHU JULEH3USIIANl TApTHOWHU CONMANAIITUPUII, CYFypTa
TAIIKWIOTIApH (AOTUATHHN HA30paT KWIUII MEXaHU3MJIAPUHU TaKOMUJUTAIITHPHUIN JIO3HM.
By cyrypra 6030pumaru pakoOar MyXUTHHH SIXIIWJIAIl Ba CyFypTa XU3MaTIIAPUHUHT CH(pATHHU
OIIMPHUINTa KYyMaKJIAIIA/IH.

bemmnungan, cyrypTa BOCUTAYMIAPUHUHT (PAOTUSITUHUA TapTUOTa COTUIIHN TAKOMUILIAIITHPHILL,
CyFypTa areHTJIapu Ba OpOKepIapHUHT KacOMii Manakacura Kyiunaaurad tadaOiapHu KydalTHPHIL
3apyp. .

Xynoca YpHUAA TabKUJUIAII KOU3KH, Y30€KIUCTOHIA CYFypTa (DAONUATUHU TapTUOTa CONUITHUHT
XYKYKHI acocliapy IIaKUIaHTaH Oyicaaa, YHH sSHa/Ja TaKOMWUIAIITHPUIN 3apyp. ByHUHT yuyH
PUBOKIIAHTAH JABJIATIIAp TAXKPUOACHIAH KeJINO YUKNO, MUJUTUH KOHYHUYMITUKHU TAKOMIJUTAII THPHIII,
CyFypTa0030puIpodecCuoHaTIUIITUPOKIMIAPUHUHT (PAOTUATUHNA TAPTHOTA COJTUAII MEXaHU3MITAPUHA
PUBOXJIAHTUPULI JIO3UM.
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V3BEKUCTOH PECIYBJIMKACHU CYJIJIAPU ®AOJUSATUIA 3AMOHABUIA
PAKAMJIY TEXHOJIOTUSIJIAPHH )KOPUI STUIITHUHT BOCKUYJIAPH BA
XYKYKH ACOCJIAPH

Jumup3aeB 3oxuakon MyxamMmmaaueBu4
Kypaes bex3zon Xamugosnu

CamMapkaHj BWIOST CyAH CyAbsIapu
Xomuaos Yadar CaiidgyiiaeBuq
Camapkanj maxap UKTUCOUN CYIH CYIbICH

AHHOTALMS: Mamnakatumuzia cyaiap (haoausTura 3aMOHaBUH -paKaMiid TEXHOJIOTHSTApHA
YKOPHI STUII Macalacy KeHT HYHAaIUIII1a TAKOMUAJUIAIITHPUIIMOK/1a Ba Oy skapacH OOIIIKa JaBiaTiapaa
XaM M3YMJUTMK OWJIaH JaBOM dTMOKJIA.

Xap Oup COXaHU TYIUK pUBOKIIAHHUIIH Ba OapKapop OYIUIIM y4uyH ajndaTTa yHUHT XyKyKUH acOCH
MyXTa SpaTUIral OYJIuIy J103UM. PUBOXKIIaHTaH JaBiIamiap TXpUOACH IIyHU KYpcaTaJuKu, Cyajiap
(daonusaTUra 3aMOHABHM pakamiid TEXHOJOTHSUIAPHU KOPUM 3THUII Kapa€HU y30K BAKTHH Taynad
kunaau. JlaBnarumuzna xaMm ymly coxara ouJi HOpMaTUB-XYKYKHH Xyskkariaap 00CKHUMa-00CKUY
KaOyll KWJIMHTaH Xonjaa cyanap (aomusiTUra 3aMOHABHM paKamiid TEXHOJOTHSIIAPHU SKOPUN STHUII
TapakKui 3TMoKAa. Ma3Kyp Makoja MaMJIakaTUMHU3/a Cy[I-XyKYK TH3UMHUTa paKaMJIN TEXHOJIOTUSIHU
KOPUH STUIIHUHT OOCKUWIAPUHU Ba XYKYKHUH acOCIapHHUA MOXHUSTUHU 04nuO Oepaiu.

KAJIUT CY3JIAP: o111 Cy/UIOB, BUICOKOH(EPEHIATOKA, JIEKTPOH KalyJ1, paKaMIIH TEXHOJIOTHs,
AJIEKTPOH XYXOKAT.

“Cyn TH3UMUJa paKaMmJIalITHPUIN sHajJa KeHrantupuwiud, dykapoirapumusra cyj OHMHOCUTa
KeJIMacAaH, “OHJIaiiH” TapTudaa MyporkaaT KWIMII UMKOHUATH spaTuiagn’”
1.M.Mup3uées'

Cyurru Hwiapaa Cya-XyKyK COXacCMHM M34MJI JIEMOKPATIAIUTHPHIL Ba SPKUHIAIITUPULI, CYJ
MYCTAaKWJUIMTUHU SHa/la MycTaxKamianl, GyKapoJIapHUHT XyKYK Ba SpKUHIMKIAPUHHU YyKYp XUMOs
KWJIMII THU3UMH CaMapaJopiMIrMHM OMIMpHII Oopacujga OMp KaTop HIUIAp amalra OUIMPHIIIH.
PecnyOnukammsna cyd Cyn-XyKyK cOXacura O KOHYHUWJIMK XalKapo CTaHaapTiapra >aBoo
Oepaauran apaxa/a Mak/IaHTUPUIMOKIA Ba TOUMUE PABUIIIA TAKOMUJLTAIITHPHO GOPUIMOK/IA.

YTran paBp MoOaiiHuzaa cymiap (GaoausATHHM MCIOX Kuiuml Oopacuia OuUp KaTop KOHYH
XyAoKaTiapyu KaOysl KUIHHIY.

Cyurru wwmapaa cymiap (paoausTuaa 3aMOHABHN TEXHOJIOTHSUIAPHA KEHT JKOPHUM ATHIN OYiH-
Ya amalra OIMIMPHITraH Tagoupiap gykaposiap Ba TaAOMUPKOPIUK CyObeKTIapura ¥3 XyKyKjaapu Ba
MaH}paaTIapuHU XUMOsI KWIHII YUyH CyAra MypoXkaaaT KMIUIIHU SPKUHIAIITHPHIL, YMyMaH, OJUII
CY[UIOBI'a SPULIMIITHY OMIMPHII XaMAa cyaiap (HaoausTuaa OYMKINK Ba madGopIuKHI TabMUHIIAII
UMKOHUHH Oepu.’

PecnyOnukamusna paBnar  OOImIKapyBM — coXacuJa 3aMOHABUH  aXOOpOT-KOMMYHHUKAIIHs
TEXHOJOTHSJIAPUHU KEHT KOPUH 3THUI, SJEKTPOH XYXOKaT ailllaHMacu TU3UMHUHU PUBOXJIAHTHPHIL
Oyitnua MebEpUN-XyKyKHii 6a3a apaTuiau Ba Oy TU3KUM sTHaJla TAKOMUJUIAIITUPUIMOK/IA.

MamnakaruMusaa amajira OMMpUIAETTaH UCIOXOTIAPHU MyCTaxKamulall Makcaauja TeTUIUIN
TaKOMUJUIIITUPUIITaH XyKyKUH-HOPMAaTUB XyXOKamiap KaOyn KWJIMHHUIIM JaBOM 3TMOKJAA. XYKYK-
HU Myxoda3a KWIyBYM OpraHiiap, *KyMmJaJaH CyJIHUHI JaBjaT OOLIKapyBU Ba 3JIEKTPOH E3yBIApHU
Oomkapuil (aoauATHAA 3aMOHABMM aXxOOPOT TEXHOJOTHMSUIAPUHU KOPHM ITHII TETHIUIM HOpMa-
TUB-XYKYKHH Xy’KKaTjiap acocujia amajira OIMPUIMOKIA, SbHU Kyluaarmiap cyanap ¢paonuarura
3aMOHaBMI aXOOPOT TEXHOJOTHIIAPUHU KOPUN STUIIHUHT XyKYKHH acoC sHaAa TAKOMUJUIAIITHPUII-
MOKJIa. .

VYTran gaBp moOaitHuaa Kyingaru KaOya KWIMHIaH HOPMATUB-XYKYKHH Xyx>OoKaTIapHu Y30eKu-
ctoH PecniyOnmkacu cyuiapu GpaonusTiaa 3aMOHABUH PaKaMITH TEXHOJIOTUSIIAPHH KOPUH STHITHIUHT
XYKyKui acocinapu 1e6 xucobnacak Mybosara Oy nmaiiu:

- Y36ekucton Pecnyomukacuuunr 1993 #iun 2 centsaopaaru “Cymrap tyrpucuna’ru Ne 924-X11-

1 KonyHunimmk MmyaMMomnaapu ax0opoTHOMacH (MIIMHNA amMaluii xypHai) 1-con 2021 n.

2 Omun cymioB (Xykykuit wimuii-amanuid Hamp) Ne 10/2020, 3-6et
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connu KonyHu;

- V36exucron Pecry6muxacuuuur 2003 #iun 11 gexabpaaru “AXGOpOTIAIITHPHII TYFPUCHIA TH
Konynu Ne 560-1I-connu Konyhu;

- VY30ekucron PecnyOnmukacununr 2003 iun 11 nexabpnaru “OneKTpoH pakamild HM30
Tyrpucuaa’ti Konyrn Ne 562-11-cornu Konynu;

- V36ekucton PecnyOmukacuaunr 2004 wwn 29 anpengaru “OIEKTPOH XyXOKaT alJIaHUIIN
Tyrpucuaa’tu Konyru Ne 611-I1-cornu Konynwu;

- V36ekucron Pecniyonukacu [pesunentuaunr 2002 iinn 30 maiinaru “KomnbrorepiaiTi-
PHILIHH SHA]A PHBO)KIIAHTHPHIL Ba ax00pOT-KOMMYHUKAIHSI TEXHOIOTUSIIAPUHH KOPUI ATHUII TYFpU-
cuna’ru Ne TI®-3080-connu @apmoHu;

- V36exucron PecryGmukacu [Tpesunentuauar 2012 fiun 2 apryctaarn “Cy TH3MME XOIUMIAPHHH
WKTAUMOUHN MyXo(asza KWJIUITHN TyOJlaH sSXIIWIAN dopa-Taaoupiapu tyrpucunaa’ i [1d-4459 con
®apmoHH;

- V36ekucron Pecniyonukacu [lpesunentunuar 2013 iimn 27 wurongaru “V36eKUCTOH
Pecnybonukacuauar Mwnmii ax60pOoT-KOMMYHUKAIUS TU3UMUHHM SHAJa PUBOXKJIAHTUPUII 4opa-
tanoupnapu Tyrpucuna’ru [1K-1989-con kapopu;

- V36ekucton Pecrybnukacu Ipesunentunnnr 2002 it 30 Maiinarn “KoMIbloTepiaTHpHIIHIE
sIHaJla PUBOYKJIAHTHPHIL Ba aXO0POT-KOMMYHUKAIUS TEXHOJIOTUSIIAPUHU JKOPUH STUII TYFpUCH]IA TH
[1D-3080-connu Dapmonw;

- V36ekucton Pecrybnukacu Bazupnap Maxkamacununr 2002 iiun 6 uroHIaru
“KoMIbIOTepIaIITUPUIIIHYI SHAAa PUBOKIIAHTUPHII Ba aXOOPOT-KOMMYHUKAIHS TEXHOJIOTUSIIAPUHI
KOpHIt 5THII Yopa-Taadupiapu tyrpucuaa’tu 200-cornu Kapopu;

- Y36ekucron Pecnybnukacu Basupimap Maxkamacuauar 2005 22 nostbpaaru
“AX00pOTIIalITUPUIT COXAacUJa HOPMATUB-XyKYKHI 0a3aHu TaKOMWLIAIITUPUIL TYFpucuaa’tu Ne
256-connu Kapopu;

- V36ekucton Pecryonukacu Basupnap Maxkamacuauar 2007 fnmn 23 aBrycTaaru
“JlaBnmaT Ba Xy»anuk OOIIKApyBH, MaxaJlJIUil JaBiaT XOKUMHITH OPTaHIAPHHUHT aXOOPOT-KOMMY-
HUKAIMsI TEXHOJIOTUsUIapuIaH (GoialaHraH Xosja I0pUIUK Ba )KMCMOHMH IIaxciap OuiaH y3apo
XaMKOPJIUTHHY HA/Ia TAKOMWJUIALITUPHUII 40pa-Tanoupnapu Tyrpucuaa’tu Ne 181-con Kapopwu;

- V36ekncron Pecry6nukacu Basupnap Maxkamacuuunr 2012 fiun 10 nexabpna-
ru “Cynnap ¢daonusTura 3aMOHaBHIM axO0pOT-KOMMYHHKALIMS TEXHOJIOTUSIAPUHU KOPHUI ATHIL YO-
pa-Tandupiapu Tyrpucuaa’ru Ne 346-conm Kapopu;

- V36ekucron Pecnyonukacu Basupnap Maxkamacuaunr 2013 iiun 31 gexabpnaru “V30eKHCTOH
Pecnybnukacuia ax60pOT-KOMMYHHUKALUS TEXHONOTUANAPHHH PHBOXKIAHTHPHIL XONIaTHHA 6axoamn
TU3UMHUHHU KOPUH 3TUII Yopa-Tanoupnapu Tyrpucuna’ru 355-connu Kapopu;

- V36exucron Pecny6mukacu Ipesunentunnar 2012 iimn 21 mapraaru “3amMoHaBuil ax60poT-
KOMMYHUKaIUsl TEXHOJIOTUSJIAPUHU SHaJa >KOpPUN STUII Ba PUBOXKJIAHTHPUII 4YOpa-TaaOupiapu
Tyrpucuaa’tu [1K-1730-con kapopwu;

- VY36ekucton Pecnybnukacu Basupnap Maxkamacuuunr 2012 iun 10 pexabpmaru “Cymiap
(haonusTUTra 3aMOHABUI aXOOPOT-KOMMYHHUKAIIHS TEXHOIOTUSITAPUHU KOPHH STUII Yopa-TaI0upiIapu
T}"/fpncnna”m 346-coH Kapopu;

“JlaBnar XOKMMHUATH Ba OOLIKAPYBHM Opranjapu (QAOJIUSTHHUHT OYMKJIUIU TYFPUCHIA TH
y36eKI/ICTOH Pecny6nukacuunar Konynn (2014 jiun 5 maii, YPK-369-con);

“Kucmonuit  Ba MOPUIMK INAXCIAPHUHT _MYypOXKaariapud TYFPUCHIA’ TH V36ekncTon
Pecniybnukacuunnr Konynu (2014 iinn 3 z[eKa6pL VPK-378-con);

- “V36eKHCTOH PecryOIMKACHHUHT aifipuM KOHYH XyXOKAT/Iapura y3rapTHII Ba K}”/HJI/IManIap
KMPUTHILL, ITyHUHIIEK alpUM KOHYH Xy#OKaTIapHHU ¥3 KyYMHH HYKOTraH 1€ TONUII TYFPUCHAA’ TH
y36eKI/ICTOH Pecny6nukacuunar Konynu (2015 i 9 mons, YPK-388-con).

- V36exucron Pecriy6nukacu Ipesunentunuar 2017 imn 30 asrycraaru “Cymiap paonusura
3aMOHABUN axOOpPOT-KOMMYHMKAIIMSI TEXHOJOTHSUIADUHU SHAAA KEHIPOK JKOPUM ATHUII Yopa-
Tanouprapu tyrpucuaa’’ru [K-3250-connu Kapopu;

- V36ekucton Pecniyonukacu I[lpesuaenturunr 2020 #iun 24 wtonmaru “Cymiap daonustuHu
sIHaJla TAaKOMWUIAIITUPHUIN Ba OJWJI CYAJIOB camMapaJOpJIUTHHH OMIMPUIIra AOUp KYyIIMMYa 4yopa-
Tanoupiap tyrpucuaa’th [1P-6034-conmn Gapmonu;

- Y36ekucton PecnyOmukacu Ilesunenturmar 2020 iun 3 centsiOpaaru “Cyn XOKUMHUATH
opramnapu (GaoTMATHHH paKaMJIAIITHPHUIN Yopa-taaOupiapu Tyrpucuna’tu [1K-4818-conmm

Hexadp | 2024. 1-kucm 10 TomkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

Kapopu'.

VY36exucron Pecniybnukacu cymnapu (haoausTiaa 3aMOHaBHA paKaMIIl TEXHOJIOTHSIIAPHU JKOPHMA
STUITHUHT 00CcKUUnHU Pecnybnukamusia ynidy coxaaa amanira omupruiIaéTrad UIuiap Ba KypuiaéT-
raH yopa-TaadupiapJaH Keaud yukKaH xoiaa Kyhuaaru 3 ta 6ockuura OVJIui MyMKHH:

1.lactiadku 60cKuY;

2. PuBoxxanum 00CKHYH;

3. FOxopu 60ckny.

1. Jactaadku 0ockuy - ymoOy 6ockuura PecyOnukamuzia cynnap GaonusTiuaa pakaMmian Tex-
HOJIOTHSUTAPHU KOPUH STHITAH MacTiaadku naBp O0ynuo, ymoy nasp 1993-2013 iwuiapau ¥3 nuura
OJIaJIN.

Asgaio, 2005 iwinan 6o1iad Xy Kaauk Cyayiapuaa MIKU HJIEKTPOH MabIyMOT 0a3acH UIITa TyIIIH-
pUINO, DIIEKTPOH MIIl FOPUTHUINTA JACTIA0KM KajaM KYHWITaHWUHH ajioxuja Tabkumam sxou3. 2005
Hungan 6onutad XyKaauK cy/ulapuaa HUKH JIEKTPOH MabIyMOT 06a3acH UIra TyIIUPUINO, SIEKTPOH
WIII FOPUTHIITA IACTIA0KH KaJlaM KYHUIraHWHY aJI0XU/1a TabKUJJIAL KOM3.

Alinan ymOy Oockuyna Y36ekucton Pecnyonukacu Ilpesuaentununr “Cyn TM3UMHU XonuMIa-
PUHM YOKTHUMOUK MyX0o(asa KWIMLIHKA TyOJaH AXUIMIai yopa-ranoupnapu tyrpucuaa” 2012 inn
2 asryctnaru [1®-4459-con ®apmonu Ba Y30ekucton Pecrnybnukacu Basupnap MaxkamMacHHUHT
“Cynnap daonusiTura 3aMOHaBHIM axOOPOT-KOMMYHHUKAIIUS TEXHOJOTHSUIAPUHU KOPHUM JTHUII YO-
pa-tanOupnapu Tyrpucuaa” 2012 iun 10 nexabpparu 346-con Kapopu MXpOCHHM TabMUHIIAII
Xamaa cyanap ¢GaonusTUra 3aMOHABUH axOOpOT TEXHOJOTHSIAPUHH, XyCyCaH, HJICKTPOH XYKar
aJIMaIIMHYBHHHU KOPUH 3THUII, coxara ouj axOopoT pecypciiapu Ba axO0pOT TU3UMIIAPHHU HUIILIa0
YUKUII XaMJa TaTOUK 3TULI, CyA coXacuaa MHTepaos XU3MaTJIapHu TaKaIuM 3T Makcaauaa 2013
it Y36exncron Pecry6nukacu Onnii cymu Ba BMT TJI tomornaas “E-SUD” Munuii 31eKTpoH
CYZIJIOB axOOpOT TU3UMHU SPATUJIIIH.

“E-SUD” ax00poT TU3UMHHH >KOPUH ITHUII HaTWKacuaa QpyKapoiuk unuiapu Oyinuya TomkeHT
BUJIOSATH 3aHTMOTa TyMaHJIapapo cyaua OyHpyK TapTUOH 1A U1l FOPUTHII Kapa&HH, STbHU Cy/ra apu-
3aHU TOIIIMPHIL, aApU3aHU KaOyJ1 KWIMII, KaiiTa MIIUIaI, MPOLECCyall aKTIapHHU (CYI aXXpUMU EKU CYIT
OyipyFH) KaOyJl KWIKII UIIAPU TYJIUK aBTOMATAAIITHPUIIIN.

Byiipyk TapTuOuia Uil FOPUTHUILHY aBTOMATIAILITUPUIL Joupacua cyl OyHpyFu YNKapull TYFpH-
cujaru Tanabuu Kypub yukMin ro3acuaan 11 Ta apusa Ba 4 Typiaru axpUMIIAPHUHT MIA0IOHIapH
nnutad YMKUIAM Ba Tu3uMra kuputuian. 2014 iinnaa Y36ekucton Pecryonmukacu Onuit cynu, AKI
Xankapo TapgKKHéT Arentnuru (USAID) Ba bupnamran Mumnatnap Tamkunoru Tapakku€r na-
CTYPUHHUHT ““Y30€KHCTOH/Ia KOHYH YCTYBOPJIMIH HYIUIa XaMKOPIUK» KYIIMa JOHUXAcH ¥3 UIIHMHU
Oomwanu. Yy JOHMXaHUHT MakKcaJjapy WIFOP XaJKapo TaKpHOaHW YPraHUII Ba KOPHHA STHII
acocua pecryOIMKaMu3 CyAJIOB TH3UMUHUHT OYMKJIUTHHN TaAbMHUHJIAI, CyJ OpTaHiIapH (HaoausTu
camapaJOpJIMTUHU OLIUPUII, CyA TU3UMH KOHYHUMIMK 0a3aCMHM TaKOMUJUTAIITUPULIT XaMa CyJ TH-
3UMMHra 3aMOHaBUN aXOOPOT-KOMMYHHUKALIMS TEXHOJIOTHUSIIAPUHY KOPHHM ATHIL OPKATH MUJLTUH AJIeK-
TPOH CYJIOBHH KOPUH 3TUIIIAH HOOpar.’

2. PuBoxxanum 0ockuuu - ymdy 0ockuy 2014-2018 iimnnapuu ¥3 nuura onu0, yimdy 1aBpaa xam
cynnapu GpaoausTHAA 3aMOHABUI paKaMJIi TEXHOJIOTHSUIApHU KOPH STUIITa Ouj OUp KaTop HOpMa-
TUB XYKYKHMH Xy’ KoKaTiap KaOyJl KMJIMHTaH Ba COXaBUii Taa0upIiap amaira OlMpyIraH.

Xycycan, “E-CYI” tuszumun 2014 hunna viuiad ynkuiaran 6yaub, Y36exucton Pecnybnnkacu
Omuii cynu, AKII xankapo tapakkuér arentnuru (USAID) Ba BMT Tapakkuér nacTypuHUHT “Y30e-
KHMCTOH/Ia KOHYH YCTYBOPJIUTMIa IIEPUKINK~ KYIIMa JIOMMXAcu JoMpacuia aMaira OLIMpUIMOKAA.
YHUHT acocuil Bazudanapu cyuiapra TakIuM dTHITaH AabBO apH3aJiapy, MIMKOAT Ba HITHMOCHOMA-
JapHU KYpHO YHKHUII TApTHOWHU TAKOMWJUIAIITUPULI, Cyl TU3UMUHHHT OYMKIUTH Ba Imaddodmu-
TMHHU TabMUHJIAIL, OIOPOKPATUK TYCUKJIapHU OapTapad eTulll, aJ0JIaTHUHT 3PKUHIUTUHU OLIMPUIII,
(dbykaponap y4yH sHajJa KyJai Ba KyJaii mapr-mapoumiap sparuiigad uoopar. 2018 itmnnan 6omiad
TU3UM MaMJIaKaTHUHT Oapya 75 TymaHmapapo, TyMaH (maxap) Ba 14 BUIOST (yKapoauk cyayiapuaa
MyBappakuaTIv GaoausT KypcarMokaa.*

" https://lex.uz/docs/4979896

2 https://old.xs.uz/index.php/homepage/zhamiyat/item/8295-tadbirkorlar huhuglari gonun himoyasida https:/xs.uz/
uz (Xarnk cy3u OHJIaiH)

3 “E-SUD” Muyutuii 37eKTpOH  CyIoB axOopor Tu3umu ((oiganaHyBUMIap YIyH amajIuii
kymiaama) TomrkenTt-2015, 9-6et

* https://sud.uz/ru/sistema-elektronnogo-sudoproizvodstvo / (mypoxkaar stuiaras cana 13.05.2020)
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OnekTpoH 6azanap MoaepHU3aIMAIATAPUING, 2014 HUITHUHT SHBaph OWUAAH XYKAJIUK CyJapu
(haonuATH XaKuaaru TYJIUK MabIyMOTaapHU oupnamtuprad “E-Hujjat” oHnmaiH 21eKTpoH XyXoKar-
Jap alIaHuII TU3UMH (HaonusTh iynra Kyinminau. by Ounan Xy »Kamuk cyuiapuaa JIeKTPOH Uil I0pH-
THUII ATOHA KOPIOPATUB TAPMOK, S’bHU MapKas3lalITUPUIITaH AJIEKTPOH MabyMoTiIap 0a3acu opka-
M aMalra OUIMPWINIIN XKopuil >Tunau. TagOupkopnuk cyObekmiapu xamzaa O6apua cya Ipolueccu
WINTUPOKYKIIApHTa KyJaiaukiaap spatuin Makcaauaa 2014 finn 1 ceHTaOpaaH XyKalukK cyiapuaa
Cy[l MAXXJIUCJIAPUHU BUJICOKOH(EPEHIANI0Ka PeKUMHUIA YTKA3UIl aMaIuETH Hynra KWW TH-
3MMUMM3/Ia SHT 3aMOHABUH axO0OPOT TEXHOJIOTUSIAPUHY KOPUH KHIIUII UIUIAPUHU SIHTH OOCKUYra
kyTapau. 2015 iiun 29 nexabpaaru “Y30exkucToH PecnyOauKkacHHUHT allpuM KOHYH XyXOKaTiaapura
y3rapTuill Ba KymuMuaiap KUpUTUII TyFpucuaa’ th KoHyH OmilaH XYKaauk CyJJIapuHHUHT cyf Oyil-
PYFH XaMJia M>KpO BapaKaCHHU 3JIEKTPOH HIaKia I000puIl Ba KaOyil KWJIUII UMKOHUSTH SpaTUIIraH-
JIUTH XaM Ma3Kyp cabil-XapakaTIaApHUHT MAaHTUKUKA 1aBoMu Oyinu. bynraua amanma 6yiaran Taptuo
KYI BaKT XamJla MEXHATHU Tajnad 3TraH Oyiica, SHAWIUKAA y aH4ya copaanamtupuwiau. Cyn Oyipyru
€KH MKPO BapaKacu siroHa 3JI€KTPOH MabIyMoTIap 6a3acu OpKaJIu CyAbs KOMIIBIOTEPU1a aBTOMATHK
Tap3na TanépiaaHay, y CyIbsTHUHT JIEKTPOH paKamId UM30CH OMJIaH UM3O0JIAIITUPUIAIU. DIEKTPOH
HIAKJIJIark OKPO XYKOKaTH XYKallMK CyIUIapH SiITOHA 3JEKTPOH MabyMomIap 0a3acuaa aBTOMATHK
Tap3/a pyixaraaH YTKasuianuO, yHUHT TYIMK XMCOOOTUHHM OpUTHO GopuI iynra Kyiuiran.'

VY36ekucton Pecriyonukacu [lpesunentununr 2017 vinn 30 asryctnaru “Cymiap daonustura 3a-
MOHABU axOOPOT-KOMMYHMKALIUS TEXHOJIOTHSUIAPUHHN JKOPHM ATUIIHU SIHAJa TAaKOMHJLIAIITHPHIL
qopa-TaadupiIapy Tyrpucuaa’tu Kapopu Owian 2017-2020 immnapaa cyanap GaonusTura 3aMoHa-
BUIl ax00POT-KOMMYHHKAIIWS TEXHOJIOTUSIIApUHE KOpUH 3TUII JlacTypy TacaUKIIaHTaH.

Maskyp Kapop 6unan cymnap dhaonusitura 3aMOHaBHM aXO00pOT-KOMMYHUKAIIUS TEXHOIOTUsITIApH-
HU sIHaJla KeHT KOPHUI STUIIHUHT acCOCUH Baszudanapu 3THO OeNTuIanraH.

2018 vinmauHT 1 sHBapugan 6onurad, cyaiap GhaolusTHra )KOPH ATHUITAH STOHA MapKa3JallTH-
PWIraH JIEKTPOH MabJIyMOTiIap 6a3acu cyasap/a UIUTAPHUHT ¥3 BAaKTU/1a KYPUIUILIUHI MOHUTOPUHT
KWJIMIITHUHT caMapajiv TU3UMHUHU SpaTUIlga, CY/UIOB WIIJIApUHH IOPUTHUIIIATH MyaMMOJIap Ba KaM-
YWINKJIAPHU aHUKJIAIa XaM/1a YIapHU XaJl 3THIL YOopajJapuHU KYpuUIlia, IIyHUHIJIEK Cysap viljia-
PUHH aBTOMATIAIITHPHILA Ba YIAPHUHT (PAOIHATH TYFPUCHIATH aXO0pOTIIapHHA TU3UMIIAIITHPHUILIA
MyXHUM OMMJI OO XU3MaT KUJIIH.

HlyHunraek, cymiap GaoiausaTura >KOpuil STUIraH MapKas3lallTUPUITaH I€KTPOH MabIyMOTIap
0a3acu OpKaIM CyJUIApHUHT KyHHAAard aCOCUM coXaslapy XaM TYJIMK aBTOMAaTIAITUPHILIN:

Cynnap TOMOHM/IaH )KMCMOHHI Ba IOPUIMK IIaxcaapra KypcaTuiaaJurad MHTEPaKTUB XU3Mar Typ-
JapuiaH Oup MaH3WiI acocuja (GoNaNaHMIl, axOJIMHU CyUIap TOMOHMJAH KypcaTHiIaauraH UHTe-
PaKTHB XU3MarT TypJjapu OWIaH SroHa MaH3WI acocua xabapaop Kuimb Oopuil, cy/uiap TOMOHUIAH
KUCMOHHUH Ba IOPUJMK IIaxciiapra KypcaTujiagural HHTEPaKTUB XU3MaT TypiaapuaaH (oiaanaHull
TapTUOMHU coAJlaNallTupuIl Makcaiapuaa Onuit cynHuHT VIHTepakTUB XU3Marmiapu nopranu (my.
sud.uz) >kopuii STUIIIN.

Ilopran opkanu axonura Ba TaJAOMKOPIMK cyObeKTIapura KyHuaard HHTEPaKTHB XH3MaTIap
KYypCaTWIaIu:

2018 #un sHBapp oinma “Mypokaar” (exsud.uz) pykHM acocuja cymjiapra Mypo)kaaTIapHH
ANIEKTPOH IIAKJ/a I00O0PHII, yIapHU KYpuO YMKHUIN KapaéHWHU OHJIAMH Ky3aTuO OopumI Ba Cyn
KAapOpJIapyuHU 3JIEKTPOH IAKJIJa OJUII UMKOHUSTH SIPaTHIIIN;

2018 #wun sHBaps ouuaa “Hamynamap” (temlplate.sud.uz) pyknura ¢ykapoiuk wunuiapu
OyiiMua Ba MKTUCOAMHM cyajapra MypoxXaaT KWIHII Y4YyH JabBO apu3a Ba apu3ajap HaMmyHajlapu
KOMITAIITHPUIITaH.

2018 #un siuBapsk oinaa “Kampkynsrop” (calculate.sud.uz) pykaura ¢ykaponuk unuiapu 6yinda
Ba MKTHCOAMM Cyajapra Mypo)kaaT y4dyH TYJIAHUIIM JIO3UM OyiraH jaeiar OOKHMHU aBTOMATHK
paBulia XMcoOaaiiiurad 31eKTPOH KaJlbKYJIATOP KOMIAIITUPUIITAH.

2018 #iun anpennan 6omwad, Onuii cyn Ba MaxOypuil nxpo OI0pOCHHHUHT aXO00pOT TU3UMIIAPUHU
y3apo MHTErpanus KWINII OPKAIX Cy/ulap TOMOHUAH YUKAPHITAH KPO Xy KoKATIIapUHU MaxOypuit
MKpO Oroposyiapura Cy/ibsIapHUHT 2JIEKTPOH paKaMJIM UM30CH OMJIaH TacAMKJIAHTaH X0J1/1a 3JeKTPOH
HIaKJIa F0OOPUII XaM/ia YIapHUHT HKPOCHUTa JOUP MabIyMOTJIAPHU OHJIAHH Tap3/1a OJIUII aMaTuETH
JKOPUU ITUILIH.

2018 i#mn ceHtsOpp oiimma “Maxiucnap xansan” (jadval.sud.uz) pykHu opkamu OupHHYH,

0 https://old.xs.uz/index.php/homepage/zhamiyat/item/8295-tadbirkorlar huhuglari gonun himoyasida https://xs.uz/
uz (Xank cy3u OHJIaiH)
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amneUIsIus Ba Kaccalus WHCTAaHIUSUTApUAa Cyl MaKIIUCUTa TaWHIAHTaH WIap pyixaTu OuiaH
OHJIAMH PaBUIIIJIa TAHUIIMII UIMKOHHUSATH SIPATUIIIH.

2018 #iun oxTs10paan 6ouu1ad, OMpUHYM MHCTAHLIUSA Cy/JIapy/a UIUTAPHU CyJbslap ypTacuaa uH-
COH OMMWJIMCH3, aJ0JaTIUINK Ba XOJIUCIUK TAMONWIIJIApU acOCHIa aBTOMATHK Tap3/a TEHI TaKCUM-
JIall UIMKOHUSITUHU OepyBYM 1aCTypUil TABMUHOT (DAONUATra TYIHK KOPUN STUILIU.

Kunost unmapu 6yiinya cynnapnaa 75 506 ta, pykaponuk unuiapu 6yiinda cyminapnaa 363 034 ta,
MabMypuil cymnapaa 979 300 ta Ba ukruconuii cyanapaa 444 236 ta, xxamu 1 862 076 ta ui cyaps-
Jap ypracuaa aBTOMATHK Tap3/la TAKCUMIIAHTaH;

2018 #mn nmexabpp ovimma “Kapopmap tymmamu™ (public.sud) pykHH OpKanum KOHYHUH Kydra
KHPTraH CyJl KapopJIaprHU TU3UMIIM PABHIIIA YBJIOH KUJIUII aMaTUETH KOPUI KWITUH/IN.'

3. FOkopu 6ockuy -2019-2021 iinmnapuu ¥3 nuura om0, aifHaH ymly 00CKu4/1a Ma3Kyp coxaaa
KEeCKUH OypHuil conup Oynau.

2019 ¥un sgHBaph OHHAAH HINTa JOUP XYXOKaTnapHU (akar SJIEKTPOH MIaKiAa Cakjiail Ba
WIUTAPHUHT 3J€KTPOH apXMBHHHU SIPATUII MaKCaauga WKTUCOAMH Cy/ulapja WIUIAPHU 3JIEKTPOH
KYpUHUIIA [AKJUIAHTUPUII AMAJIUETH WYIra KyHnIau.

2019 fiunuunr 1 peBpanugan 6ouuiad, MabMypHil Opraiiap TOMOHH/IaH MabMypUil XyKyKOy3apiIuK
TYFpUCHIATH UIILIAp F03acUJaH TYIUIaHTaH XysKKariapra A0Up MablIyMOTJIApHU Ccyjiapra 1000puil
Ba MIIHA KYpUO YMKUII OuiiaH OOFIUK axOOpOTIapHU OiuIl (DaKaT MHTErpalys KWIMHTaH axOopoT
TU3UMHU OPKAJIH 3JIEKTPOH IAKJIIa aMaJira OIUPHII TApTUOU KOpUi 3TN Ba 639 Ta MabMypHil UIlI
XaKUJard MablIyMOTIap ailHaH 11y TH3UM OPKaIH KeTuo TYIITaH,

2019 ¥inn anpens oiuna “OnexTpoH TynoB Tu3uMu” (billing.sud.uz) pykHn opkanu Kyhdumaru
KyJIAWIMKJIapHU SpaTHUILl MaKcaauja JaBjar OoKJapu Ba CyAra Mypoxkaar KWIMILJArd HUFuMIiap
CyMMAacH XUCOOUHHU IOPUTHIL YUYH STOHA AJIEKTPOH TYJIOB TU3UMHU KOPUH STUIIIN:

- Cynra Mmypokaar KWITaHJIUK yUyH TYJIOBJIapHU aMaira oolMpuIia 6aHk Xucod-pakamiapy Ba
OOIIIKa peKBU3HTIAP Ky TYITUPHUIMANIH.

amaJira OLIUPUIITaH TYIOBIAp YUyH OaHKIap TOMOHH/IAH TYJIOB aMalra OIIMPUII TaHIIUTH XaKUIa
aJoXUJa TaCAUK Tanad STUIMANIN;

- TynoBnap ucranran ycynaa (xkymnagan “CLICK”, “Payme” Ba “Upay” a1eKTpoH MOOHI TYIIOB
TU3UMJIApU OpKaJIl) amalira OIMIMPUIMILN MYMKHH;

- CyJl Kapopura acocaH YHIUPWUIUIIN OelTruIaHraH TYJIOBIAp XaM Ma3Kyp TU3MM OpKajd amara
OLIMPUIIAAN Ba OYHU TACIUKIOBYM MabJIyMOTHH CyAra TaKIUM 3TUII [apT Oyamaiau.

Maskyp Tu3uM pyKkaporiap Xxama Taadupkopapra cyara Mypoxkaar KHJIUIIIa aMaira OUTHPUIHILIN
J03UM OYITaH TYJIOBIAPHU TE3KOPJIUTH Ba AaHUKJIUTHHHA TAbMUHIIAIITA XU3MaT KHJIAIH.

2020 #wnHuHT QeBpanb oiuna “OnekrpoH kalyn” (qabul.sud.uz) pykHu opkamu macodanan
TypuO® Onmii cyn paxOapUsATHHHMHT IIAaXCUi KaOyiaWra OHJIAMH Tap3aa pyWxarnaH YTUII TH3UMHU
YKOPHUH ITUIIJIH.

2020 vimmauaT 1 QeBpanuman 6omnuiad, TEProB opraHaapy TOMOHHUIAH )KHHOAT HIILJIAp F03aCHIaH
TYIJIAaHTaH XyXOKaTiapra J0Up MabJIyMOTIApHH CyAjiapra :000pHIl Ba UIIHU KYpUO YUKUII OWIaH
OOFNIMK axO0opoTiapHu onuIl (hakaT MHTErpalnus KUJIMHTaH axOopOT TU3UMHU OPKAIU DIEKTPOH
[IAKJIJIa aMaJra OLKPHUILI HyIra Ky Huiau.

2020 #in 1 nroHaaH cyanap/a MEeKTPOH MIAKUIAHTUPUIITaH UILJIApPHU aJIOXK/1a JEKTPOH apXUBUHU
SpaTUII MaKCcaauaa 3JICKTPOH IAKJ/Ia KYPHITaH HIUIAPHUHT aXO00pOT TH3UMHUIA SIICKTPOH apXHUBH
SpaTUIAN.

2020 #iun wronp oimna “OnmaitH Ky3atyB” (my.sud.uz/# monitoring) pykHUTa MyposkaaTIapHU
cyajapra TaKIuM STHII IaKIUIaH KaTbUi Ha3ap yJaapHU KYpHO YMKUII kapa€HUHU OHJIAMH Tap3/aa
Ky3aTuO OOpHIll UMKOHMHU OepyBUM aXOOpOT TU3UMM CUHOB TapUKACH/1a )KOMIAIITUPUIITaH.

2020 i okTs0pk oiuaa “Buneokondepennanoka” (vka.sud.uz) pykHu opKaiu 3aMOHABHI BOCH-
Tanap (rajpkeniap)aan Qoiinananrad xonna JyHEHUHT UCTANTaH HyKTacHIaH TypuO Cy1 MakJucia-
pHUAa UIITUPOK STUII UMKOHUHHU OepyBUM MOOMII BUIEOKOH(EPEHIIAIOKAa CHHOB TapUKAaCcH1a AKOPH
STHIIIN.

2020 ¥rHUHT OKTSIOpB oituaaH O0o1uIad, cyaap Ba )Ka30HH MXKPO THUII Myaccacaiapy ypracuia
BUJICOKOH(EPEHIIATI0Ka TU3UMH YPHATUIITH.

Cyn XOKMMUSTH Opranyiapy (GpaoiusTHHUA paKaMIIAIITUPHULL, CyAap Ba OOIIKa Hiopanap ypracuaa
MaBJIyMOT alMAllIMHYBUHU SXIIMJIAIITA KApaTHITaH 40pa-TaJOupIapHu OSNTHIIAIL, Ma3Kyp COXaHH
KelnHru 6ockuura kyrapui makcaauaa Ilpesunentumus Tomonnaan 2020 iun 3 centsiopaa “Cyn

1 Omun cymioB (Xykykuit wuimuii-amanuid Hamp) Ne 3/2021, 32-34 Getnap.
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XOKUMUSITH OpTaHiapy GaolusaTHHHU pakaMIalITHpHUIL yopa-Tanoupnapu tyrpucuaa’ [1K-4818-con-
mu Kapop kaOyim KHUIHHIH.

Yoy Kapop 6mnan Kyiugaruiap ¢yl XOKUMHUATHA OpraHyiapy (paoausiTHHU paKaMJIAIITUPUIITHUHT
KeWnHru 60ocKuuaaru Bazudanapu 3T Oenrumanam:

(dyxkaposap Ba TaAOUPKOPIUK CYyObEKTIIapUra KypcaTuiaJurad HHTEPaKTUB 3JIEKTPOH XU3MaTiap
TYpJIapuHU KEHTaUTUPHIIL, Xap OMp MypoxKaaTHU KYpUO YMKUII >KapaéHUHHUHT OHJIAMH Ky3aTub 0o-
PWIMIITUHU TabMHUHIIAII, Cy[] OMHONApUIa MHTEPAKTUB XU3MaTIapAaH dpKuH (poiaanaHuIn UMKOHHU-
SITUHU SPATHUIII;

Cy[UTIapia OMJI CYJUIOBHHU aMaJira OIMPHII YUyH 3apyp OYiIraH MabIyMOTIIAPHUHT T€3KOPJIUK OH-
JaH OJMHUIIMHYU TabMUHJIAI YUYyH Ba3upiUKIap, Uopanap Ba OOIIKA TALIKWIOTIAp OWJIaH JIeK-
TPOH MabJIyMOTJIap aJIMAIIMHYBUHU sIHa/1a KEHTAUTHPHILL;

Maxcyc ax0opoT JacTypiapyuHU >KOPUN ATHUII OPKAJIH CyAbsIap XaMKaMHUSITH OpraHiapu Gpaomius-
TUHUHT OYUKJIUTH Ba 1m1adGoGIMruiy TabMUHIIAI,

Cyll Makuciaapuaa Macodaaan TypuO, )KymiaiaH MOOWI KypuiaMasap Ba 3JIEKTPOH XaMKOPJIHK-
HUHT OOIIKA MIAKJUTAPH OPKAJIHM UIITUPOK ATUII UMKOHUSATHHUA KEHTaUTHPHIL, ITYHUHTACK U OYiu-
ya tapaduap y4yH cya KapopllapuHU OHJIAHH Tap37a OJMUII UMKOHHUSTHHU SIPATHIII,

CYIHUHT ax0OpOoT THU3UMIIApH, MabJIyMOT- Jlap 0a3anapu Ba OOLIKa 1acTypuil MaxcCy/loTiaapu ax-
00poT Ba KMOEepXaBPCU3IUTMHN TAbMUHJIAI, XU3MaT axOOpOTIapy Ba MabIyMOTIAPUHHA KOMIUIEKC
XUMOsI KWIUII OYViinda yopalapHy KyJau THPHILL.

Kaiin stunran BasudanapHu amanira omMpHIl Makcaauaa Maskyp Kapop 6unan KylugaruiapHu
Hazapaa TytyBud 2020-2023 iuuiapaa cyl XOKMMUATH Opranyiapu (GaodusTUHU paKaMIalITHPHUIL
JaCTypH TaCAUKIAH]IN:

2021 #mn 1 sBapman Oomnwrab Oapya cyanapaa Cyl MaKJIHUCIApUHM U Oyiinda TapadiapHUHT
WITUMOCHOMACH Ba PAUC/IMK KWIYBYMHUHI PO3UIUTU OWiIaH aynuno€3ysiaH ¢oiinanaHraH xosjaa
Kaiia ATHO OopuI XaMa Cyll MaKJIucaapu OaéHHOMAJIapUHU YOy TU3UMIAH (oiiaganral xoJaa
HIaKJTAHTUPULII;

2021 #iun 1 uronaan Gonuiald anesuisus Ba Kaccalys HHCTAHLUACH Cy[UIapH/ia UIIapHH CY/bsi-
Jap ypracuaa aBTOMATHK PaBUIIIA TAKCUMIIAIIL,

2021 iun 1 oxtaOpaan 6oniad 6apya UINTUPOKYMIAPHU CyA MaKIMCIAPUHUHT BaKTU Ba KONH
xakuaa “SMS” xabap opkanu Oemyir xabapIop KHITUIIL,

2022 viun 1 saBapman 6onutad cym KapopiapuHH Ui Oyinda Tapaduiapra OHJIaiH Tap3zaa, yaap-
HUHT UITUMOCHOMAacH O¥iinya sca KOFo3 MIAKIUAa TaKIUM THIIL;

2022 iun 1 uronra Kagap cyl XOKUMHSTH opraniapu (aonuaruaa, my xymianan gykaponap Ba
TaA0UPKOPIINK CyOBEKTIIapUra OJIuI1 CyI0Bra SpUIIMIIAA KyIainuk sspatui Makcaauaa 10 ra skux
MHTEPAKTUB XU3MaTiap KypCaTUIIHU UyJra KyuIL.

HlyHuHTAeK, Kapop OuiaH KyiuaarmiapHu Hazapaa TyTyBur CyutapHHHT axO0pOT TU3UMIIAPHHU
JIBJIAT OPraHIapy Ba TAIIKWIOTIAPHHUHT aXOOpOT TU3UMIIApH OMJIaH UHTETpAlUs KM Oyiuva
“Nyn xapuracu” TaCAUKIAH/IU: .

28 Ta naBiar opraHiiapy Ba TAIIKWIOTIApH, Ty KymiianaH ¥Y30ekucton Pecryonukacu [lpesunen-
TUHUHT Buptyan kaOynxonacu, bom BasupunuHr TagOupkoprnap MypoxaaTiapuHu KYpUO YHKHUII
KaOyJaxoHazapu ax00poT Th3uMiIapuHu Onuii CyTHUHT ax00poT TH3UMHTra 00CKHUMa-00CKUY yIlall;,

CyZJap TOMOHHU/IAH JIaBjaT OpraHjapy Ba TalIKWJIOTIapUra TaKAUM 3TWIaJUraH MabIyMOTIapHU
3JIEKTPOH LIaKJ1/1a F000puIl;

MyaiisiH MIIHU KYpUII jkapaéHuaa 3apyp OYJAran MabiyMoTIap Ba XyXOoKaTIapHU (QyKapojapHU
OBOpa KHJIMaral XoJjja cyiiap TOMOHMJAH O€BOCHTa JaBiaT OpraHjapy Ba TalIKWIOTIAapHAaH
AIIEKTPOH LIAKJI/Ia OJUIIL,

CyaJap TOMOHU/IaH )apUMaJapHU KaMaWTUPHII €KY yJAapHU KYJIaMaclIuK MacalajJapuHu Kypuo
yukumaa “VoxkTuMonii XMMos SiToOHa peecTpu’’ Ba OoOILIKa axOOpOT TU3MMIIAPUHHMHI MHTErpaIUsIch
OpKaiH pyKapOHUHT MYJIKHH X0JIaTH Ba MXKTUMOHM aXBOJIM XaKUard HIIOHYIN MabIyMOTIap Onnan
TaHUTIIHIIL;

Cyajap TOMOHUJAH ajJUMEHT MUKIOPWMHHU Oelrmianiia TyMaHiap KeCUMMJA ypTaya OWIMK HII
XaKJIapu TYFpUcCHIa MabIyMOTIapHU aXO0OPOT TU3UMHU OPKAJIH IEKTPOH MIAKIIIa OJIUIII.

bynapnan rtamkapu, kapopaa 2022 iun 1 sHBapman Oouutal cymiap (aonusrura Kydugaru
UMKOHUSATIAapHU OepyBuH “Anonar’” ax00pOoT TU3UMIIAPH KOMIUIEKCUHH XKOPUN STUI OeNTruiIaHIu:

JaBJIaT XOKUMHUSATH Ba OOIIKAPYBH OpPraHiIapy, MaxXaJUIUi JaBIaT XOKUMUSTH OpTraHIapH, XY KaluK
OOIIKapyBH OpFaHJIApH, AJBOKATIap TOMOHHJAH Cy/ulapra JabBO, apu3a Ba IIUKOATIApHHU (akar
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ANIEKTPOH IIAKJIa TAaKAUM JTHII;

MaH(}aaTaop maxciap TOMOHHWJAAH JIabBO, apH3a Ba NIMKOSTIAPHH KYpUO YUKHII >KapaéHHHU
OHJIAH Tap3aa Ky3aTuO 6opur;

Cy[l MQKJIMCH HINTHPOKYMIAPH TOMOHHIAH MabJIyMOTIAp Ba XYXOKATIAPHU JIEKTPOH INAKIIA
r006opwui;

CYI Xy KaTIIaprHHU cyiiap (paomusTira sKopuil dSTUIraH ax0opoT TU3UMUIAH (poiiamaHrad Xomaa
ABTOMATJIAIITUPUIITAH PABHIIAA IAKIUTAHTUPHIIL.

Cymiap (GaonusaTHHU paKamIAIITUPUIIHUHT KSHUHTH OOCKUYMAArd MyXHUM Basuanapuiaa Cya
MaKJIHCIIApUAa BUICOKOH(PEPEHIIATOKA PEKUMHA UIITHPOK ITUII UMKOHUHHM OepyBUM MOOWII Jia-
CTYypHH MIIUIA0 YMKHUII Ba YHH aMaIHETra )KOPUH ITHIIL, ITYHUHITICK BUICOKOH(EPEHIIAIOKa PEIKUMHU
OpKaJIH Ka30HU MKPO ATHII Myaccacajapyuia KOWIAITraH MaxciaapHu OeBOCHTa yaap sKOWamTaH
XKolmaH TypuO Cyl MaXIIHCIapuaa, IIYHHHTIEK Cy/l paxOapUsSTHHHUHT MIaXCUH KaOysutapuaa UIITH-
POKHHHU TabMUHJIAII TU3UMHUHH SPATHILIHP.

2021 iun sauBapb oimaan Oomuiad, Oapya cynaapaa cya MaxJIMCIapuHu Uil OYyiinda tapadmap-
HUHT WITUMOCHOMACH Ba PAaUCIMK KHJIYBUMHHHT PO3WIUTH OWIaH ayauo€3yBruaH (oiiganaHran Xoi-
Jla Kaix TuoO OopuII Xamia Cy1 MaXIMcIapy 0aéHHOMAIApUHA YOy TH3UMAaH (hoigananran Xoi-
2 MIAKJUTAHTUPHUIIT TH3UMH JKOPUH STHIIN.

2021 ¥wIHUHT STHBapb OMUM Xojarura 17 Ta qaBiaTr opranjiapy Ba TAIIKUAIOTIApU axO00pOT TH3UM-
napuau Onuid CyTHHHT axOOpPOT TU3UMU OWJIaH MHTETPAIMs KWIHII OPKAIH MyalsiH MITHH KYpPUII
*apa€Hua 3apyp OYJIraH MabIyMOTIap Ba XyKXKaTIapHU GyKapoJiapHU OBOpa KMJIMAaraH XoJiaa Cy/-
Jap TOMOHHaH OEBOCHTA JaBJIaT OPTraHIapy Ba TAIIKWIOTIAPUAAH IEKTPOH HIAKII/IA OJUII TapTHOH
KOpU dTHIIN.!

doiitaaHWIrad agaduérnap pyixarm:

1. KonyHumink MyaMMosaapu ax0opoTHOMacH (WIMUIM aMajIuii )KypHa) 1-con 2021
70708

2. Onun cynnoB (Xykykuit unmwuii-amanuit Hamp) Ne 10/2020.

3. https://lex.uz/docs/4979896.

4. https://old.xs.uz/index.php/homepage/zhamiyat/item/8295-tadbirkorlar  huhuglari  qonun
himoyasida https://xs.uz/uz (Xank cy3u oHJIaiiH).

5. “E-SUD” Mwinuii 35eKTpoH CyajioB axO0opoT TuzuMu ((poiinananyBumiap ydyH aManui
kymnanMma) Tormkent-2015, 9-6er.

6. https://sud.uz/ru/sistema-elektronnogo-sudoproizvodstvo.

7. https://old.xs.uz/index.php/homepage/zhamiyat/item/8295-tadbirkorlar  huhuglari qonun
himoyasida https://xs.uz/uz (Xanx cy3u oHJaiiH).

U Opun cymnos (Xykykuii uinmuii-amanuii Hamp) Ne 3/2021, 33-36 Getnap.
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®AJICA®A PAHJIAPUHU PUBOKJIAHTAPHLI NYVIUJIATH
TAIKAKOTJIAP

AXLOQIY TAMOYILLAR ASOSIDA SHAKLLANGAN LIDERLAR
FAOLIYATINING KORRUPSIYAGA QARSHI KURASHDAGI SAMARADORLIGI

Shakarov Oybek Xudoyberdi o‘g‘li
Samargand davlat chet tillar instituti
mustaqil tadqiqotchisi

Annotatsiya: Korrupsiya jamiyatning iqtisodiy, ijtimoiy va siyosiy rivojlanishiga jiddiy zarar
yetkazadi. Korrupsiyaning ildizlarini yo‘qotish uchun nafaqat huquqiy, balki axloqiy tamoyillarga
asoslangan yondashuvlar zarur. Axloqiy tamoyillar liderlikning asosiy tarkibiy qismi sifatida
korrupsiyaga qarshi kurashda samarali mexanizmni shakllantiradi. Bunday liderlik nafagat shaxsiy
mas’uliyat va halollikka, balki jamiyatda axloqiy qadriyatlarni targ‘ib gilishga asoslanadi.

Kalit so‘zlar: axloqiy liderlik, korrupsiyaga qarshi kurash, halollik, mas’uliyatlilik, adolat, axloqiy
qadriyatlar, etika va boshqaruv, shaffoflik, korrupsiyaga chidamlilik, madaniy islohotlar.

Axloqiy liderlik jamiyatdagi ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy muammolarni hal qilishda halollik, adolat
va mas’uliyat kabi tamoyillarga asoslanadi. Bunday liderlik korrupsiyaga qarshi kurashish, jamoaviy
ongni shakllantirish va jamiyatni barqaror rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan asosiy mexanizmlardan
biridir. Ushbu tamoyillarni tahlil qilishda mas’uliyatlilik, ochiqlik va halollik, shuningdek, axloqiy
qadriyatlarni targ‘ib qilishning ahamiyatiga alohida e’tibor qaratamiz.

Axloqiy liderlikning asosiy komponentlaridan biri mas’uliyatlilik bo‘lib, bu tamoyil yetakchining
nafaqat o‘z shaxsiy manfaatlarini ko‘zlashdan voz kechishini, balki jamoat manfaatlarini ustuvor
qo‘yishini talab qiladi. Mas’uliyatli lider jamiyat oldidagi burchini anglagan holda harakat giladi,
uning har bir qarori axloqiy me’yorlarga mos keladi.

Mas’uliyatlilik jamiyatni boshqarishda, resurslarni tagsimlashda va strategik rejalar tuzishda
shaffoflikni ta’minlaydi. Bu jarayon liderning jamoat ehtiyojlarini birinchi o‘ringa qo‘yishini va
individual manfaatlar bilan kollektiv manfaatlar o‘rtasida muvozanatni saqlashni talab qiladi.
Shuningdek, mas’uliyatlilik liderlik faoliyatini jamoatchilik nazorati ostida amalga oshirishni
ta’minlaydi, bu esa korrupsiyaga qarshi samarali vositalardan biri hisoblanadi.

Ochiqlik va halollik liderning jamiyat ishonchini qozonishida muhim o‘rin tutadi. Korrupsiyaga
qarshi kurashda faoliyat shaffofligi va hisobdorlikni ta’minlash zarur. Halol lider fagat qonuniy va
axloqiy me’yorlarga asoslangan harakatlarni amalga oshiradi. Bu tamoyilning amaliyotga joriy
etilishi quyidagilar orgali namoyon bo‘ladi:

1. Boshqaruvdagi shaffoflik: Qarorlar qabul qilish jarayonida barcha tomonlarning manfaatlari
hisobga olinadi va natijalari oshkora tarzda e’lon qilinadi. Bu korrupsiyaning oldini olishning muhim
shartlaridan biridir.

2. Haqiqiy va ishonchli muloqot: Jamiyat va tashkilot xodimlari bilan doimiy muloqot olib borish
liderning ochiqligini namoyon etadi va uning harakatlariga nisbatan ishonchni oshiradi.

3. Ehtimoliy korrupsion xavflarni bartaraf etish: Halollik tamoyili liderni mugaddas axloqiy
normalar asosida faoliyat olib borishga undaydi, bu esa korrupsiyaga olib keluvchi imkoniyatlarni
minimallashtiradi.

Axloqiy liderlar jamiyatda halollik, adolat, va mas’uliyatlilik madaniyatini targ‘ib qilish orqali
ijjtimoily o‘zgarishlarni amalga oshiradi. Ular o‘z harakatlari va qarorlari bilan axloqiy namuna
ko‘rsatadi. Bunday liderlik axloqiy qadriyatlarni quyidagi yo‘llar bilan targ‘ib etadi:

Ta’lim va tarbiya: Yoshlarni axloqiy qadriyatlarga asoslangan faoliyatga jalb etish jamiyatni
korrupsiyadan xoli qilish uchun muhim omil hisoblanadi. Ta’lim muassasalarida halollik va
mas’uliyatlilikni o‘rgatuvchi dasturlar joriy etilishi zarur.

Axloqiy transformatsiya: Korrupsion amaliyotlarning madaniy ildizlarini yo‘q qilish jamiyatdagi
axloqiy normalarni tiklash va mustahkamlashga xizmat qiladi.

Jamiyatni birlashtirish: Axloqiy liderlar jamiyatni birlashtiruvchi faoliyat olib borib, umumiy
manfaatlarni targ‘ib qiladi. Bu jamiyatda halollik va mas’uliyatlilik madaniyatini yuksaltiradi va
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korrupsiyaga qarshi kurashda muhim ahamiyatga ega bo‘ladi.

Axloqiy tamoyillarga asoslangan liderlik jamiyatda adolat va halollikni ta’minlashda samarali
vositadir. Mas’uliyatlilik, ochiqlik va halollik, shuningdek, axloqiy qadriyatlarni targ‘ib qilish orqali
korrupsion munosabatlarning ildizlarini yo‘qotish mumkin. Bunday liderlik jamiyatning axloqiy va
1jtimoly muvozanatini tiklashga hissa qo‘shadi va barqaror rivojlanish uchun poydevor yaratadi.

Axloqiy liderlikning mohiyati shundaki, u jamiyatni korrupsiyadan xoli gilishda halollik, mas’uliyat
va ochiqlik tamoyillarini joriy etadi. Bunday liderlar o‘z faoliyati va qarorlari orqali jamiyatda axloqiy
qadriyatlarni mustahkamlashga xizmat qiladi. Korrupsiyaga qarshi kurashda axloqiy liderlikning
uch asosiy yo‘nalishini ko‘rib chiqish muhim: shaxsiy namuna ko‘rsatish, tashkilotlar madaniyatini
o‘zgartirish va jamiyatda axloqiy transformatsiyani amalga oshirish.

Shaxsiy namuna ko‘rsatish axloqiy liderlikning eng muhim komponenti hisoblanadi. Liderlar
o‘zining halollik, adolat va mas’uliyatga asoslangan harakatlari bilan jamiyat a’zolariga o‘rnak
bo‘lishlari lozim. Shaxsiy namuna jamiyatda korrupsiyani normal holat sifatida qabul qilishni
rad etishga yordam beradi. Masalan, biror davlat yoki tashkilot rahbari o‘z faoliyatida qonunga
bo‘ysunish va resurslarni adolatli tagsimlashni ustuvor qo‘yganida, uning bu harakati boshqalarga
halollik standartlarini targ‘ib qilish imkonini beradi. Shuningdek, liderning korrupsiyaga qarshi qat’iy
pozitsiyasi, uning har bir xatti-harakati va qarorlari orqali namoyon bo‘lsa, jamiyat a’zolarida bunday
xatti-harakatni qo‘llab-quvvatlash hissi paydo bo‘ladi. Bu esa korrupsion tizimlarni susaytiradi va
jamiyatning umumiy axloqiy darajasini oshiradi.

Tashkiliy madaniyatni o‘zgartirish axloqiy liderlikning navbatdagi muhim yo‘nalishidir. Korrupsion
tizimlarni isloh qilish, tashkilotlarda ochiqlik va hisobdorlikni ta’minlash orqali amalga oshiriladi.
Axloqiy liderlar tashkilotda mas’uliyatlilik va ochiqlikni kuchaytiruvchi mexanizmlarni joriy qiladi.
Ular rahbarlik gilayotgan tashkilotlarda axloqiy kodlarni ishlab chiqish va ularga amal qilishni targ‘ib
qiladi. Masalan, rahbarlarning korrupsiyaga qarshi siyosatni tizimli ravishda amalga oshirishlari
xodimlar orasida korrupsion harakatlarning kamayishiga olib keladi. Shuningdek, ochiq muloqot va
adolatli ish muhitini yaratish orqali tashkilot ichidagi axloqiy qadriyatlarni mustahkamlash mumkin.

Axloqiy liderlik jamiyatda axloqiy transformatsiyani amalga oshirishda ham katta ahamiyatga ega.
Liderlar oz harakatlari orqali jamiyatning axloqiy qadriyatlarini mustahkamlaydi va ularda yangi,
adolatli munosabatlar shakllanishiga hissa qo‘shadi. Jamiyatning umumiy axloqiy darajasini oshirish
esa korrupsiyaning ildizlarini bartaraf etishda muhim o‘rin tutadi. Axloqiy tamoyillarga asoslangan
liderlar aholining axloqiy ongi va mas’uliyatlilik darajasini yuksaltirishga intiladi. Bu jarayonda,
masalan, ta’lim va tarbiyaning roli beqiyos. Yoshlarni halollik, mas’uliyat va qonunlarga itoat qilish
ruhida tarbiyalash jamiyatda axloqiy madaniyatni mustahkamlaydi va korrupsiyaga qarshi kurashda
asosily omilga aylanadi.

Bundan tashqari, axloqiy liderlik jamiyatni birlashtirish vaumumiy maqgsadlarga yo‘naltirishda ham
muhim rol o‘ynaydi. Liderlarning korrupsiyaga qarshi kurashdagi axloqiy tamoyillarga asoslangan
yondashuvlari jamiyatda halollik va mas’uliyatlilik madaniyatini shakllantirishga yordam beradi.
Masalan, rahbarlar ommaviy axloqiy kampaniyalar orqali aholida axloqiy mas’uliyatni targ‘ib qilishi,
gonunbuzarlikka nisbatan murosasiz munosabatni rivojlantirishi mumkin. Bu jarayonda axloqiy
liderlik jamiyatning ijtimoiy ongi va madaniyatini yuksaltirish uchun muhim mexanizmga aylanadi.

Xulosa qilib aytganda, axloqiy liderlik jamiyatni korrupsiyadan holi qilishda nafaqat shaxsiy
namuna ko‘rsatish, balki tashkilotlarni isloh qilish va axloqiy transformatsiyalarni amalga oshirish
orqali ham katta ahamiyatga ega. Bunday liderlik jamiyatda adolat va halollikni mustahkamlashning
samarali vositasi sifatida korrupsion tizimlarni kamaytirishga xizmat qiladi.
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MUTOLAA VA KITOBNING O‘ZARO MUTANOSIBLIGI

Nurmatova Umida Jalolidinovna
O‘zbekiston — Finlandiya pedagogika instituti
Milliy g‘oya va falsafa kafedrasi dotsenti

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada, kitobning mavjudligi, mohiyati, mutolaa va kitobning
o’zaro mutanosibli hamda funksional xususiyatlari ontologik va gnoseologik nuqtayi nazardan tahlil
qilingan. Shuningdek, mutolaa matnni tushunishga qaratilgan murakkab kognitiv jarayon sifatida, til,
mulogot qilish, ma’lumot olish va g‘oyalar almashish vositasi ekanligi asoslab berilgan.

Kalit so‘zlar: mutolaa, kitob, an’anaviy kitobxonlik, mutolaa madaniyati, mutolaa mexanizmlari,
kitobning borligda mavjudligi, kitobning tabiati, mutolaa gnoseologiyasi, mutolaa tarzi.

Mamlakatimizda yetuk hamda barkamol avlodni ma’naviy yuksalishida, ularni zukko, iste’dodli
qilib tarbiyalashda kitob va mutolaaning imkoniyatlari yuqori baholanmoqda. Insonning bilishida
mutolaa va kitobni ontologik nuqtayi nazardan ajratish mavzumizning asosiy mazmuni, mohiyatini
tashkil qiladi. Mutolaa jarayonida kitoblardan biz o‘zligimizni, dunyoni, olam va odam munosabatini
bilib olamiz. Kitob o‘tmishni bugun va kelajakka bog‘laydigan o‘ziga xos ko‘prikdir. Shu boisdan
Prezident Sh.Mirziyoyev: “Men shunga aminman—Kkitobsiz taraqqiyotga, yuksak ma’naviyatga erishib
bo‘lmaydi. Kitob o‘qimagan odamning ham, millatning ham kelajagi yo‘q”[1], deb ta’kidlaydilar.
Shu sababli, kitob mutolaasini shakllantirish chora-tadbirlari nafaqat yoshlar o‘rtasida, balki, keng
aholi gatlamini ham gamrab olganligi muhim ahamiyatga egadir.

Mutolaa va kitobsiz inson ma’naviy borlig‘ini, intellektual salohiyatini tasavvur qilib bo‘Imaydi.
Zero, Ibn Sino, Beruniy, Jaloliddin Rumiy, Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur singari
yuzlab, minglab mutafakkirlarning shakllanishi va ilmiy merosi zamonlar oshsa-da ahamiyati
yo‘qolmaydigan tadqiqot-u kashfiyotlari faqat va faqat kitob va mutolaa orqali yuz bergan.

Yuksak bilim va irodaga ega bo‘lgan Sohibqiron Amir Temur kitob to‘g‘risida shunday deydi:
“Kitob (bitig) barcha bunyodkorlik, yaratuvchilik va aql-idrokning, ilm-u donishning asosidir,
hayotni yaratuvchi murabbiydir”’[2]. Shu o‘rinda, uning Ko‘ksaroy kutubxonasi 0‘z davrida eng boy
ilm o‘choglaridan biri hisoblangan. Asrlar mobaynida kitob-tuganmas bilim xazinasi deya e’tirof
etilib, o‘qish, bilim olishning muhim vositasi kitob ekanligiga ishora qilib kelganlar.

Falsafiy ma’noda kitob — bu moddiy va ma’naviy olamda yuz bergan va berayotgan narsa, vogea,
hodisa, jarayonlarning paydo bo‘lishi, shakllanishi va rivojlanishi, ularning boshqa narsalarga aylanib
yangilanib borishi haqidagi bilimlarni o‘zida mujassamlashtirgan, ularni ajdodlardan avlodlarga
yetkazib berishga xizmat qiladigan ilmiy va badiiy ahamiyatga ega bo‘lgan asardir.[3]

Mutolaa — bu matnni tushunishga garatilgan murakkab kognitiv jarayon sifatida, til, muloqot
qilish, ma’lumot olish va g‘oyalar almashish vositasidir. Bu hodisa matn va o‘quvchi o‘rtasidagi
murakkab o°zaro ta’sir bo‘lib, u mutolaa qiluvchining oldingi bilimlari, tajribasi va tilning ijtimoiy va
madaniy mavjudligiga munosabati asosida shakllanadi. Mutolaa bilish va muloqot shaklidir. O‘qib
tushunish mutolaaning asosiy vazifasidir. Qanday kitob, nima maqgsadda o‘qilyapti, qaysi yo‘nalish
va mavzuda, bu mutolaa tarzini belgilaydi. Mutolaa mexanizmlari tizimi quyidagilardan iborat: ichki
talaffuz mexanizmi o‘qish paytida odam nafaqat matnni ko‘radi, balki uni o‘ziga talaffuz qiladi va shu
bilan birga, xuddi tashgaridan o°zini eshitadi, buning natijasida ko‘rish va eshitish organlari o‘zaro
ta’sir qiladi.

Mutolaa jarayonida subyekt matnning mohiyatini idrok qilishi, anglashi, tahlil etishi, matndagi
axborotni izohlay olishi, axborot olamidan o‘ziga zarur ma’lumotlarni ajratib olishi, amaliy faoliyatida
aniq va ishonarli qilib ifodalay olishi muhim ahamiyatga ega hisoblanadi.

“Kitob va mutolaa insonga bilim berish bilan birga ularda ma’naviy, axloqiy tarbiya hamda
mafkuraviy immunitetini oshirishga xizmat qiladi”’[4:91]. Kitoblarda insoniyatning butun ma’naviy
dunyosi mavjud. Kitob orzuni rivojlantiradi, bilimni boyitadi hamda kreativlikni, hissiy va kognitiv
faoliyatni, insonlar bilan muloqot qilishni hamda hayotni ifodalovchi tasvirlar olamiga kiritadi.
Shuningdek, kitob — bu 0°z-0‘zini anglash va notiqlik qobiliyatini rivojlantiruvchi vosita bo‘lib, miya
po‘stlog‘ining maxsus sohalarini rivojlantirishning matritsasidir. Shu nuqtayi nazardan kitobni hech
narsa bilan almashtirish mumkin emas. “Kitob o‘qishda inson aqliy faoliyat bilan shug‘ullanadi: u
gog‘ozdagi mavhum qora belgilarni ochib beradi, ularni o‘zi tushunadigan nutqqa aylantiradi. Kitob
tili insonning ichki tiliga tarjima qilinadi va uning fikrlash qismiga aylanadi[5:150]
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Kitob o°ziga xos fenomen — mutolaa va u bilan ruhan bog‘liq bo‘lgan barcha narsalar, asosan
alifbe, shrift, kitob tiraji, bichimi, ichki va tashqi bezaklari va boshqalar subyektning o‘ziga xos
uslubi mahsuli. Kitobning asosini ramziy xarakterga ega bo‘lgan matn tashkil etadi. Kishi matnni
uzoq jiddiy o‘zlashtirish jarayonida kitobni nafaqat mutolaa qilish, balki ko‘zdan kechirish, varaglash
yoki o‘rganish, shunchaki saglash mumkin. Shu bilan birga, an’anaviy kitobxonlik “Birinchidan,
an’anaviy kitob tafakkurga tarixiylikni, merosxo‘rlik ro‘hini va madaniy uzviylikni singdirish orqali
to‘lagonli shaxsni shakllantirishning eng muhim vositasi bo‘lib qoladi. Kitob o‘tmish qiyofasini,
haqiqatni izlash bilan, aldanish va tushuncha bilan saqlaydi. Ikkinchidan, kasbiy faoliyat ko‘proq
jjodiy izlanish, tabiatda izlanish bo‘ladi, o‘tmish xotirasiga takroran qaytishni taklif qiladi, kitoblar
boyligimiz deb e’tirof etiladi. Uchinchidan, o‘quvchilarni an’anaviy kitobga qo‘shib qo‘yish — bu
mualliflarning ijodiy natijalarini kitob shaklida birlashtirish va saqlab qolish uchun yetarli psixologik
istagi — eng tanish, uzoq muddatli, o‘ziga xos tarzda ishonchli bo‘ladi[5:149] .

Kitobning mohiyati va tabiati nimada? Kitobning asl manbasi bo‘lgan tafakkur va so‘z bir necha
asrlardan buyon mavjud emasmi? — degan savollar uning ontologik jihatlarini ochib beradi. Ontologik
mohiyatiga ko‘ra kitob inson ruhiyatining mahsulidir, ya’ni, uning tabiati ruhiydir. Tabiatiga ko‘ra
kitobning individual va ijtimoiy tamoyillari mavjud. Kitob koinot darajasida ilmiy tahlil etilib, uning
makon va zamondagi o‘rni hamda olamning ajralmas qismi sifatida doimo digqat e’tiborda bo‘lgan.
Umuman olganda, kitoblar katta kuchga ega, o‘z ta’siri va mavjudligi bilan bilim olamini yaratadi.
Bilim olamida esa bo‘shligqa yo‘l qo‘yib bo‘lmaydi.

Xulosa qilib aytish mumkinki, kitob insoniyatning tarixiy xotirasi, barchamizni 0‘z ma’naviy-
ma’rifly, ilmiy zaminimizni mustahkamlovchi, kelajakni yorqin ko‘rsatib borishga qodir mash’ala
hisoblanadi. Shuningdek, kitob — madaniy va ilmiy-texnikaviy taraqqiyotning qudratli vositasi, bilim
va ma’rifatning boy mabai deyish mumkin. Mutolaa ixtiyoriy bo‘lib, 0‘z-0°zini takomillashtiradigan,
jjodiy va individual jarayondir. Kitob ham individual mahsulot va o‘ziga xos individual tarzda mavjud.
Har ikkala jarayon ham insonning individual o‘z-o‘zini takomillashtirishga hamda rivojlantirishga
olib keladi. Mutolaa va kitob ko‘p qirrali jarayon sifatida inson ma’naviy dunyosining substansional
asosini tashkil qiladi. Mutolaa inson hayotida o‘ziga xos holat, jarayon bo‘lib gnoseologik, ontologik
mohiyatiga ega. Chunki mutolaa va kitobdan inson bilim va voqgelikni umumlashtirish, hayotni
anglash xislatini oladi. Umuman olganda, kitob va mutolaa inson tafakkurining boyib borishiga,
zamonaviy bilimlar rivojiga xizmat qiladi.
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ILK O‘RTA ASRLARDA SAMARQANDNING MADANIY HAYOTI

Norbo‘tayeva Gulandon
Sharof Rashidov nomidagi
Samargand davlat universiteti magistranti

Annotatsiya: Mazkur maqolada ilk o‘rta asrlarda Samarqandning madaniy hayoti haqidagi
ma’lumotlar bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: Samarqand, madaniy hayot, o‘rta asr, sug‘d.

AnHOTanusi: B naHHOW cTaThe MpENCTaBIICHBI CBEICHUS O KyJIbTYypHOU u3HM CamapkaHaa B
3TOXY PAaHHETO CPEIHEBEKOBDS.

KuiroueBble ciioBa: CamapkaH[, KyJIbTypHasl )KH3Hb, CpeTHeBeKoBbe, Cort.

Abstract: This article presents information about the cultural life of Samarkand in the early Middle
Ages.

Keywords: Samarkand, cultural life, Middle Ages, Sogdian.

Sug‘dda mavjud hukmdorliklarni Samarqand markazli ittifoqqa birlashish jarayoni Sug‘dning
Yunon-Bagqtriya podsholigidan ajralib chiqishi (Yunon-Baqtriyadagi taxt uchun kurashlar sabab) va
mustaqillashuvi davri bilan boshlangan. Sug‘d mil. av. I asrdan boshlab Yunon-Bagqtriya imperiyasidan
ajralib chigqandan keyin ham Sug‘d hukmdorlari yunon yozuvidagi o‘z tangalarini zarb etishda
davom etishdi. Melodiy I asrda Sug‘dda bir tomonida hukmdor tasviri, ikkinchi tomonida yoychining
rasmi aks ettirilgan mustagqil sug‘diy yozuvli kumush tangalar zarb qilina boshlangan.

Yunon-Bagqtriya davlatining parchalanishiga sabab yuechji gabilalarining hujumi bo‘lgan. Ammo
bu boradagi tarixiy jarayonlar haqida ham tadqiqotchilar bir xil fikrda emaslar. Yapon olimi I.
Kubavara yuechjilarning Sug‘d markazi Samarqandga dastlabki hujumlari mil. avv. 145 yil, ikkinchi
davri mil. avv. 130- yillarga to‘g‘ri keladi degan xulosaga kelgan. Xitoy yilnomalariga ko‘ra,
yuechjilarning garbga siljishlari mil. avv. 177 — 176 yillarga to‘g‘ri kelib, aynan Samarqandga kirib
kelishlari esa mil. avv. 145- yillar atrofiga to‘g‘ri keladi. Yunon-Baqtriya davlati qulagandan keyin
ham Bagqtriya hududida podsho Yevkratid tangalari muomalada bo‘lgan. Janubiy Tojikiston (Sharqiy
Sug‘d) hududidan topilgan tangalar mil. av. II — I asrlarda zarb qilinganligini ko‘rsatadi. Shuningdek,
Samarqandda ham yoychi tasviri tushirilgan Yevtidem va Girkod tangalariga taglidan tangalar zarb
qilingan. Keyinchalik milodiy V asrga kelib bu tangalarning zarb qilinishi to‘xtatilgan.

Samarqand markazli Sug‘d konfederatsiyasining shakllanishidagi muhim davr bu Qang* davri
(mil. av. II — milodiy V- asr o‘rtalari) hisoblanadi. Yunon-Bagqtriya davlati tanazzulga yuz tutib, uning
o‘rniga Kushonlar imperiyasi tashkil topgan. Kushonlar davlati bilan qariyb bir vaqtda Qang‘ davlati
hukm surgan bo‘lib, Sug‘d ushbu davlat tarkibida bo‘lgan. Sug‘dning Qang* davlati tarkibida bo‘lgan
davrida qanday boshqarilganligi hagidagi ma’lumotlar yetarlicha o‘rganilmagan.

Samarqgandda xioniylar davlatining hukmronligi 30 yilcha davom etgan bo‘lib, bu davrda Sug‘d
boshqaruvi qanday bo‘lganligi ma’lum emas. Shatial qoyatosh suratlari va sug‘diy yozuvlarga
asoslanib, xioniylar davrida sug‘diylar mustaqil tashqi savdo aloqalarini olib borganliklarini aytish
mumkin.

Sharqiy Turkistondan (Xitoyning shimoli-g‘arbi) topilgan milodiy III — VII asrlarga taalluqli
sug‘diycha xatlar va hujjatlar ham bu borada muhim manbalardan hisoblanadi. 1907 yilda Auriel
Steyn tomonidan topilgan xitoy qog‘oziga yozilgan (dastlab to‘la saqlangan 6 ta va yana 3 ta bo‘lak
maktub) «Ko‘hna xatlar» (hozirda Londondagi Britaniya muzeyida saqlanmoqda) deb yuritiluvchi
Xitoy devorining qorovul bekatidan (Dunxuandan g‘arbda) topilgan milodiy 313 - 317 yillarga
taallugli sug‘diy maktublar topilgan. Ular Dunxuandan Samarqandga jo‘natilish uchun yozilgan.
Maktublarda sug‘diy savdogarlar jamoasi (qaysi shahar ekanligi nomi maktubdan o‘chib ketgan),
Loyangdagi sug‘diylar, Samarqand shahri va Dunxuandan Sug‘dga boradigan savdo yo‘nalishlariga
doir ma’lumotlar keltiriladi. «Ko‘hna xatlar»ni tadqiq etgan mutaxassislar mazkur savdogarlarning
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ismlariga o‘xshash ismlar ushbu hujjatda ham keltirilganligini ta’kidlashadi.

Sug‘diy savdogarlar Buyuk ipak yo‘li bo‘ylab Xitoy va Hindiston bilan faol savdo alogalarni
olib borganlar. Sug‘diylarning Sharqiy Turkiston va Xitoy bo‘ylab o‘z manzilgohlarini tuzishlari
Kushonlar davridan boshlab, Eftaliylar davrida jadallashgan.

Sug‘d konfederatsiyasi va uning markazi Samarqandning mazkur davrdagi siyosiy jarayonlarda
tutgan o‘rnini yanada aniqroq tasavvur qilishda xitoy yilnomalarida keltirilgan ba’zi ma’lumotlar
yordam beradi. Yilnomalarda Kan (Samarqand), Mi (Maymurg‘), Shi (Kesh) va boshqa bir qator
«Xu mamlakatlarindan savdogarlar Xitoyga borib, bu mamlakatdagi Gansu, Dunxuan (sug‘diylar
eng ko‘p joylashgan viloyat) o‘lkalarida va Sharqiy Turkistondagi Turfon, Ko‘cha , Koshg‘ar,
Xo‘tan shaharlarida bir necha savdo koloniyalarini barpo etganligi keltiriladi. Xitoyda o‘z savdo
manzilgohlarini barpo etishga uringan Sug‘ddan kelgan samarqandliklar, keshliklar, maymurg‘liklar
bitta hududda istiqomat qilishsa-da, o‘zlari mansub bo‘lgan hukmdorlik fuqarosi bilan qo‘shni
bo‘lishni afzal bilishgan va shu asosda sug‘diylar jamoalari birgalikda yashaydigan manzil
qishloglarni bunyod etishga harakat qilishgan. Loyang shahrida samarqandlik kishiga mansub gabrlar
o‘rganilganda marhumlarning ismlari Kang Mojya va yana bir gabrda dafn qilingan kishining ismi
Kang Danung ekanligi aniqlangan. Ismlarga «Kang»ni qo‘shib ishlatish samarqandlik ekanligini
bildirish uchun xizmat qilgan. Bundan tashqari, Uyg‘ur xoqonligining (745 — 840) Tan imperiyasining
ichki ziddiyatlarini bostirish uchun bergan yordami evaziga imperiyaning uyg‘urlarga bergan savdo
imtiyozlaridan sug‘diylar ham foydalanib, o‘zlarini uyg“ur deb ko‘rsatib, savdo ishlarini olib borganlar.

Milodiy 470 — 480- yillardan boshlab Samarqand Eftaliylar davlati (V asr o‘rtalaridan — VI- asr
o‘rtalarigacha) tarkibida bo‘lgan. Eftaliylar davlati tarkibida Sug‘dning rivojini ta’minlovchi muhim
asoslardan biri bu — Sug‘d shaharlari taraqqiyoti bo‘ldi. Bu davrda Samarqand shahri devorining qayta
ta’mirlanishi, Poykent shahrining kengayib 21 gektar maydonga ega bo‘lishi, Varaxsha shahrining
kengayishi, Romitan, Panjikent, Ishtixon shaharlarining rivojlanishi Sug‘d taraqqiyotida muhim omil
bo‘lib xizmat qiladi. Bu shaharlar tipologik jihatdan ark, shahriston, rabot va gabriston qismlariga
bo‘lingan.

Eftaliylar hukmronlik qilgan davrdagi ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlar tarixiy manbalarda to‘liq
aks etmagan. Ammo numizmatik materiallar tahlili natijasida ma’lum bo‘ladiki, eftaliylar davrida
Samarqand hukmdorliklari va ularga tobe hukmdorliklar mustaqil tanga zarbiga ega bo‘lishgan.
Masalan, Naxshab va Panch hukmdorligida mustaqil tanga zarbi bo‘lgan. Sosoniylar ustidan
qozonilgan g‘alabaga erishishda sug‘diylar Eftaliylarni qo‘llab-quvvatlab, ularning iqtisodiy tayanchi
bo‘lgan. Bu holat Sug‘dning markaziy hokimiyat oldida o‘zining konfederativ holatini saqlashida va
davlatchilik an’analarini mustahkamlashda hal qiluvchi omillardan hisoblanadi.
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NCTOPUA UBYUHEHUSA KEPAMUYECKOI'O TIPOU3BOACTBA XOPE3MA
AHTUYHOTI'O IIEPUOJA

TopeHus3oB A3u3XaH

c.H.c. Kapakannakckuit
Hay4YHO-HMCCIIEN0BAaTENbCKUA HHCTUTYT
rymanuTapHbix Hayk, KKO AH PV3.

AHHOTAIUsA: B JaHHON CTaTbe MPUBOASTCS MaTEpHUalibl U UCCIENOBAHUS, KOTOPbIE MMOCBALICHBI
M3YYEHHUIO KePaMUKH U KEPaMHUECKOTO MPOU3BOJICTBA X0Ope3Ma aHTUYHOTO Iepruo/ia. AHAIU3UPYETCs
MaTepuaibl U OCBELIAIOTCS BOIPOCHI, KOTOPBIE HYXKIAIOTCS B PEIICHUN B XOJI€ M3YUYCHUS KEPAMUKH
Ha CErOJHALIHUN IEHb.

KiroueBble ciioBa: XopesM, KepaMuka, aHTUIHOCTh, TOPH, XyMOy3Tere, TOHYapHOE IIPOU3BOICTBO.

Co Bropo#t nonoBuHbl 30-x rogoB XX B. HayaJoCh IUIAHOMEPHOE H3Y4YEHHE MaTepuaibHON
KyJIbTyphl [lpeBHero Xope3ma co CTOPOHBI XOPE3MCKOM apXeosIoro-3THOrpadudeCcKoi IKCIICTUITUH.
Cpenu mepBBIX HCCIIENOBaHMM, MOCBALICHHONW kepamuke J[peBHero Xopesma MOXKHO OTIEIbHO
orMetuTh ucciaenoBanus A.JM. TepenoxkknHa. OH clenal NEPBUYHYK CHUCTEMATH3UPOBAHHYIO
knaccudukauio kepamuueckux cocyaoB (Tepenoxkun, 1940. C. 56-61).

B 1948 romy C.II. TonctoBeM myOmukyercss MoHorpadus B 3Toi paboTe NpPUBOTUTCS
U CUCTEMATU3MPYETCS XPOHOJOTMYECKas IOCIEAO0BaTEIbHOCTh HCTOPUUECKOTO  Pa3BUTHUSA
MaTepuaibHOW KyJabTypbl M MEPHOAM3ALMS HCTOPUU Pa3BUTHsS KyilbTypbl JlpeBHero Xopesma:
Kepamuka apxandeckoro nepuona — VI — Hagano IV BB. 10 H. 3. Kepamuka KaHTHOHCKOTO niepruoaa
— IV B. 1o H.3. — I B. H. 3. Kepamuka kymanckoro nepuoza — II — nauano III B. 1. 3. (Toncros, 1948.
C.32-33).

B 1959 r. 6p11a omyGnmkoBaHa KoyieKTUBHas: MoHorpadus «Kepamuka Xopeszmay, 31ech Clieayer
BBLICNUTEH (PyHIaMeHTanbHOe uccienoBanne M.I. BopoObeBoii «Kepammka Xope3ma aHTHYHOTO
Mepuoaa», B KOTOPOM KepaMUYeCKHil MaTepuasl ObUT KIACCH(UIIMPOBAH MO XPOHOJIOTHYECKUM
nepuogaM, Obuta TpoBeneHa Kiaaccudpukarus GopM u (GyHKIMOHATIBHBIX Ha3HAYCHHH COCYIOB
(Bopo6GreBa, 1959. C.61-220).

Bonbuioe 3HaueHwe sl M3y4eHHS KepamMHuecKkoro mnpousBoicTBa CpemHeidl A3uM HMEIOT
HCCIIEOBAHMS 10 TEXHUKE M TEXHOJIOTMU ApeBHEro ronyapersa d.B. Caliko. B koTophIX 3aTparuBarorcs
BCE aCIHEKThI Kepamuueckoro npousoacTsa (Caiiko, 1982. C. 164-194).

Taxke B M3y4eHHU MCTOPUU TOHYAPHOTO IPOM3BOJICTBA OYEHb Ba)KHbI pabOThI 3THOrpados. B
MoHorpadpuu E.M. IlemepeBoii onucaHbl Bce CTaguu TEXHOJOTMYECKOIO Mpolecca, HauuHas OT
MOJATOTOBKM TVIMHBI U 3aKaHYMBas BBIEMKOM MOCYIbl M3 TOPHA, MOAPOOHO HCCIEAYIOTCS (OPMBI U
opranuzanus roHdapHoro npowusBoxactsa (Ilemepona, 1959. C. 17-47). Hy)xHO ynOMSIHYTb CTaTbH
N.M. JI)xa66apoBa, B KOTOPBIX MyOIUKYIOTCSl CBEACHUS 110 TOHUapHOMY peMmeciy (xad6apos, 1959.
C. 379-397).

B uccnenoBarensckux padorax C.b. bonenosa, n3ydeHsl mpo0Oi1eMbl KEpaMUIeCKOTO TPOU3BO/ICTBA
Xopesma anTryHOrOo niepuoa. B 2004 myonukyetcst Monorpadus «Kamansi-reip 2. KynbToBbIii IEHTp
B ipeBHeM Xope3me [V-II BB. 10 H. 3.», Tie O0IBII0M pa3/ien OTBEIeH KJIaCCU(PUKAIINHA KEPAMHUECKUX
cocynoB (bonenos, 2004. C. 93-147).

B koHIIe mpOIUIOro CTONIETHS BOSHUKIIA AUCKYCCUU HACUET MEepPUOAM3AIMN KepaMUKU Xope3ma.
W3 Hux, 60siee onTUMaNbHON sBseTcs nepuonusanys, npeanoxenHas C.b. bonenossvm (bonenos,
1999. C. 85), oH nepenMeHOBaJ «KAHTIOWCKUI» EPUOJ] IPEBHEXOPE3MUNCKHM.

[IpoBonuBIINECS B KOHIIE NMPOLUIOrO CTOJETHSI MCCIEAOBAaHUS apXEOJOTMYECKUX NaMSATHUKOB
JHpeBHero XopesMa cuiaaMu X0pe3MCKOH apXeoJI0ro-3THOrpaUIeCcKoi SIKCIIETUIINN U apXeoJIoTaMu
Kapakannakcrana, He BHECIU NPUHLUIIHAAIBHBIX U3MEHEHUI B MMEIOLIYIOCS CUCTEMY OIMHMCAHUS
KepaMHUKH aHTHYHOTO Xope3Ma. ENMHCTBEHHBIM MCKIIIOYEHHEM, MOXKanyi, sBistoTcs padotsl C.b.
Bbonenosa Ha nmocenenuu XymOy3-Tere, pe3ylIbTaToM KOTOPBIX SBHJIOCH BBIIEJICHHE TOAXEMEHHICKOTO
KepaMU4ecKoro komruiekca Xym0ys-tene -1 (Bropas nonosuna VII — VI BB. 10 u.3.) (bonenos, 1999.
C. 87-88). Ho cam aBTOp HccienoBaHUs YTBEPKIAET, UTO JaHHBIM BOMPOC, Kacarollehcs: MaTepraia
JI0aXEMEHUJICKOTO IEPUO/Ia, OCTAETCS JUCKYCCHOHHBIM.

Hy»HO 0TMETUTB, 4TO B ITOCIEIHNE FObI PACKOIIOK NoceneHui J{pesHero Xope3ma KepaMu4eCKAM
Marepuayn ObLI JOMOJTHEH HOBBIMHU (hopMamu, KOTOphIC paHee HEe OBLIM HM3BECTHBI, TAKKE OBLIH
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BBIPa0OTAaHbI HOBBIE METOMABI WCCIIEOBAHUS YTO JENIaeT aKTyalbHBIM HCCIEIOBAaHHE KEPaMUKH
peBHero Xope3ma akTyajabHOM 3a7a4eii Ha CETOAHSALIHUN JICHb.
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O PE3VJBTATAX APXEOJOTMYECKHUX UCCJEJOBAHU TOPOIUIIA TOK-
KAJIA.

HckanaepoBa A.J[x.'. Bexoayiaues A.T.?

I-Camapkanzickuii apxeonornyeckuii ”HCTUTYT uMenu 5. ['yisimoBa
> Kapakaimakckuii HayYHO-HUCCIIeIOBATEIbCKUN

MHCTUTYT T'YMaHUTapHbIX HayK, Kapakannakckoro

otaeneHus Akagemun Hayk PecnyOonuku Y306ekuctan

AnHotamusi: lToponuiie Tok-kana-oJWH W3 KPYIHBIX MNaMATHUKOB Keplepckod KyJabTyphbl,
pacmojIoKEeHHbIN B paBoOepekHON yacT AMynapbu. Camblii HIDKHUN KyJIBTYPHBIN CIIOM JaHHOTO
namsTHUKa oTHOcsTcA K 1I-I BB. 10 H.3. CpenHeBeKkoBbIN cllol maMmsTHUKA natupyercs VI-IX Bs.
Bonbiryto yacte kepamuueckoro kKomiuiekca TOK-Kajibl COCTaBIIsI€T KepamMuKa H3TrOTOBIICHHAS
JIEMHBIM c1I0cO00M 0€3 MpUMEHEHHs TOHYapHOro Kpyra. Apxeosnoramu Kapakaiamakckoro oTjieneHus
Axanemun Hayk Pecrybnuku Y30ekucTana ObU10 TPOU3BEACHO pacKonku ropoauiia ¢ 1958-mo 1965
IT. B nannoii pabote ¢ 11e1b10 MONbITKA 0000IIEHUS, ONMCaHbl PE3YJIbTaThl MPOLLUIBIX UCCIETOBAHUMA
Pa3HbIX aBTOPOB.

KuroueBsle ciioBa: Tok-kana, kepaep, KepaMuKa, aHTPOIOJIOT s, HyMU3MAaTHKA, apXEOJIOTHsl.

Toponuie Tok-kaja pacronioXeHo Ha HeOOBIIOM €CTECTBEHHOM XonMme TokTay, HaXOAsIIeMcs B
14 km k ceBepo-3amany ot I. Hykyca. XonM, ClI0KeHHBIA KOHIJIIOMEpaTaMH U TIIWHOM 7, TTIOJIHUMAETCSI
HaJ1 OKpY’Karole MECTHOCTBIO Ha 1 1 . 3anaiHbIN CKITOH €0 KPYT, @ OCTAJIbHbIE — IMOJIOTH U MECTaMHU
MIpOpe3aHbl MPOMOMHAMU. Y MOAHOXKHUS XOJIMa, C 3alaIHON ero CTOPOHbBI, XOPOIIO MPOCIEKUBACTCS
Oonbloe ApeBHee peyHoe pycio, mupuHoit 6omee 200 M. OxpectHOocTH TOK-Kaslbl MHOTOKPATHO
3aTOIUISUINCHh U PaclaXyBajlCh, TOITOMY HUKAKUX CIIEOB JAPEBHUX MOCEICHUN 31€Ch OOHAPYKHUTh
HE yZaJI0Ch.

Camble nepBble cBelleHUS O TOK-Kaje B CPEIHEBEKOBBIX apadO-NEpPCHICKUX HMCTOYHHMKAX Mbl
BCTpeuaeM B Tpynax ajib-Makaucu, oH npu onucanuu Mapuipyta reppuropuu KOsxuoro Ilpuapainbs
MUIIET: «...om Mazoakxana 0o /lapcana 2 noumoswvlx cmanyuu, 3amem 0o Kapoapa oenv nymu...»
[1] 3mecy Ha mecte Jlapcana apxeonoru B. H. Aroaun [2] u . I. I'ymamos [3], nokanu3oBanu
ropoauie Tok-kay.

[TepBoie cBenenus o Tok-Kkase, B MCTOUHUKAaX X MBUHCKOTO XaHCTBA, MbI BCTPEYAEM B IPOU3BEICHUN
XMBHHCKOTO XaHa, uctopuka Alynra3u baxanypxana, rie ynoMuHaeT mpo Tok-Kaily, Kak 0 BaKHOM
aJIMMHHUCTPATUBHOM LIEHTPE KapaKaJIlaKoB, CO CTEH KOTOPOrO MOXKHO OBLJIO YBUJIETh KpenocTh KyHs-
VYprenua [4]). He menee nieHHbIX HHPOpPMAILIHML B CBOMX MPOU3BEACHUSIX OCTaBUIM MyHucC u Araxu
o pazBainHax Tok-kanel [5]. B knure nmuarsucra I1.I1.MBanoBa «/lokyMeHTHI apxyuBa XUBHHCKHX
XaHOB M0 UCTOpUHU U dTHOrpaduu KapakanmakoB» B HECKOIBKUX MECTaX yIIOMHHaeTcs Tok-kala Kak
OTJIEJIbHOE BJIaJICHUE KAPAKAJIIIAKOB IIPH YILJIaTe HAJIOTOB XMBUHCKOMY XaHCTBY [6].

A. B. Kayns6apc nmpousBonuBiuuii B [Ipuapanbckoil aensre AMyaapbi rHApPOrpaduuecKyro
TororpauIecKkyro CheMKy B 1873 . B cBOeM Tpyze OmyOIHMKOBaJI paHee COOpaHHBIC MATEPHAIIBI
MOJNOJIKOBHMKA LIapckoi apmuii A. ['peGeHKrHa, KOTOPbIN BIEpBbIE COOPABIIETO CPeld MECTHOTO
HaceJIeHUs CBeNleHUs 0 ropoauiiax Tok-kana u XaiBaH-kana [7].

[TepBoe Hayunoe uccnenoBanue Kepaepckux nmaMaTHUKOB ObLTa mpoBeneHa 3THorpadom A. JI.
MunkoBbiM. B 1929 1. Ha TeppuTOpHH IpUapanbcKoil 1enbThl AMynapbi nccienoBa ropoauina Tok-
kana u Kyrok-kana, a Takxke 0cCyapHbIii MOTHJIBHUK Ha BO3BbIIeHHOCTH Kylikanaray. B xone cBoero
WCCIIeIOBAHUN OH coOpai (pparMeHThl KepaMHKH, anedacTpOBBIX OCCYapHEB U MOHETBHI KOTOPBIX
nepeaal B KoJuiekiuio Pycckoro myses. Pe3ynbrarel nanHoro vccienoBanust A. JI. MuikoBa HayqyHO
0006mran u onmyommkosan A. FO. SIkyGoBckwuii [§].

C 1946 r. Xope3Mmckas apxeojoro-3THorpaduueckas dKcrneaunus Bo miase ¢ akagemukom C.I1.
ToncTOBBIM Hava M3ydeHHE MPABOOCPEIKHON YacTH AMyAapbH. Y4acTBOBABIINN B COCTaBE JaHHOM
sxcnenunuu S.I. ['ynsiMoB, B CBOMX HCClIeIOBaHUSAX OTMeUaeT ToK-Kaly, Kak TOPOJ PacTION0KEHHBIH
MOJIYYMBILINH BOJLY OT BOCTOUHOTO IpoToka AMynapsu [3]. C.I1. ToncToB o nogbeMHBIM MaTepuaiam,
CBSI3BIBAJ MIAMSATHUK, C Toponuiamu «oonotHoro tumna» [9] (Toncros, 1948a. C. 214).

B u3ydennn kepamuieckoro Komiiekca naMmsTHuKoB Kepuepa, ocodboe mecto 3anumaet Tpya JI.M.
JleBunoii «Kepamuka cpenneil u HukHed Coeipaapeu B | ThicsiueneTuun H.3.». B aToit MoHOrpadun
aBTOp KJaccUpUIMpOBaIa KEpaMUUECKHE KOMIUIEKCHI MTAMATHUKOB OTJEJbHBIX PAaliOHOB CpeaHel u
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HxHe Celpapby, HA OCHOBE KEPAaMUUECKUX JaHHBIX BBIJENISAET HECKOJIBKO HCTOPUKO-KYJIBTYpHBIE
JTanbl pa3BUTHUS perruoHa. TakuM 00pa3zoMm B paiioHe cpeHel 1 HuxHel Colpapby, OHa BBIAEISET TPU
KpYNHBIX KyJIbTypHbIX LIeHTpa; J[keTwlacapckas, Kaynuunnckas u Otpapcko-Kaparayckasi, koropsie
TECHO CBSI3aHHBIE MEX/ly C COOOM MO AKOHOMUYECKUM U XO3UCTBEHHBIM B3aMOOTHOIICHUSIM.

B nannoii pabote kepuepckyto kepamuky JI. JleBuna kinaccudunmponaia mo marepuaiam Kyrok-
KaJbl 1 Tok-kasbl. OcoOOEHHOCTHIO KEPAMHUYECKOTO KOMITIIEKCA KePIEPCKUX MaMSITHUKOB, OHAa CYMTAET
B COCYIIECTBOBAaHMHU B ATUX TOPOJUIAX KEPAMHUKHU apUTHIICKOrO XOope3Ma, KOTOpPbIE BCTPEUAIOTCs
B CIMHUYHBIX HK3EMIUIAPAaX B MAMITHUKAX «OOJOTHBIX TOPOAMID M OTCYTCTBUEM J[KeThblacapcKuX
namsiTHUKax BoBce [10].

ABTOp aHanM3Upys KepaMUUECKUE MaTepuajbl KEPACPCKUX MaMATHUKOB CUHUTAET UX (HOPMBI U
OpHaMEHTalMu aHajdorudHbM, ¢ Ill-3Tanmom J[>keThlacapa M Ha OCHOBE 3TOTO YTBEPKAAET, YTO Ha
3akare cBoero cymectsoBanusi B VIII-IX BB. Hocutenu J[keThlacapckoil KyJIbTyphl IEPEIBUTAIOTCS
B CTOPOHY AMYyJIapbUHCKOW J€JbThl U aCCUMHIIUPYETCS C MECTHbIM HaceneHueM [11]. B nenom
nepecesenne /xereiacapckoro HaceneHus: B AMyJapbUHCKYIO JI€bTY OKa3bIBaJIO CBOE BIMSHUE Ha
KepaMU4eCcKHil Komruiekc Bcero appuruackoro Xopesma VII-VIII BB., KoTopbie IpKO OTpakaeTcs B
(bopmax cocynoB 3TOTO MEPHO/A.

B 1958 rony, nocie oprannzanuu KommiekcHOro Hay4yHO-MCCIIEN0BATENbCKOIO MHCTUTYTA MpU
Kapakanmakckom otnenenun AH PY3. Tok-kama oOciemoBancss MapmipyTHON SKCIICAUITUEH, TOIOM
MOPKE YK€ HAuaJuCh PEKOTHOCIHUPOBAHHBIE PACKONKU. BpIOOp MMEHHO 3TOro ropoaumia Juis
CTAI[MOHAPHBIX PACKOIOK OB OOYCIOBIEH TE€M, UTO 3TOT MaMATHUK 0071a/1a]l TAKUMU [ICHHBIMU 151
apxeoJsiora CBOMCTBaMM, KaK HEI10Xasi COXPaHHOCTb X BO3MOXKHOCTb €0 BCKPBITHS IIPU CPABHUTEIBHO
MajoM 00beMe 3eMIISTHBIX PaloT.

b.1. BaiinGepr uccnenys HyMU3MaTHUECKYIO KOJIEKIUIO TOK-Kajbl, 0OTMEUAET HECKOIBKO YEKAaHOB
XOpEe3MHUICKUX Lapel. B cBoell crarbe «YAelbHBIM Y€KaH PAaHHECPEIHEBEKOIO KEepAEepa» YYEHBIN
onupasich Ha uyreHne B.b.Xenunra, kmaccudunupoBana kepaepckue MoHeTsl VII-nauamom IX BB.
JIns uxX AaTMpoBKM OHA, HAPAY C UCTOPUYECKUMHU Tpydamu ajdb bupyHH, mcronb3oBana 3alucKu
KMTAaWCKUX IOCJIOB IIPHU JIBOpLE XOPE3MILAX0B, a TAKXKE COXPAHMBIIMXCA B MX MOHETax, UMEHa
n3BeCTHBIX apabckux HamecTHUKOB VIII-IX BB.

IMpn xnaccudukamuum HymH3MaTudeckol koiuiekiuu Kepnepa, b.BaiiaOGepr omposepraer
yrBepxacHus A.B. I'yakoBoil 0 3BepHMHOM CTHJIE C KOpPOHOW Laps, M300pa)karouiuii BepOirona
Ha MOHeTax XycpaBa, TeM 4YTO, TaKOH CTUJIb SIBJISIFOTCS MCKJIIOUMTENBHO CKU(CKHM, a apeas ux
pacrpocTpaHeHue He nepexoasT 3a npeneinsl FOxxuon Cubupu [12]. OHa, ceplmasch Ha pe3yabTaThl
KJaccupUKaluu KepAESPCKUX MOHET, CYMTAET MPOUCXOXKICHHE U300pakeHre BepOItofa B KOPOHAX
Hpanckum, a BpeMsi UX IPOHUKHOBEHUE HA TeppuTOopHio [Ipuapainbs CBA3bIBAET ¢ HaYaJIOM HalleH
spsl. [IpennonoxurensHo, K 111 B. H.3. KyabT BepOmtona y Hacenenus [IpuapaibCKux IenbT, JOCTUTaeT
o0pa3 6okecTBa U TOTEMA.

Anamn3 Kepaepckux MoHeT mposeneHHast b. BaiinOeprom moxazana, 4To MOHETHl XycpaBa U3
Tok-Kanpl MpU COIMOCTABICHHH C AHAJIOTMYHBIMH MOHeTaMu A3ska3pap-Uerana u3 Temmk-kaisl,
HaJu4MeM B 00erX MOHETax TaMrd B BHJIE «TPH 3yOlla» Moja mopTperoM uaps. B cBsa3u ¢ atum
OHA CYHMTAET, YTO MOHETHl XycpaBa OblIa B OOpallleHUH elle OO0 3aBOeBaHMs apabamu Xope3ma
[12]. TlpoucxoxaeHue JaHHOW TaMI'M B MOHETax XOpe3Ma OHa CBS3bIBAECT C TYPAHO-KaHTIOMCKUMU
IJIeMeHaMU. Takyke y4eHbIH, ONUPAsICh HA KUTAUCKUE U TIOPKCKHE MCTOYHUKHU IMPEATIOIAraeT, u4To
HocuTeNnssMU JI>KeThlacapcKol KyJabTypbl ObUIM KaHTIOMCKUE IuleMeHa KoTopele B koHue VII B.
TIEPECEISIOTCS B HU30Bbsl AMyziapbu. TakuM 00pa3oM MOTHOCTHIO MoAnepuBas MHeHUs JI.JIeBuHO#M
0 IPOUCXOXKIeHNN Kepaepckoil KyabTyphbl.

C uenbio ompeneianTh aHTporonorudeckuii coctaB Kepaepa, Obuin TpOBEIEHBI aHAIN3BI
KpaHUOJIOTUYECKUX MaTepuaos. [Ipu ee n3yuyeHnn aHTPOIIOJIOTH UCTIONIB30BAIN KPAHUOJIOTHUECKHE
Marepuansl M3 Hekpomnosss Tok-kanbl. OJHUM M3 MEPBBIX KTO IPOBEN MCCIEAOBAaHUSA IIO
antpononorun B Kapakanmakcrane 0pu1 A.M.SIpxo. On B 30-X IT. mPOIIJIOrO CTOJETUS BIIEPBBIC
n3y4asl aHTPOIOJIOrMYecKui coctaB Kapakanmakckoro Hapona. B cBoeM mccinenoBaHMM y4YEHBIN
MIpOaHaIN3UPOBaJ MPOUCXOKIEHUE U PACOBBII COCTaB KapaKallaKkoB U3 pa3HbIX pernoHoB CpeaHeit
Asuu. [1o ero MHEHUIO, «...00pa30BaHNE KapaKaIMaKkoB MMPOUCXOAUTH HE Ha OTaajeHHOM oT CpeaHeit
A3UM TEPPUTOPHH. .. », TAKIKE OH YTBEPKIAET, UTO, IPU STHOI'CHE3E KapaKaIaKoB HapsAy C OCEIIIbIM
HAaCEeJIEHUEM BaJKHYIO POJIb ChITPaji U KOUeBHUYECKHE miieMena [13].

[lombITKa W3yuYeHHE AHTPOMOJIOTHYECKUX MarepuaioB Kepzaepa, BrepBble ObUT BBINOJHEH
H.PricHazapoBbiM. OOBEKTOM CBOErO M3y4YeHHUs OH BBIOpai KpaHUOJOTHYecKue marepuaibl Tok-
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KaJibl 1osieBoro ce3oHa 1960-1962 rr. HecMoTps Ha Manoe KOJIU4eCTBO MaTEPUAIOB, YUEHBIN B CBOEM
Tpy[e cienal MOIBITKY BOCCTAHOBUTH AHTPOMNOJOrMYecKuil oOiuk Hacenenus: Kepaepa, Taxxke
OIIpE/IENINII TeH IEPHbIE COOTHOIIEHUS XKuTeliel ropoaumia [14].

Orpomubiii Bkiang B wusyueHuu antpomnonorun Kepaepa Buec T.K.XomxkaiioB. VYwuenslit
HCCIIEIOBAJT KPAHMOJIOTHYECKUE MaTepualibl HeKporoysi ToK-Kayibl MOMYYEHHBIX B ce30Hax 1964-
1968 rT. Bce m3yueHnHble MaTrepuaibl oxBaTeiBasin Oosee mozauee Bpems VIII-X Be. [Ipu u3yuenun
AHTPOIIOJIOTUYECKUX MaTepHaJloB OH pa3lelini UX Ha IMEPHOAbl U ONpPENEIWI pacoBBIM COCTaB,
KOJIMYECTBO COOTHOLIEHUM CMEpPTHOCTU HaceneHus Tok-kainel. Pe3ynbsrarel aHanusa 1okasaiu, uyTo
HacesneHue TOK-Kalibl, B paBHOM KOJIMYECTBE MPHUHAICKATU K €BPONECOUIHON W MOHIOJIOUIHOU
pace. Ilo MHeHHIO aBTOpa, TEPBBIC CHITPANM OONBIIYIO POJb B (JOPMUPOBAHHH COBPEMEHHOTO
¢dbusmgeckoro oobmmka HaceneHus KOsxxnoro [Ipuapanss [15]. Enie ogHIM BaKHBIM MOMEHTOM JJAHHOTO
HCCIIEI0BAHMS ABIIIETCS I0KA3aTeIbCTBO ABTOPA, O CXO/ICTBE HaceleHns TOK-KaJibl ¢ aHTPOIOJIOTHEN
COBPEMEHHBIX KapakaJsrakos [15].

Ha npomexytke Bpemenu c¢ 1959 mo 1962 rr. xapakanmakckue apxeonoru Bo miase ¢ A.B.
['ynxoBO# poBeNn OTPOMHYIO PabOTy B ONPEACICHUN CTpAaTUrpaduu maMsATHUKA. 32 IPOBEACHHBIC
YEeThIPE MOJIEBBIX CE30HA OBLIO PACKOIMAHO 1) aHTHYHOE YKpEIUICHHE, 2) CPEIHEBEKOBOE IMOCETICHHE,
3) occyapHbIi MOTUITBHUK.

AHTHUYHOE YKpEIUICHHE-KOTOpasi pacIojioyKeHa Ha BEpUIMHE XOJIMa SIBJIsIeTCsl Haubosee ApeBHen
YacTIO MaMsATHUKA, UMEET IOJI MPSMOYTOJIbHYIO B TUIaHe POpMY, YIIaMU COPUEHTUPOBAHBI 110 YaCTIM
cBera. JlimHa 10ro-soctouHoi cteHsl 110 M, ceBepo-BocTouHOM - 78 M. Ha 3TOM yyacTke mamsiTHUKA
6butn 3anoxensl packomnsl I, I u VII. Packonku aHTHYHOTO yKperyIeHHs MO3BOJIMIIO apXeoloraM
BBISIBUTBH 3/1€Ch HECKOJIBKO CTPOUTENBHBIX clloeB. B packorne III, marepuanbHas KyJbTypa HUKHETO
TOPU30HTAIIOIHOCTHIO MOYKHO OTHECTH K I03/IHEKAHT O CKOMY, KOTOPbIE aBTOPbI PACKOIIOK 1IaTUPOBAIIH
[V-11 BB.710 H.3. [16]. Hanbomnee 61u3Ky10 aHAJIOTHIO K apXUTEKTYPHO - POPTUHUKAITMOHHOMY CTHIIIO
KaHTIOMCKOTO TOPU30HTA aBTOPBI MPUBOAAT Asi3-Kamy-1, a 60ibIIas 4acTh MaTepUAIbHON KYJIBTYPhI
COOTBETCTBYET HIDKHeMY Topu3oHTY J[»kanOac-kanel u Xa3zapacmna. Pesynsrarsl packomnoB [ u VII
MIOKa3ajJy HAJIMYMe BTOPOTO MEepUoJa MOCTPOMKH, OTHOCSIIKECA K KyIIAaHCKOMY nepuofny. Bee ato
1103BoIWIIO ['yaKoBOM yTBEpKaaTh, yTO ToK-Kana u [yp-kana, sBISIMCH IPUTPAHUYHBIM ITYHKTOM
aHTUYHOTO XOope3Ma B MO3IHEKAHTIOMCKOM M KYIIIAHCKOM BpeMeHH [16].

BocTouHblli 1BOp, KOTOpBIM 3aHUMAET OTPOMHYIO YAacTh TOPOJAMINA COCTOMT M3 HECKOJbKUX
M30JIMPOBAHHBIX JIPYT OT Apyra KOMHAT, pe3yJbTaThl PacKOMOK MOKa3ald HaJIWYUE Ooyara BO BCEX
KOMHAaTax JABOpa, 4TO JI0Ka3bIBAET UCIIOJIB30BAHUE 3TUX KOMHAT B KauecTBe kunumia. Kepamnueckuit
MaTepuai JaHHOM YacTu ropoauina aBTop packonok A.B. I'yakoBa pazmensieT Ha ABa OONBIIUX
tuna; 1) ahpuruackuii, KOTOpbsle BCTPEYArOTCS B MAJIOM KOJIMYECTBE U UCKIFOYUTEIBHO KPYIHBIMU
cocynamu. 2) Kepamuka BbUICTIZICHHBIE BPYUHYIO € IUIOXO OO0OXOKEHHOM rMHOM. CoCyabl JaHHOTO
TUIIA COCTABJISAIOT OTPOMHYIO YacTh MAaTE€pHAIbHON KylbTypbl ToK-Kasbl. Apean pacpoCTpaHEHUs
3TuX kepamuk Ha FOxxHom [Ipuapanbe He BBIXOAST 3a paMku ropoauin Kepiepckoit KyabTypbl, TOUHBIE
aHaJIOruM ObUIM OOHApYXEHbI BO BCEX MaMsATHUKAX «bBOMOTHBIX roponuul B HU30BbsIX ChIpaapbH.
Bce nepeuncnennbie kKepaMUKK ¢ BOCTOUHOTO IBOpa aBTOp packonok garuponana VII-VIII Be. [16].
Cpenu yHUKaIbHBIX HAXOAOK MOKHO BBIICTTUTH KJIaJ U3 METHBIX U OPOH30BBIX MOHET Pa3HBIX TUIIOB
n3 packonos I u IV, npunaanexHOCTh KOTOPBIX 1O yTBEpKACHHUIO A.B.I'y1KOBOI, OTHOCATCS TaKxke
k VII-VIII BB. Kpome 3Toro Ha panHecpeHeBeKoBOM ciioe ToK-Kasbl ObLIH 00OHAPYKEHBI MHOKECTBO
METaJNINYECKUX MPEAMETOB, OTHOCSILUXCS K XO351ICTBEHHBIM YTBapsIM.

B nonesom ce3zone 1968 1. apxeonoru M.M. MawmbetysiaeB u E.b.brxaHoB npoBeny packonku
Ha Hekporoje ToK-Kalbl, 32 TOJIEBOM CE30H YUSHBIMH OBbLTH BCKPHITH 0KoJI0 100 morpebenun. Tak
B pe3yJIbTaTe packomok ce3oHa 1961 r. mpoBeneHHas Ha 3ToM Hekpomoie, A.B.I'ynkoBoit ObL10
BBIJICJIEHO JIBa TUNa norpedenus: 1) 3opoacTpuiickue norpedeHns B BUAE LUCT, 2) MyCyJIbMaHCKHE
norpebenus. [IpsiMy1o aHAIOTHIO K UCTOBBIM 3aXOPOHEHUAM TOK-Kallbl aBTOpP PACKOMOK MPUBOAST
aHAJIOTUYHBIE 3axopoHeHuss B Musnakxane. [16]. Utoru moneBoro cezona 1968 1. mo3Bonmin
[I0-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha IPEKHUE PE3yIbTaThl MCCIEAOBAHUS M JAJIM BO3MOXKHOCTH IOIYYHTb
paHee HEM3BECTHbIE HOBbIE CBeJeHUs. Eciu paHbllle Bce 30poacTpuiickue MorpedeHust ropoauiia
paccmarpuBaiach HE pacujeHsIeMO KaK €IUHBIN THII, TI0J OOIIUM TEPMUHOM «IIMCTa», TO MOJEBOM
ce30H 1968 r. 1an BO3MOXKHOCTh YYEHBIM YCTAHOBUTH IIEJIbII PsiJi HOBBIX TUIOB mnorpedenuu [17].
Takoke yueHble 110 MaTepuaiaM U cTparurpapuueckuM MpU3HAKaM JaTUpOBaId morpedeHus 6onee
PaHHUM NeproIoM, BTopoii monoBuHoM VIII-X BB., TeM caMbIM onpoBepras a0COIIOTHYIO JaTUPOBKY
norpebennu ycranoBieHHas A.B.I'ynkoBoii kak [X-XI BB. B mosiBiieHn# 30poacTpuiiCKuX morpeoeHnn
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Ha Tok-kxase u Kepaepa B nenom, ydensie npuaepxxuatorcs B MHeHun E.E.Hepasuka, o Tom, uTo
XOPE3MUICKUE KYTILBI U PEMECIIEHHUKH CO3/aJIi Ha 3TOM TEppUTOPUU CBOU KoJIOoHMH [17].

Takum 06pa3oMm 3a MOYTH IOTYBEKOBOTO HCCIIEA0BAHUS ropoauia ToK-Kajbl, apXeoIoraM y1aioch
coOparh OTPOMHOE KOJIMYECTBO MaT€pUaIbHOM KYJIbTYpPbl, KOTOPbIE TO3BOJIMIH I0-HOBOMY B3IVISIHYTh
Ha CPEeIHEBEKOBYIO UCTOPHUIO HE TOJbKO Ipnapanbckoro peruoHa, Ho U Y30€KHUCTaHa B LIEJIOM.
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K BOIIPOCY U3YUEHUA TOPOANIIA BOJIBIIIASA KBIPK-KbI3-KAJIA

Topenus3oB A3u3xaH

c.H.c. Kapakanmnakckuii
HAy4YHO-HUCCIIE0BATEIbCKUIT MHCTUTYT
rymanuTapHbix Hayk, KKO AH PV3.
MamenoB Aday/uia

noKTopaHT, Kapakanmakckui
HAy4YHO-HMCCIIE0BATEIbCKUI NHCTUTYT
rymanutapubsix Hayk, KKO AH PV3.

AnHoTanus: B ganHoit pabore paccMaTpuBaeTcs UCTOpHS u3ydeHus ropoauina bonpmas Keipk-
KbI3-Kaja. [oponuine MMeeT Ba)KHOE 3HAUCHHE B M3YyYCHMM HMCTOPHUU MAaTEPHUAIIBHOM KYJIBTYPBI
[peBHero Xopes3ma nepuoa aHTHYHOCTH U PAHHETO CPEIHEBEKOBDSI.

KawueBbie caoa: [lpeBHuii Xope3m, TopoAuIle, KaHal, IOCEJIICHUE, KEepaMHKa,
YKEJIC30IIaBUIILHBIN T1eYb.

Toponume bonbmas KbIpk-KbI3-Kaja pacroiiokeHa B DJUIMKKAIMHCKOM pailoHe PecmyOnuku
Kapakanmakcran (N42°00°28,19», E61°09°27,29»). B mnane ropoauine umeet GopMy BBITSIHYTOTO
npsiMoyroibHuka (250x215 m).

Briepsrie o ropoauie ynomsiayau J1. 1. Bykuawd u B.B. [{lua3epiuHT B X0/1€ CBOMX 00CIIeIOBaHNN
10 OCBOEHUIO 3eMenb [[peBHero Xopes3ma s CeNTbCKOX03IUCTBEHHBIX HYX T (AHIpuaHoB, 1969, C.
130). Onn ynnomunatot bombinyro Keipk-KbI3-Kaiy B0 ApeBHETO KaHana KbIpK-KbI3.

B 1938-1939 rr. C.I1. TosncToB BIiepBBIE OCMOTPEII U CHsUT cxeMaTuyeckuid miiad bonbiioi Keipk-
KbI3-Kajibl. OH Ha OCHOBaHUH MOJbEMHBIX MAaTEPUAJIOB MAMITHHUK JAaTUPYET KAHTHOHCKO-KYIIAaHCKUM
nepuogoM. Takke ydyeHbIil mpoBesl 00cIeI0BaHuEe UPPHUTAIIMOHHON CHUCTEMbI BOKPYT TOPOIUINA U
OTMETHJI cienbl ApeBHUX KaHaoB (Tonctos, 1948, C. 134).

B 40-x rr. XX Beka nppuranonnyto cuctemy /IpeBnero Xope3ma, B TOM YHCII€ B OKPECTHOCTSIX
bonbmioli Keipk-kbi3-kanbl uccinenoan S.I. I'ynmamoB. Co3gaHue MarucTpajibHbIX KaHAJIOB U
pacuMpeHre UppUralioOHHON ceTU BOKpyT ropoauina bonbias Keipk-KbI3-Kajia y4eHbIl CBSI3bIBAET
¢ nmo3aHekanrioiickom nepuonom (I'ymsamos, 1957, C. 99). Takxke, OH MOAYEPKUBAET, YTO MHOTHE
MaMSATHUKH B 3TOM pailOHE BO3HUKIIM OTHOBPEMEHHO M 3TO CBSA3BIBAET C CO3AAHUEM MaruCTpasbHbIX
kaHanoB. Takum o6pazom, C.II. Toncros u S.I. ['ynaMoB mpUIIIM K aHAJIOTHYHOMY BBIBOJLY O JlaTe
CTPOUTENILCTBA TOPOJIUIIIA.

B 60-e roget XX Beka opocutenbHylo cuctemy ropoauma bombmias Kelpk-kbi3-kama u ee
okpectHocTel uccnenyet b.B. Auapuanos. B ero pabore Taxke ucciienyeTcsi OpoCUTeIbHAs CHCTEMA
bonbpmas Keipk-KbI3-Kana, a Takxke ciaebl CeIbCKUX MOCEIEHUI U BUHOTPAIHUKA BOKPYT TOPOJIMIIA.
OH Tax)ke OTMEUAET, YTO BOKPYT MAMSITHHUKA CYIECTBOBAJIO HECKOJIBKO PEMECIIEHHBIX MACTEPCKUX, B
TOM YHCJIE OCTATKH KeJIe30IUIaBIIIbHOM MacTepckoit (AHapuanos, 1969, C. 130-132).

XKenezormnaBuinpHasi MacTepckasi ¥ TOHYApHBIC Medd BOKpPYr bonbinoit KeIpk-KbI3-Kaibl ObLIH
packonansl E.E. Hepasuk. Octarku *xene3oriaBuiibHON MacTepckol y bonbioit Kelpk-Kbi3-Kkansbl,
pacmnoiokKeHbl B 3 KM [oro-3anajHee ropoauina. B Mactepckoil nMeeTcsi HECKOJIbKO MOMEIIEHUH, B
JIBYX 0OHapy»XeHbI jKeJe30IIaBuiIbHbIe Teu. Ha ocHoBaHMM HaliIEeHHBIX MaTepHalioB YCTAaHOBIIEHO,
yT10o Mactepckas otHocutcs k VII-VIII BB. (Hepasuk, 1966, C. 105-108).

B 1968 1. co cropons! b.U. Baiin6epr u apxurexkropa M.C. Jlanupos-Cko0110, ObLTH TPOU3BEACHBI
oOMephl OT/AEIbHBIX KOHCTPYKUMH M jaetaneid bomibmioit Keipk-kei3-kansl (Marepuansi...1986, C.
154-155).

B 1981 u 1985 rr. Ha roponume bonbmas KbIpk-KbI3-Kaja peKOTHOCIMPOBOYHBIE PabOTHI
MIPOBOJIMJINCH COTPYAHUKAMH OTJeNa apxeonoruu MHCTUTyTa UCTOpUH, apXeoJIoTUU U dTHOrpaduu
KK® AH ¥Y3CCP. B xoz1e 3TuX HccieaoBaHui Obla moapoOHO omrcaHa CHCTEMa 000POHBI TOPOTUIIIA.
Taxoke Ha OCHOBE COOPAHHBIX MOABEMHBIX MaTEPHAIOB JATUPOBAHBI IEPUOJ] CTPOUTENHCTBA U ATAIIbI
cyuiectBoBanus namsitHUKA. [To muenuto I.X. Xoxanus3oBa, namsaTHUK OblT Bo3BeneH B [V-III BB.
710 Hauleu 3psl, a ookuBanus npopospkanucsk 10 VII-VIII BB. Hamelt spb1 (Xoxanuszos, 1997, C.
113-116).

C 2019 roga bonpuas Keipk-KbI3-Kaia cTana 00beKTOM apXeoJoruueckux uccienopanuii FOxHo-
[Ipuapansckoii Kapakanmakcko-Poccniickoit KOMIUIEKCHOM apxeosorndeckoit axcneauruu (Kurtos,
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bonenos, banaxsaunies, 2019, C. 57-68). B Hacrosiee BpemMsi apXeOJOTHYECKUE HCCIETOBAHUS
MIPOBOATCS Ha psifie 00BEKTOB TOPOUIIA U €T0 OKPECTHOCTEH.

Ha camom ropoauine ¢ 1enbl0 BBIICHEHHUS CTPAaTUrpaduvecKol KapTHHBI MaMSTHUKA OBLIH
packornaHbl Y4acTOK OOOpPOHMTEIBHOW CTE€Hbl M 4YacTh cTpenkoBoil ramepen (Packom Nel).
Crparurpaduueckre pacKoOnku Ha 3TOM y4acTke npoBoauiauck B 2019, 2021, 2023 u 2024 rT. 1 Ha
OCHOBE MaTepHalioB, MOJYUYEHHBIX M3 3TUX HIDKHUX KYJIBTYPHBIX CJIOE€B, OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO
NaMATHUK [TOCTPOEH ApeBHexope3muiickuii nepuoa (bonenos u ap., 2024, C. 111).

XpamoBbIi KOMIUIEKC (3anmaJHblii 3arOpOIHBIM KOMILUIEKC), PACIIONIOKEHHBIN 3allaJHEe CEeBEpO-
3ara/IHOTO yTJIa MaMSTHUKA, SIBJISIETCS] OHUM U3 BaXKHBIX 00BEKTOB CTALIMOHAPHBIX aPXEOIOTUIECKUX
packoniok (Packom Ne2). Apxeonorudyeckue pacKOmKH TMOKa3alu, YTO JlaTa CTPOMUTEIbCTBA 3TOTO
KOMIIJIEKCa He Mo3aHee | Beka 70 H.3., a TaK¥Ke MOJIy4YeHbl MaTepHUalibl, CBUIETEIbCTBYIOIINE O TOM,
YTO 00KWBaHUS OBLUTM YaCTHYHO BOCCTAHOBJICHBI B Oojiee mo3auuid nepuoa. Ocoboe 3HaYCHHE ISt
W3YyYeHHUs UCTOPUU UCKyccTBa JpeBHero Xope3ma MMEIOT HACTEHHBIE POCIHCH, OOHAPYKEHHbBIC B
9TOM KOMIUIEKCE, OJJHAKO HA JaHHbII MOMEHT ()parMEHTApPHOCTb U IJI0Xask COXPAHHOCTb POCIHCEN
He no3BoJsieT ux onucats (bonenos u ap, 2024, C. 112).

C 2023 ropma uccnenoBaHUsl HauaTbl B CEJIBCKOM IOCEJIEHUH, PACIIONIOKEHHOM K BOCTOKY OT
Bonwmoit Keipk-Kb13-Kaibl, TuIaHOBOE HazBaHKUe « BOCTOUHBINM MpUTOpo1». ITOT 0OBEKT MPEAOCTaBUI
Marepualibl, XapakTepU3YyIOUIME OCBOEHHUS OKpecTHOCTEH boubiioi KbBIpK-KbI3-Kajibl, a TaKke
SIBIIIETCS OAHUM M3 HEMHOTMX OOBEKTOB, TJ€ MOXKHO U3YUUTh MOCEJICHHH APEBHEXOPE3MHICKOTO
nepuoaa. [locenenuss Xopesma APEBHEXOPE3MHUIICKOTO MEPHOAAa B apXEOJOTHYECKON JUTEepaType
II0Ka CHEIHUAJIbHO HE OCBELIEHBI, YTO MO3BOJIAET M3YYUTh Ha npumepe «BocTouHoro mpuropona»
ropoauiia bonemas Keipk-kbi3-kana (bonenos u np., 2024, C. 112).

Taxum oOpa3oM, B pe3yabprare CTalMOHAPHBIX PACKONOK Ha ropoauiie bonpiias Kelpk-kbI3-kana
cuinamu FOITKPAKD 6bu11 npoaenansl 3HaunMble paboThl. B 4acTHOCTH, MOTy4YeHbl HOBbIE JaHHBIE
10 U3yUYEHUIO TOPOACKUX M CEJIbCKUX KYIBTYpP, POPTHUPHUKAIINH, HCKYCCTBA U pEMECET aHTUYHOTO U
paHHeCpeTHEBEKOBOr0 Xopesma.

Hcnonb3oBanHas JuTeparypa:

1. Awnpapuanos b.B. JlpeBaue opocutensHbie cuctemsl [Ipuapanbs. M., «Haykay», 1969. 249 c.

2.  bonenos C.b., firogun B.B., Canapos H., TopenusizoB A.K., bonranosa M.C., [laymann A. .,
MawmenoB A.I. Packoniku Ha ropoaunie bonpmas Keipk-kbi3-kana B 2023 rogay. ApXeonoruyeckue
uccaenoBanus B Y3oekucrane: 2023 roa. Beimyck — 16. Camapkann, 2024. C. 110-116.

3. Tymamos S.I Uctopus opomienuss Xope3ma ¢ IpeBHEUIINX BPEMEH [0 HAIIUX AHEH. TallkeHT,
Wszn-so AH Y3 CCP, 1957. 313 c.

4. KuroB E.II., bonenos C.b., bamaxBanueB A.C. BosBpamenue B JlpeBHHil Xopesm:
nccaenoBanns copMecTHo Poccuiicko-Kapakannakcko sxcriequuuun Ha Yetiopre 1 bonsiom Keipk-
kb13e. Boctok (Oriens). Ne6. 2019. C. 52-70.

5. Hepasuk E.E. Censckue nmocenenus appuruackoro Xopesma. M.: Hayka, 1966. 152 c.

6. Tonctos C.II. dpeBnuit Xopesm. M., Uzn-so MI'Y, 1948. 433 c.

7. Xoxanusazos [.X. bonbmas Keipkksiz-kana (K Borpocy o GyHKImu 1 xpononoruu). BectHuk
KKO AH PV3. Ne3 (149). Hykye, 1997. C. 113-116.
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JIABJIAT BOIIKAPYBHU UYJIUJATH
TAIAKUKOTJIAP

MENTALITET ATAMASINING MOHIYATI, SHAKLLANISH OMILLARI VA
TARIXIY JIHATLARI

Begimkulova Zamira Sheraliyevna
Toshkent shahridagi Puchon Universiteti magistranti
[Imiy rahbar: PhD,dotsent. Abdullayev Fatxulla Najmiddinovich

Annotatsiya

Ushbu maqolada “mentalitet” atamasining mohiyati, uning shakllanishiga ta’sir qiluvchi omillar
va tarixiy rivojlanish bosqichlari tahlil etilgan. Shuningdek, mentalitet milliy o‘ziga xoslik, ijtimoiy
ong, madaniy qadriyatlar va urf-odatlar asosida shakllanadigan ijtimoiy-psixologik hodisa sifatida
o’rganilgan va yoritilgan.

Kalit so’zlar: mentalitet, madaniy qadriyatlar, tarixiy rivojlanish, madaniy muloqot, dunyoqarash,
madaniy xatti-harakat, ma’naviy hayot.

Bugungi globallashuv jarayonida milliy va madaniy o°ziga xoslik masalalari yanada dolzarb bo‘lib
bormoqda. Milliy madaniyat, urf-odatlar, gqadriyatlar va an’analar har bir jamiyatning o‘ziga xos
xususiyatlarini belgilaydi. Bu jarayonda “mentalitet” tushunchasi muhim o‘rin egallaydi. Mentalitet
nafaqat insonlarning dunyoqarashi, tafakkuri va hissiyotlarini, balki ularning madaniy va tarixiy
rivojlanish jarayonlari bilan bog‘liq jihatlarini ham aks ettiradi. Ushbu tushuncha ko‘plab ijtimoiy
fanlar, jumladan, tarix, falsafa, sotsiologiya, madaniyatshunoslik va psixologiya tadqiqotlarida asosiy
tushunchalardan biri sifatida qo‘llanilib kelinmoqda.

Mentalitet atamasi, asosan, insonlarning dunyoqarashi, gadriyatlari, urf-odatlari va madaniy
xatti-harakatlarining birlashuvi sifatida talqin qilinadi. O’rganilgan tadqiqotlarga ko’ra, mentalitet
atamasi [.V.Emelkina, M.V.Kataev, K.K Vasileva, M. Y.Shevyakov, G.Dubi, G.Butul, P.Dinzelbaxer,
N.G.Xaydarova, M.B. Bekmurodovlarning ilmiy izlanishlarida o’rganilgan.

[.V.Emelkina o’z tadqiqotida shunday deydi: “Mentalitet shaxs yoki ijtimoiy guruhning ma’naviy
hayoti unsurlari tizimi sifatida fikrlash usuli, dunyoqarash, idrok etishga moyillik va ruhiy holat
ifodasidir.”

G.Butul tadqgiqot ishida “mentalitet —shaxsga xos bo‘lgan, insonlarning bir-biri bilan mantiqiy
alogalari, e’tigod munosabatlari bilan bog‘langan g‘oyalar va intellektual munosabatlar yig‘indisidir.”
deya ta’rif bergan.

P.Dinzelbaxer esa, “Ma’lum bir vaqtda ma’lum bir jamoaga hos bo‘lgan fikrlash va idrok etish
yo’llari va mazmuni yig‘indisi mentalitet harakatlarida namoyon bo’ladi”-deya fikr bildirgan.

N.G.Xaydarova 1izlanishlarida “mentalitet - o’ziga xos fikrlash, qarashlar, qadriyatlar va o’z
davrining siyosiy, iqtisodiy va madaniy mubhiti, etnik va diniy ko’rsatkichlarga, o’ziga xosliklarga
ega bo’lishi bilan ajralib turadi.”deb tavsiflaydi.

Yugqorida keltirilgan fikr mulohazalarga tayangan holda, “mentalitet” atamasi lotincha “mens”-
aql, ong so‘zlaridan kelib chiqqan va bir guruh shaxslarning ma’naviy va psixologik dunyoqarashi,
qadriyatlari va stereotiplarini ifodalaydi deyishimiz mumkin. Mentalitet madaniyat, tarixiy sharoitlar
va ijtimoiy tajribalar orqali shakllanadi va jamiyat a’zolarining bir xil tarzda o‘ylashi, his qilishi va
harakat qilishini belgilaydi.

Nazariy jihatdan mentalitet atamasi ilk marotaba L. Febvre va M. Bloch tomonidan 20-asr
boshida “Annales” maktabida foydalanilgan. Ular mentalitetni o‘z davrining madaniy va ijtimoiy
xususiyatlarini aks ettiruvchi umumiy dunyoqarash sifatida talqin qilishgan. Ayrim adabiyotlarda esa,
«mentalitet» atamasi ilm fanga fransuz etnograf, psixolog olimi L.Levi-Bryul tomonidan kiritilgan
degan garashlar mavjud. L.Levi-Bryul o‘zining “Qoloq xalqlar mentaliteti” va «Ibtidoiy mentalitet»
asarlarida rivojlanishdan ortda qolgan avom misolida mentalitetning asosiy jihatlarini namoyon etgan.
Biroq, L.Levi-Bryuldan ancha ilgari 1856-yilda R.Emerson ushbu atamani qo‘llagan degan fikr-
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mulohazalar ham bor. L.Levi-Bryul mentalitetni inson qalbining, haqiqat va qadriyatlar manbasining
inikosi sifatida tavsiflagan.

Mentalitet shakllanishigata’sir qiluvchi omillar ko‘plab fanlar, jumladan, tarix, madaniyatshunoslik,
sotsiologiya va psixologiyada keng o‘rganilgan. Bu omillar mentalitetning turli jamiyatlarda qanday
shakllanib, rivojlanishini belgilaydi.

Tarixiy jihatdan mentalitetning shakllanishiga ta’sir etuvchi omillar sifatida tarixiy vogqealar,
jumladan, urushlar, davlatlarning tanazzuli yoki yangi davlatlarning shakllanishi mentalitetni sezilarli
darajada shakllantiradi. [jtimoiy-iqtisodiy omillar ijtimoiy tabaqalanish, boylikning tagsimlanishi va
sinfiy tuzilma mentalitetning asosiy tarkibiy qismlariga ta’sir etadi. Yangi texnologiyalar esa, jamiyat
hayotining barcha sohalariga kirib borishi bilan mentalitetning o‘zgarishiga olib keladi. Madaniy
omillar madaniy qadriyatlar va urf-odatlar jamiyat a’zolarining xulg-atvori va qaror qabul qilishida
muhim ahamiyatga ega. Milliy adabiyot va san’at orqali jamiyat o‘z mentalitetini mustahkamlaydi
va avloddan-avlodga o‘tkazadi. Turli madaniyatlarning o‘zaro ta’siri natijasida yangi qadriyatlar va
stereotiplar paydo bo‘ladi. Psixologik omillar xotira orqali xalqning tarixiy tajribalari mentalitetning
davomiyligini ta’minlaydi. Karl Gustav Yung tomonidan o‘rganilgan arxetiplar milliy va etnik
mentalitetning psixologik asoslarini tavsiflaydi.

Mentalitetning tarixiy jihatlari mazmuni mentalitetni, jamiyatning ma’naviy va psixologik
xususiyatlari orqali o‘rganishda muhim o‘rin tutadi. Bu yondashuv mentalitetning vaqt davomida
ganday shakllanganini, rivojlanganini va o‘zgarganini ko‘rsatadi.

Xulosa qilib aytganda, mentalitet bir millatning ma’naviy-ma’rifiy o‘zligining asosiy ifodasi
sifatida namoyon bo‘ladi. Uning shakllanishi ko‘p qirrali jarayon bo‘lib, ijtimoiy, madaniy va tarixiy
omillarning o‘zaro uyg‘unligida namoyon bo’ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1. Emenxuna U.B. Poccuiickuii MEHTaIUTET: CYIHOCTh, OOBEM TOHSTHS M COIMAIbHAS POJIb.
aBTopedepar aucc. 1okT. ¢.H.Mocksa, 2011. 53c.

2. BacunbeBa K. K. MeHTanuTer: OHTO-3THOJIOIMYECKOE U3MEpPEHHE (Ha mpumepe OypsTCKOro
3THOCA). Aucc. AOKT. ¢.H.Mocksa, 2003. 307c.

3. Karaes M.B. becco3narenbHoe n MeHTanuTeT: CylIHOCTb, CTPYKTypa U B3aUMOJEHCTBHE.
kaH.(.H.Mocksa, 2000. 186c¢.

4. Mamanov J.A. Milliy mentalitetning xususiyatlari va uni shakllantiruvchi ijtimoiy-madaniy
omillar. Alfraganus xalqaro ilmiy jurnal.2023.79-84b.

5. Xaydarova N.G. “Mentalitet” tushunchasining tarixiy kelib chiqishi.llm-fan va innovatsiya
ilmiy-amaliy konferensiyasi.22.09.2023,64-67 b.
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TA’LIM TIZIMIDA RAHBARLIK VA BOSHQARUVNING HOZIRGI HOLATI VA
ISTIQBOLLARI

Djavgarova Dilfuza Shuxrat qizi
Toshkent shahridagi Puchon Universiteti magistranti
[Imiy rahbar DSC, professor: Umarova Navbahor Shokirovna

Annotatsiya

Ushbu maqolada ta’lim tizimida rahbarlik va boshqaruvning dolzarb masalalari,zamonaviy
boshqaruv tamoyillari va innovatsion yondashuvlar asosida ta’lim muassasalarini samarali
boshqarishning ahamiyati tahlil qilib o’rganilgan. Shuningdek, ta’lim tizimida boshqaruvning joriy
holati, mavjud muammolar va muammolar yechimining ilmiy asoslari yoritilgan.

Kalit so’zlar: ta’lim tizimi, rahbarlik, boshqaruv innovatsion boshqaruv, ta’lim strategiyalari,
istigbol rejalari, pedagogik rahbarlik, kadrlar tayyorlash, ta’limda liderlik

Bugungi kunda ta’lim jarayonini samarali tashkil etish, ta’lim oluvchilar va pedagoglarning
salohiyatini to‘liq yuzaga chigarish ta’lim sifatini oshirish uchun rahbarlarning boshgaruv
ko‘nikmalarini modernizatsiya qilish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ta’lim tizimidagi boshqaruv
jarayonlarini tahlil qilish va samarali boshqaruv strategiyalarni ishlab chiqish, milliy va xalqaro
tajribalarni o‘rganish bugungi kunning dolzarb masalalari sirasiga kiradi.

Ta’lim tizimida rahbarlik va boshqaruv tushunchasining rivojlanishi jamiyatning ijtimoiy,
iqtisodiy, va madaniy o‘zgarishlari bilan chambarchas bog‘liq. Ta’lim tizimida rahbarlik va boshqaruv
tushunchasining evolyutsiyasini tahlillariga ko’ra, XIX asr oxiri - XX asr boshlari an’anaviy
boshqaruv davri bo’lgan, ushbu davrda ta’lim boshqaruvi asosan byurokratik yondashuvga asoslangan
bo‘lib, qat’iy ierarxiya va qoida asosida amalga oshirilgan.Shuningdek, Frederick Taylorning
“ilmiy boshqaruv” nazariyasiga asoslangan yondashuv ta’limda jarayonlarni standartlashtirish va
me’yorlashni nazarda tutgan va avtoritar rahbarlik uslubi ustun bo‘lgan, rahbarlar xodimlarni aniq
vazifalar doirasida boshgargan.

XX asr o‘rtalari esa, inson omiliga e’tibor davri bo’lib, ushbu davrda boshqaruvning ijtimoiy-
psixologik aspektlariga katta e’tibor garatilgan. Elton Mayo tomonidan ishlab chiqilgan “Hawthorne
tadqiqotlari” rahbarlikda insoniy omilning muhimligini ko‘rsatgan. Demokratik rahbarlikka o’tish
boshlangan, jamoa bilan hamkorlikda qaror qabul qilish amaliyoti kengaygan. XX asr oxiri strategik
boshgaruv va rejalashtirish davrida ta’limda uzoq muddatli maqgsadlarni amalga oshirish uchun
strategik yondashuv rivojlangan. Bu davrda ta’lim sifatini oshirishga qaratilgan boshqaruv modellari
ishlab chiqilgan. Henry Mintzbergning strategik boshgaruv modeli, Peter Druckerning samarali
boshqaruv tamoyillari qo’llanilgan. Bunadn tashqari, kombinatsion yondashuv ya’ni rahbarlar
avtoritar, demokratik va laissez-faire uslublarini vaziyatga qarab qo‘llay boshlashdi.

XXTasrInnovatsion boshqaruv varagamli texnologiyalar davridazamonaviy ta’lim tizimidaraqamli
texnologiyalarning keng qo‘llanilishi bilan boshqaruvning innovatsion shakllari shakllandi. Michael
Fullanning “o°zgarishlarni boshqarish” modeli, Anthony Giddensning texnologik modernizatsiya
nazariyasi rahbarlik va boshqaruv jarayoniga tadbiq etila boshlandi. [jodiy, adaptatsion va kooperativ
rahbarlik uslublari qo’llanila boshlandi. Ragamli platformalar asosida jamoaviy boshqaruv tizimlari
amaliyotga joriy etildi.

Shu bilan birga, milliy ta’lim tizimida prezident qarorlari va davlat dasturlari asosida boshqaruvni
raqamlashtirish va rahbarlarni tayyorlashga e’tibor kuchaymoqda. Binobarin, hozirgi kunda ta’lim
boshgaruviga asoslangan qaror gabul qilish, moslashuvchan rejalashtirish va barqgarorlik tamoyillari
asosida rivojlanmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezident tomonidan ta’lim tizimini boshqarish,
rahbarlik va raqamli texnologiyalarni joriy etish bo‘yicha bir gancha muhim tashabbuslar amalga
oshirilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 28.02.2023 yildagi PF-27-son farmonida ‘“Yangi
O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasini 2022-2026-yillarda amalga oshirishga oid davlat dasturi”ni o‘z
ichiga oladi. Ushbu farmon mamlakatning iqtisodiy, ijtimoiy va ta’lim tizimlarida katta o‘zgarishlarni
amalga oshirishga qaratilgan keng ko‘lamli chora-tadbirlarni o‘z ichiga oladi. Farmonda ta’lim
tizimi boshqaruvi va ragamli texnologiyalarning integratsiyasiga alohida e’tibor qaratilgan.
Ta’limning sifatini oshirish, o‘quvchilarga sifatli xizmat ko‘rsatish, shuningdek, oliy ta’lim tizimini
raqamlashtirishni davom ettirish ko‘zda tutilgan. Bundan tashqgari, ushbu farmon ta’lim sohasida

Hexadp | 2024. 1-kucm 32 TomkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

rahbarlik va boshqaruvni yaxshilash, oliy ta’lim muassasalarining faoliyatini optimallashtirish va
o‘quv jarayonlarini zamonaviy texnologiyalar yordamida takomillashtirishni oz ichiga oladi.

2020-yil 5-oktabrdagi O°zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-6079-sonli farmoni “Raqamli
O‘zbekiston-2030 strategiyasi mamlakatda raqamli transformatsiyani amalga oshirish va ta’lim
tizimida raqamli texnologiyalarni keng joriy etishni 0’z ichiga oladi. Bu farmonda davlat organlari
va tashkilotlarida ragamlashtirish bo’yicha o‘rinbosarlar tayinlash hamda axborot texnologiyalarini
rivojlantirishga doir chora-tadbirlarni amalga oshirish ko‘zda tutilgan. O°zbekiston Respublikasining
2020-yil 23-sentabrdagi “Ta’lim to‘g‘risida”gi O‘RQ-637-sonli qonuni esa, ta’lim jarayonlarida
elektron platformalar va ragamli texnologiyalarni joriy etishni ta’minlashni nazarda tutadi.

Xulosa qilib aytganda, ta’lim tizimida rahbarlik va boshqaruvning kelajakdagi istigbollari
boshqaruvning samaradorligini oshirish, ta’lim muassasalarda innovatsion va ilg’or tajribalarni
tadbiq etishni nazarda tutadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 28.02.2023 yildagi PF-27-son farmoni

2. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 05.10.2020 yildagi PF-6079-sonli farmoni

3. Ofzbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrdagi “Ta’lim to‘g‘risida”gi O‘RQ-637-
sonli qonuni

4. Frederick Winslow Taylor. The Principles of Scientific Management. Harper & Brothers.1911.

5. Mayo E. The Human Problems of an Industrial Civilization. New York: Macmillan.1933

6. Henry Mintzberg. The Rise and Fall of Strategic Planning. Free Press.1994

7.  Michael Fullan. Change Leader: Learning to Do What Matters Most. Jossey-Bass/Wiley.2011
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OMMAVIY MADANIYAT TUSHUNCHASI VA UNING ZAMONAVIY TA’RIFLARI

Kuchmuradova Barnoxon Sobitaliyevna
Toshkent shahridagi Puchon Universiteti magistranti
Ilmiy rahbar: DSC, professor: Umarova Navbahor Shokirovna

Annotatsiya

Mazkur maqolada ommaviy madaniyat tushunchasining mohiyati va uning zamonaviy ta’riflari
ilmiy tahlil gilingan. Shunindek, ommaviy madaniyatning zamonaviy ta’riflari bo‘yicha turli olimlar
tomonidan ilgari surilgan garashlar umumlashtirib, uni yangicha nuqtai nazardan talqin etdik.

Asosiy kalit so‘zlar: ommaviy madaniyat, globalizatsiya, texnologik rivojlanish, zamonaviy
ta’riflar, ijtimoiy ta’sir.

XIX asr oxiri va XX asr boshlarida ijtimoiy o‘zgarishlar, sanoat inqilobi va ommaviy axborot
vositalarining paydo bo‘lishi natijasida shakllana boshlangan. Bugungi kunda esa ommaviy madaniyat
globallashuv, texnologik rivojlanish va axborot maydonining kengayishi bilan chambarchas bog‘liq
holda yangi shakllar va mazmunni ifodalamoqda. Ommaviy madaniyatni tadqiq qilish zamonaviy
jamiyatda uning ahamiyatini aniqlash, ijtimoiy munosabatlar va qadriyatlarni tushunishda muhim
ahamiyat kasb etadi.

Ommaviy madaniyat zamonaviy olimlar tomonidan turli xil nuqtai nazarlarda o‘rganilgan. Unga
iqtisodiy, sotsiologik, madaniy va psixologik yondashuvlar asosida ta’rif berilib, ommaviy axborot
vositalari, ko‘ngilochar sanoat va madaniy iste’'mol tendensiyalari bilan bog‘liq bo‘lgan qirralari
ochib berilmoqda.

Bugungi globalizatsiya davrida ommaviy madaniyat nafagat mahalliy, balki xalgaro miqyosda
ham keng tarqalmoqda. Bu jarayon, o‘z navbatida, madaniy xilma-xillik va milliy an’analar saqlanishi
bilan bog‘liq muammolarni keltirib chiqaradi. Shu sababli, ommaviy madaniyatning mohiyati va
zamonaviy ta’riflarini o‘rganish dolzarb ilmiy va amaliy masala hisoblanadi.

“Ommaviy madaniyat” tushunchaning paydo bo’lishi haqidagi farazlarni o’rganish davomida,
ushbu tushuncha ilk bora omma uchun mo‘ljallangan san’at va madaniyat mahsuli sifatida e’tirof
etilgan, xususan, kino, musiqa, adabiyot, televideniye va boshqa vositalar orqali keng targalgan
madaniyatning o°‘ziga xos tomonlarini o‘rganishida namoyon bo’ldi.

Adabiyotlar tahliliga ko’ra esa, xorij olimlaridan Teodor Adorno, Max Horkheimer, Edgar Morin,
Raymond Williams, John Fiske, Umberto Eco, Duayt Makdonaldlarning tadqiqot ishlarida, o’zbek
olimlaridan esa Ibragimov S.E, Mamajonov M, Kholmatov N, Rahmonov Sh.lar ilmiy ishlarida keng
o’rganilib yoritilgan.

Theodor Adorno va Max Horkheimer Frankfurt maktabi vakillari fikriga ko‘ra, ommaviy madaniyat
“madaniy sanoat’ning mahsuli sifatida e’tirof etishgan. Herbert Marcuse esa, ommaviy madaniyatni
texnologiyalar va bozor iqtisodiyoti mahsuli va insonlarning ehtiyojlari va istaklarini boshqaruvchi
mexanizm sifatida tanqid etgan. “Ommaviy madaniyat” tushunchasi asosini ma’naviy va axloqiy
tubanlik illatlari tashkil qilgan. Morinning fikriga ko‘ra, ommaviy madaniyat “global madaniyat”ning
bir shakli bo‘lib, u keng auditoriyani jalb etuvchi oddiy va soddalashtirilgan madaniy elementlardan
iborat. U ommaviy madaniyatni ko‘ngilochar va tijoratga yo‘naltirilgan deb ta’riflaydi. R.Williams
ommaviy madaniyatni ijtimoiy hayotning turli sohalarini birlashtiruvchi va ommalashtiruvchi
madaniyat sifatida ko‘radi. Uning fikricha, ommaviy madaniyat xalq madaniyatidan farq qiladi, chunki
u tijorat manfaatlariga xizmat qiladi. John Fiske, ommaviy madaniyatni iste’molchilar tomonidan
faollik bilan qayta shakllantiriladigan va qayta talqin gilinadigan jarayon deb ta’riflab, ommaviy
madaniyatni shunchaki passiv qabul gilinadigan narsa emas, balki ijjodiy moslashtiriladigan fenomen
deya hisoblagan. Umberto Eco ommaviy madaniyatni yuqori darajada soddalashtirilgan madaniy
shakl sifatida ta’riflab, uni ham tanqidiy, ham xalq bilan bog‘lovchi vosita sifatida ifodalagan. U
ommaviy madaniyatni bir vaqtning o‘zida ham past, ham yuqori madaniyat bilan o‘zaro bog‘liq
deb hisoblagan.Duayt Makdonald esa, ommaviy kommunikatsiya tizimi orqali ommaviy madaniyat
jamiyat a’zolarining mutlaq ko‘pchiligiga amal qiladi, inson dunyosining barcha ko‘rinishlarida:
ma’lum turmush tarzi va kiyinish uslubidan tortib, turning ma’lum cheklovlarigacha, mafkuraviy
tamoyillarga rioya qilishdan yaqinlar o‘rtasidagi maxsus munosabatlargacha o‘z qoidalarini o‘rnatadi-
deya fikrlarni ilgari surgan.Ibragimov S.E ta’rificha «ommaviy madaniyat» jahonda va yon-atrofimizda
mavjud bo‘lgan, tobora kuchayib borayotgan ma’naviy tahdid va xatardir.M. Mamadjanov ommaviy
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madaniyatni “jamiyatdagi keng omma uchun mo‘ljallangan, ommaviy axborot vositalari orqali keng
yoyiladigan va global miqyosda tarqaluvchi standartlashtirilgan madaniy shakl” deb ta’riflaydi. U
bu madaniyatni jamiyatda o‘ziga xoslikni kamaytiruvchi va iste’mol madaniyatini kuchaytiruvchi
omil sifatida ko‘radi.N.Kholmatov fikriga ko‘ra, ommaviy madaniyat “ko‘proq tijorat maqgsadlariga
xizmat qiluvchi madaniy mahsulotlar tizimi bo‘lib, u xalgning an’anaviy va milliy madaniyatidan
ajralib, globalizatsiyaning ta’sirida shakllanadi”. Sh. Rahmonov ushbu madaniyatni “milliy va
an’anaviy qadriyatlar bilan muvofiqlashmagan holda rivojlangan va ko‘pincha xalgning ma’naviy
hayotiga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan omil” sifatida tasvirlaydi.

Xulosa qilar ekanmiz, ommaviy madaniyat tushunchasining zamonaviy ta’riflari uni faqat
madaniyat mahsuli sifatida emas, balki ijtimoiy va siyosiy jarayonlarning bir qismi sifatida qarashni
taklif etadi. Yangi texnologiyalar va global tarmoqlarda ommaviy madaniyatning kuchayishi, uning
dunyo bo’ylab ijtimoiy va madaniy munosabatlarga qanday ta’sir ko’rsatishi haqida ham fikrlarni
o’rganishni talab etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1. Dwight MacDonald “A Theory of Mass Culture”, in Diogenes, No. 3, Summer 1953, pp. 3-4.

2. Teodor W. Adorno, Max Horkheimer. Dialectic of Enlightenment. Social Studies Association,
1972

3. Montuori, Alfonso “COMPLEX THOUGHT: An Overview of Edgar Morin’s Intellectual
Journey”. Metalntegral Foundation. June 2013.

4. John Fiske. Understanding Popular Culture. Routledge.1989

5. Umberto Eco, Robert Lumley. Apocalypse Postponed. Indiana University Press,1994

6. Ibragimov, S. (2022). Globallashuv jarayonida “ommaviy madaniyat” ning yoshlar tarbiyasiga
tahdidi. Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 2(11), 397-403.

7. Komilova D.Q, Mirzayeva N.R. Ommaviy madaniyat. “Oriental Art and Culture” Scientific
Methodical Journal / https://oac.dsmi-qf.uz Volume 5 Issue 5 / October 2024,212-215 b

8. Q.Nazarov. Ma’naviyat asosiy tusunchalar lug’ati. Toshkent: «O’zbekiston faylasuflari
milliy jamiyati» nashriyoti, 2021. — 816 b.
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®UJIOJIOTUSI PAHJIAPUHU PUBOKJIAHTAPULI HYJINJATH
TAJKUKOTJIAP

“BOMJIMK BA KAMBAFAJLIIUK KI/IEd)éCH” KOHIENTJIAPUHU MOIEJIJIAP
OPKAJIA YPITAHUII

YemonoBa Maanna Koaupskon Ku3u,

University of economics and pedagogy NOTM yxutyBuncu
XycanOoeBa Pyxmiona,

University of economics and pedagogy NOTM ranabacu

Annomayusn: Makona y30ex muauoa “00unuk ea kKamoazaiiuk Kuégacu” cemacuea sea o6yneau
CY3NAPHUHE CEMAHMUK XYCYCUAMAAPUHY MAXIUI KUIuwea bazuuiianean 6yauo, ynoa yzoex munuoazu
OVHOQU NIeKceManapHune axoopom emxazuwodey poau 6d YVIAPHUHe CMUTUCIUK XYCYCUAMILApU
EPUMUTICAH.

Kanum cysnap:. Botimy3ok, bouixanua, boumesam, 60EKuL, UyKCul

Annomayusa: Cmamuvs npeocmagiiem coOol CeMAHMUKY €108 6 Y30eKCKOM s3blKe, UMEOUUX
cemvl «obpaz bocamcmeay u «OeOHOCMb «, NOCEAWEHHYIO AHAIU3Y UX CHOCcOOHOcmel, 6 Hel
PAcCMampusaemcs: poib Maxkux Jekcem 6 nepedaie UHGOpMAYUU 6 AHIIULICKOM sI3bIKe U UX
CMUIUCmuyeckKue 0CoOeHHOCIL.

Kanum cyznap:. botimy3ok, ootixanua, boiimesam, 60€xuuL, UyKcul

“boiunk Ba kambaraimuk Kuédacu” TymryH4acu HadakaT MOIAUN XOJaTHU, OATKU WHCOHHHUHT
MabHAaBHM KaJpUATIApUHU XaM y3uaa akc sttupanu. lllynra kypa ymly TymiyH4Yanap WMKKWra
OynmuHaIu:

1. Monnuii 6ounukHN npoaaTaliIuraH JeKCeMalap: ep-cys, OUHONAP, MOT-MYIK, ONTMUH, KYMYUL,
Mapeapuonap, Xa3uHaiap, Kyuuap, uaxiap, mysiap, Kopamol noodcu, Xuzmamkopiap, Kyuiap,
OuHap, nynea myxaboam, KyiiuK, Kapamiu.

KamOarannukau udoaanaoBuu cy3nap: asuuiu, 4aKacus, Kauuox, UyKCul, emuMaciux,

2. MabHaBuii O0WIMKHU WGPOTATIOBUM JIEKCEMANAP: UUMOH, Y3-Y3UHU UHKOP KUIUU, Cesal,
apeawiut, OYHEBUL IPKUHIUK, OOHOAUK, SAXUIU HOM, wiyxpam, Oapaxa, cooux oycmaap, axuiu
MyHOocabamaap, azunam, muny xXaém, MexMOHOYCMIUK, VIVRBOPIUK CAMOSUL XA3uHaiap, Kaibo
XA3UHANApU. AXWUIUK, QIIOXHUHS XUMMAMu, myx@acu, mapxamamu, axuiiux.

MabHaBuil kaMOarauIMKHU U(BOIATOBYH JIEKCEMaTap: YKY8CU3, CABOOCU3, OUNUMCU3, OUIMACBOU
Kabu cysnap.

bu3 ymOy MKKM IypyXHH KHYKHHA TpyxJyapra Oyau0 YpraHUIIHM JIO3UM TOIAMK. YHIA “Ooinuk
Ba KamOaraumnk Kuédacu”’ CeMaHTHKacH MOJIMKA JAaBIATHHHT WHBUKOCH cudaTuaa WILIaian
(TacHupnam MoaAMM OOWIMKHUHI MaBXKYIUIUTH/WYKIUTH TaMOWKIIM acoCUAa aMaira OLIUpPUIIIH,
IIYHUHT/ICK, OOMIMKKa dra OVIHIN Ba yHH WYK KWIHII yCYJUIapH Ba KOHYHJApH). Y 5 Ta KHYUK
TYPYXJIapHH ¥3 UYUTa OJIH:

1) boitnukka sra Oymuin: xawamamiau awaws, OOUIUK Myniaui, me3 00U Oyauwl, HAKO Ny
oaboabaza yyMMOK.

2) boitnuknu Tacappyd KUIMIL: nYIHU UCPOQ KUNUWL, COBYPUUL, AP3UMALAH HAPCA YYYH I0KOPU
Hapx mynau.

3) BolnuKHMA XyCYCUSTIAPU: OCOH Nyl MONUW, KUMOP NV, XAN01 Ny, NeUWOHA-MEPUHU MYKUUL,
anoab nynea wwaaut, nopa nyau éa x.x. Macanas:.

4) boitnmuk “dancadacu” (axJIoK KOUAATAPU): XUCOO-KUMOOIU NV, MerHcad umiamuiaoucom
OOoULIUK, XanK OOUIUSY, XATION-XAPOM OOUTUK.

“Kambarammuk kuédacu’” ceMaHTUKacH yHOy TypyXJIapHH aifHaH 3Tacura TYFpu KellaJuKaH:

1) Kambaramnuk Tacappyd KHIUII | KAUULIOK, 2A00, 0e80HA,

2) KawmbaralmK XyCyCHSTIApU: 30PIUK, eMUUMOGUUIUK, 30PULLIAMOK (KAMMuK Uimumoc
KUIMOK), HONA, 30p-UHMU3O0P.
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3) Kambarammuk dancadacu: [lykponanux, cabpauiux, KaHOXAMAUIUK, YUOAMAUTUK.

Taxmn qaBoMua OMMHTAH HATHKAAPHUIAH KeTHO YMKiO, MAaHTUKUN CTPYKTypajap Ba H30XJ1ap
HAMOWHIIK IIyHH KYPCATAWKH, Ou3ga “OOMIMK Ba KaMOarauk Kuédacu” KOMIOHCHTIIAPUHUHT
XaMMa MabHOCHHH TYITYHTHPHII HMKOHHUSATH XOCHJI OVIITH. B3 TOMOHMMM3/1aH OJTMHTaH KOHIETITYaT
Oenruiap, yJIapHUHT y3apo y3BUH OOFIMKINTHA TYFPUCHIATH axOOpOT, NIYHWHTACK “OOWUIMK Ba
KaMOarayuIiK Ku€acu HUHT Mypakkad MUKH CTPYKTYPACHHHUHT KYJUIAHUII YaCTOTACMHU HAMOMWUIII
stau. by, anbarra, Ma3kyp KOHLUENTIAPHUHT HYTKIAru aMmalra OLIuil XyCcyCusITuaup. Jlemak, Mma3kyp
KOHIICTIT 3 aKCHH HYTKa TOTa/IH.

IOxopunaru gukprnapra TasHran xoiaa, ous y30ek Tuauaa 0ok Ba kambOarauk Kuédacu”
CeMaHTUKacHu arpodura OWplamrad JUCOHUN OUPIHMKIAP KyWHIard MOJEIHU TAIIKWI ATUIIHHU
AHHKJIAIHK.

1) N éxu Adj (comna Ty3mnuiira sra Oup y3akim cy3iap).

2) N+ N =N (MKKHU OT ¥3aKJIH KyIIMa cy31ap).

3) Adj—N=WC (6up cudar Ba 6up ornan udopar cy3 GUpuKMacH).

4) N+ N+ V=WC (ukxu ot, 6up Qe cy3 OupuKmMacu).

5) N +ra (-ga, -naH, -u, -0y, -HUHT) + V = WC (KeIUIIMK Ba Srajnuk cyQUKCIu oT Ba Gpebuiu
cy3 OupuUKMacm).

6) N + suffix = Adj (6up ot Babupcydbukcauscamacys).

“boiinuk Ba KamOaraTuk Kuédacu” CEeMaHTHKACUHUHT KOTHHTHB CTPYKTypacura bTHOOpPHU
Kaparcak, yHa TabKU Al KePaKKU, Ma3Kyp TaIKUKOT OObEKTH KYTi1a0 KWYMK MUKPOKOHIIETITIapAaH
TAIIKWI TONTaH OYnuO, ynap MHCOHHUHT XaéTaard OOl Ba KaIIIIOKINK XyCYCHUATIAPUHU HAMOEH
KHJIQIH.

“Bboiuik Ba kamOarayUTHK Kuédacu’ CEMaHTHKACHHU TAPKUOUTA KUPYBYH Xap OMP MHUKPOKOHIICTIT
¥30ek THiIna Y3WHUHT KEHT KaMpOBIHMTU OmnaH ¢apk Kuiaau (JICKCHK, (pa3eosoruk OWpiuKiap,
MakKoJI Ba Matajuiap Ba cy3 Oupukmaiap).

Jemak, Ma3kyp €EHAAIIYBHUHI KYJUIAHWUIIM Ba KOHIENTyall TaXJIMJIHU YTKA3WIl, TaJKHUKOT
OOBEKTHHH sTHA/Ia KEHTAaUTUPUII Ba YHU KeJakak/la KaiTa uiiail, OM3HUHT Ha3apuMuU3aa, X03Upru
3aMOH JIMHTBUCTHKACH/Ia METOIWKAHU TAKOMIILIAIITHPHIL, CEMAaHTUK Ba KOTHUTUB HYHAIUIIH
acocuza y3apo MyBO(UKIAIITHPUIIT Ba OUPIAIITUPUIIT UMKOHUHH OepajIu.

DoiigajJJaHWITaH agaduéTIap:

1. AGnypaxMoHOB P. dunocodbusnan Kuckaua ayrar. — TOIMIKEHT: “Y30eKHCTOH HAIPHETH”,
—1973,-300 c.

2. Cagaposll.Korautusruiamynocnuk. — XKuszzax: Canrsop, 2006. —b.25-46.

3. Cadapos lII. Cemantuka. — Tomkent, 2013. -340 0.

4. Bonneipes H.H. Korautusnas cemantuka / H.H. BonneipeB. — Tam6oB: M3a-Bo Tamo.
yH-Ta, 2000. — 180 c. .

5. Masbpydos 3.M. V36ek TuMHUHT U30X1H JiyFatu. — Tomkent, 1981. — 500 6.

6. Paxmarynnaes 1. Y30ek THITMHUHT U30XJ1M (DPa3€OIOTHK TyFaTH. — TOIKEHT: YHUBEPCHUTET,
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“KOLLEKSIYACHI” ROMANIDA SHAXSIYAT TUSHUNCHASI

Sodiqova Baxtigul Ibodullayevna
O’qituvchi, Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti

Anotatsiya: Ushbu maqolada postmodern badiiy oqimida mualliflar shaxs, shaxsiyat masalasiga
yangicha yondashadi va jamiyatda inson va uning ichki olami alohida e’tiborga olishadi. Badiiy
asarda har bir so‘z, tasviriy ifoda vositalari, badiiy detallar, tabiat tasviri va qahramonlar harakati
muallif niyatining real vogelikka qay darajada qamrab olingani haqida fikr yuritiladi.

Kalit so’zlar: ifoda, real vogelik, tushuncha, gahramon, roman

Kirish. Postmodern badiiy tafakkur evolyutsiyasi kontekstida mualliflar shaxs, shaxsiyat masalasiga
yangicha yondashishni afzal ko‘rdilar, zero, xaos va tartibsiz jamiyatda inson va uning ichki olami
alohida e’tiborga sazovor bo‘ldi. Badiiy asar vogelikning ijodkor ichki sezimi orqali tasvirlanishi
ekan, unda har bir so‘z, tasviriy ifoda vositalari, badiiy detallar, tabiat tasviri va gahramonlar harakati
muallif niyatining real voqelikka qay darajada uyg‘un kelganiga garab o‘rta, yaxshi yoki oliy magom
kasb etishi mumkin. [1] Inson konsepsiyasi tushunchasi bizga muayyan asarni yoki adabiy davrni
muallifning badiiy-g‘oyaviy konsepsiyasi bilan bevosita aloqadorlikda baholash imkonini beruvchi
tizimdir... Shuma’noda, adabiyotni, umuman, badiiy tafakkur bosqichlarini belgilashdagi eng muhim
omil inson konsepsiyasidir, degan xulosaga kela olamiz.[2]

“Kolleksiyachi” Faulzning 1963- yilda nashr etilgan birinchi romani bo‘lib, tezda katta
muvaffaqiyatga erishdi. Jon Faulzning “Kolleksiyachi” romani inson tabiatining murakkabliklarini
o‘rganadigan psixologik triller romandir. Jon Faulz asarida syujetni tashkil etish va hikoya qilishda
o‘ziga xos yondashuvni qo‘llagan, bu hikoyaning psixologik chuqurligi va keskinligini sezilarli
darajada oshiradi. Ikki tomonlama nuqtayi nazardan, chiziqli bo’lmagan tuzilishdan va psixologik
murakkablikka e’tibor berish orqali Faulz obsesyon[3], kuch va insoniy munosabatlarning tabiati
mavzularini o‘rganadigan jozibali hikoyani yaratadi. Romanni eng hayratlanarli xususiyatlaridan biri
bu ikki tomonlama rivoya uslubidan foydalanish bo‘lib, bu o‘quvchilarga vogeani Frederik Klegg
va asir Miranda Greyning ko‘zlari bilan his qilish imkonini beradi. Bu birinchi shaxs hikoyasi ikkita
asosiy gqahramon o’rtasida almashinib, ularning psixologik motivlari va asoslarini ko’rib chiqish
imkonini beradi.

Kleggning bo‘limlari uning obsesif tabiatini va uning harakatlarini ratsionalizatsiya qilishni ochib
beradi, bu uning buzilgan psixikasi haqida tushuncha beradi. Uning dunyoqarashi sovuqqonlik
bilan ajralib turadi, chunki u Mirandani shaxs sifatida emas, balki egalik qilish kerak bo‘lgan narsa
sifatida ko‘radi. Aksincha, Mirandaning bo‘limlari uning fikrlari, qo‘rquvlari va umidlarini namoyish
etadi, uning xarakterini insoniylashtiradi va o‘quvchida hamdardlikni uyg‘otadi. Bu ikkilik nafaqat
hikoyani boyitibgina qolmay, balki ikkala gahramonni ham tanqidiy tekshirishni taklif qiladi, bu esa
o‘quvchilarga ularning harakatlarining axloqiy oqibatlari bilan kurashish imkonini beradi.

Faulz hikoyani chizigli bo‘lmagan tuzilma orqali yanada yaxshilaydi, bu fleshbacklar va vaqtni
boshqarishni 0‘z ichiga oladi. Eslatmalar qo‘shilishi Kleggning o‘tmishi va uning Mirandaga bo’lgan
ishtiyoqi haqida muhim ma‘lumot beradi, bu keskinlikni kuchaytirishga va o‘quvchining uning
motivlarini tushunishga yordam beradi. Bu chiziqli bo‘lmagan elementlar hikoyaning vaqt o‘tishi
bilan rivojlanishiga imkon beradi, bu Kleggni ruhiy holatining rivojlanishini va Mirandaning vaziyati
evolyutsiyasini ochib beradi.

Vaqtni manipulyatsiya qilish orqali Faulz har ikkala qahramon boshidan kechirgan psixologik
notinchlikni aks ettiruvchi disoriyentatsiya tuyg‘usini yaratadi. O°‘quvchi ularni asirlik va
bog‘lanishning zaif umidi o‘rtasida tebranadigan munosabatlarining murakkabligiga jalb qgiladi.

Qahramonlarning ichki fikrlari va ziddiyatlarini ochib beruvchi ichki monologlar orqali
“Kolleksiyachi”ning psixologik teranligi yanada ta’kidlanadi. Klegg ham, Miranda ham o‘zlarining
his-tuyg‘ulari bilan kurashadilar, bu ularning psixikasini chuqur o‘rganishga imkon beradi.

Klegg Mirandaning ehtiyojlarini qondirish orqali uni xursand qilishga harakat qgiladi. U uchun
Motsart qo‘shig‘ini sotib oladi va o‘ylaydi: “She liked it and so me for buying it”. U narsalardan
tashqari insoniy munosabatlarni tushuna olmaydi. Uning musigani qadrlashi haqida unga izoh beradi
. “It sounded like all the rest to me but of course she was musical.” Haqigatan ham ular o‘rtasida
katta farq bor, lekin u o‘ylagan atamalar tufayli farqning mohiyatini tushunolmaydi. U kapalak
kolleksiyasini ko‘rsatganda, Miranda unga rassom, kimdir emas, balki olim kabi o‘ylashini aytadi.
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U o‘zining sur’atga olishida, jannatdan foydalanishida va uyni bezashida ham o‘limga moyillikni
ko‘radi. San’at talabasi va chizmalar yaratuvchisi sifatida uning qadriyatlari unikidan farq qiladi:
Klegg o°z ishini faqat tasviriylik yoki fotografik realizm nuqtayi nazaridan baholay oladi. U o‘zining
barcha sur’atlarini “yaxshi” deb izoh berganida, befarqligidan umidsizlikka tushib, uning ismi Kaliban
bo‘lishi kerakligini aytadi. Kaliban Shekspirning “Bo‘ron”idagi g‘ayritabiiy mavjudotdir. Miranda
gochish uchun bir nechta hiyla-nayranglardan foydalanadi. U o‘zini appenditsit deb o‘ylaydi, lekin
Klegg faqat ketayotgandek ko‘rinadi va uning darhol tuzalib ketganini ko‘radi. U ota-onasini oldiga
jo‘natishini aytadi, deb ishontiruvchi xabar yozishga harakat qiladi, lekin u buni topadi. U Londonga
borganida, topish giyin bo‘lgan bir gancha maqolalarni so‘raydi, shunda u topilgan mix bilan yo‘lini
qazib olishga vaqt topadi, lekin bu urinish ham befoyda.

Foydalanilgan adabiyot ro’yxati
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OCOBEHHOCTHUIIOABJIEHUA CBETCKOM IPAMATYPTHHU B POCCHH B XVII
BEKE

HuzamytaunoB Tumyp ManukoBud
npenonasaresb CaMapKaHICKOrO roCy1apCTBEHHOTO
yauBepcurera uM. llapaga Pammnosa

AHHoTanus. VccnenoBaHue nocBsAUIeHO NpoOieMe 3apoxkaeHus apamarypruud B Poccum k
XVlIBeky. IlepBbiMu akTepaMu, 3apOJUBIINE TeaTpaibHOE UCKycCTBO B Poccuu, ObuiM HEMeLKHe
akrepsl. [To3nHee crany BO3HUKATh IPUABOPHBIC, HAPOJHBIE U IIKOJIBHBIE T€ATPBHI.

KiroueBble cioBa: «rearpanbHas XxpamuHay, «O kpenoctu [ pyOcTona», Jhxeamutpuid.

B Poccun no cepenunsl XVII Beka ycTpanBanuce npeacTaBieHus ckoMopoxoB. B 1648 roay B
Poccun no ykasy napst Obuin 3anpenieHbl BCIKUE CKOMOPOILbY Urpyia. BMecTo HUX Ha ropoACcKuX
IJIOIIASAX CTAaBWIM CIEKTAKJIM XapaKTepHbIe A1 HapoAHOro tearpa. K mpumepy, MOKHO PUBECTH
teatp [leTpymiku, KOTOPBIN IO MPaBy CUATAETCS MEPBBIM HAPOJIHBIM KyKOJbHBIM TeaTpoM B Poccum.
«AKTEpaMm» B 3TOM TeaTpe ObLTN KYKJIbI, KOTOPHIE YIIPABISINCH OTHUM YETTOBEKOM — KYKOJIbHUKOM.
OH 00BsI3pIBa] BOKPYI' CBOETO Tejda MPOCTBIHIO TaKUM 00pa3oM, YTO, KOTZa OH MOJHMMA Kpas
IIPOCTBIHY BBEPX, OHA CTAHOBUJIACH MAJICHBKOM IIUPMOU, 3aKpBIBABLICH €ro pykH, rojaosy. [loBepxy
MIPOCTHIHU OBUTM BUIHBI TOJNBKO KYKJbI. [JTaBHBIM JIEHCTBYIOIIMM JIMIIOM TaKUX CIEKTaKiIend ObLia
JepeBsiHHAs KyKia, KoTopyro npos3Banu Ilerpymkon. WUrpa Ilerpymku HOcHa BOCIUTATEIbHBIN U
no3HaBaTeNbHbIN Xapakrep. [lo6exaas 3mbie cumbl, [leTpyiiika nogasan Hapoy Bepy B IPEOOICHHE
BceX O€ICTBUIA.

Nmenno Takas Bepa B JIMYHOCTH, W B Hapoja ObUla XapakTepHa Ui 3Moxu BospoxaeHwus.
[Tono6ust cOBpEeMEHHBIX TeaTpalbHbIX MpeJICTaBlIeHU cTanu nossisaThes B Poccun B XVII B. U
cBsi3aHbl ¢ uMeHeM otha Ilerpa I Anekces MuxaitnoBuda. CTOUT OTMETUTH, YTO B 3a/laud TeaTpa
TOTO BPEMEHH IO OOJbIIeH YacTHW BXOAWIIO pa3BiedueHue mapckoit 3Hath. [Ipu Ilerpe mepen Hum
MTOSIBUJIMCH COBEPILIEHHO APYTrHUe 3a7a4u. Y YUThIBasi, YTO B 3TO BpeMsl Ha Tepputopun Poccun nmapuna
0e3rpaMOTHOCTb, C MOMOUIbIO TeaTpajbHBIX IMOCTAHOBOK MPOBOAMIIACH IPONAaraHjaa MOJIUTHUKH, a
TaK)Ke HapoJ 3HAKOMUJICS C UCTOPUUYECKUMHU JUIAMH U COOBITUAMHU. TeaTpanbHble MPeICTaBICHUS
CTaBWJIMCh HEMEIIKOHM Tpymmoi nox pykoBoactBoMm Kyncra. Jlns atoro Ha KpacHoi minomaau 66010
YCTaHOBJICHO JIEPEBSIHHOE 3/1aHNE — «TeaTpalibHas XxpaMuHay. Peniepryap Tearpa Kyncra 6bu1 kpaiine-
CabbIM B JpaMaTUYEeCKOM OTHOIIeHWH. [locTaHOBKM OBUIM W3 pa3ienia «aHTJIMHCKUX KOMEIUil,
npuBe3eHHbIe U3 AHINH B ['epmanuto B koH1e X VI B. OcTapisiia jkenaTh JIydIllero U urpa akTepos.
B cTtpykTypHOM I1aHe To)ke OBLJIO HE COBMELIEHHE - KPOBaBbIE CIIEHBI COCEACTBOBAIMN C IPyOBIM
Ty TOBCTBOM. «HenmpeMeHHBIM ACHCTBYIOIIMM JIMIIOM IThEChI ObIJT KOMHMUECKUH MePCOHAXK, HOCHBIITHI
B Poccuu Ha3zBaHue «aypaiikas nepcoHa», a B 'epmanuu [Tukensrepunr unu ['ancBypcet».[1, ¢. 43]. U3
penepryapa Kyncra cienyet Boaenuts nbecsl «O Jlon-Sne u lon-Ileape» — nepepabotka croxxeTa
o Houn-Xyane, «O kpenoctu ['pyOcTonay, rie yraablBaeTcst IMYHOCTh AJIeKcanpa MakeaoHCKOTO.

Pabota Kyncra ocraBuina cien B TearpaibHOM uckyccTBe Poccun. Teatp u3 aBopua neperesn
Ha IUIOIAJb, [MOCHOCOOCTBOBAJ BO3HUKHOBEHMIO TakuX mpodeccuil Ha Pycu kak TeaTpajibHble
IIEPEBOIYMKH U apTHUCTHI. [IbeChl 3HAKOMIIN PYCCKUI HAPOJ C UCTOPUUECKUMHU JIEATEIIMH, TAKUMH,
kak FOmmit [e3app, Anekcanap MakeoHCKHUH, C CI0’KETaMU ITbeC €BPONEHCKUX APaMaTypros, B TOM
yuclie u Moinbepa, U TakuM 00pa3oM BBITIOTHSUIH HE TOJIBKO pa3BlIeKaTeIbHbIE, HO M IPOCBETUTEIbHBIC
3aJ1aun.

[To3nHee cTany NOSBIATHCS TFOOUTENBCKUE TPUBOPHBIE TeaTpbl. Takoil n3 TeaTpoB ObLT OTKPHIT B
nmoaMocKkoBHOM celte [Ipeodpaxkenckom. Muautmaropom crana cectpa [lerpa I Haranbss AnekceeBHa.
Penepryap Tearpa HOCWJI CBETCKMH XapakTep, CpeAu HMHCIEHUPOBOK BBIACISUIACH: «Komenusa o
npekpacHol Mentosune», «Komenus Onynauna», «Komenus Ilerpa 3mateix kiroueit». [lpuuem
co3zaTesieM HeCKOJIbKHX Ibec Obuta cama Haranbs AnexceeBHa. OCOOEHHOCTSIMU €€ Mbec ObLIO TO,
YTO OHU HAMKMCaHbl B IPO3andeckoii (hopMe, HO JIHIIEHBI TPOIIOB, B YaCTHOCTH aJUIETOPHH.

Bxnan Ilerpa I B TearpanpHOE€ HMCKYCCTBO BIIOCJIEICTBUM MOpoAWS Takue umeHa kak: A.IL
Cymapokos, S.b. Kusxknun, B.B. Kanuuct, B.W. Jlykun, JI.W. ®onBusun. PoxnenneM pycckoit
poeCCHOHANBHON JpaMaTypruy NPUHATO cuuTarh nepyto nonoBuHy XVIII Beka, xorma poib
TeaTpa 3aMETHO BO3pOCiIAa B OOIIECTBEHHOHN >XWM3HM cTpaHbl. OTCYTCTBHE NPEIIIECTBYIOIIETO
OTbITa B AHPOBOM crenuduke IpamMaTypruy MO3BOJIWI PYCCKUM JIpamaTypraMm co3aaBaTh CBOU
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JpaMaTu4ecKue TPaJuinH, oJIarasch Ha U1€0J0THUeCKUe MOTPeOHOCTH cBoero BpeMeHu. Harnsanee
BCEro 3TO TOJIYYWJIOCH CJIENIaTh OCHOBOIIOJIOKHHUKY MPO(ECCHOHANBHONW PYCCKOW JIpamaTypruw,
co3z1aTelno 00pa3oBbIX KiaccuucTuyeckux Tparenui A. I1. Cymapoxosy.

XynoxectBeHHas criennduka pareauii A.I1. CymapokoBa TECHO CBsI3aHa C ICTOPUEN POCCUHCKOTO
rocyaapcrsa. /i qpaMaTtypra 3T0 NIPUHIUIIKAIBHBIM 3HAYCHUEM, TaK KaK B 3TO BpeMs UAET NOAbEM
PYCCKOHM KYJBTYpbI, YTBEpXKI€HHUE COOCTBEHHBIX MCTOPUUYECKUX Tpaauluid. biaarogaps TBopuecTBy
A.Il. CymapokoBy, B pycckoM KiaccuuusMe snoxa Kuesckoii Pycu crama accomuupoBarbes ¢
€BpOIEHCKOM aHTUYHOCTBIO. B KauecTBe mnpumepa mnpuseneM 3peiyto Tpareanto CymapokoBa
«nmurtpuii Camo3Baner, mpeAcTaBiIeHHAs Ha CIIeHe puIBopHOro Tearpa B [lerepOypre B peBpane
1771 roga. 3to enuHcTBeHHAas Tpareans CyMapoKoBa, CIO’KET KOTOPOW ObLIT OCHOBAH Ha MOJTMHHBIX
HCTOPUYECKUX COOBITHSIX. | TaBHBIN repoil nbecbl — JIkequMUTpuil, HE3aKOHHO 3aHSABLINI PYCCKHIA
MPECTOJI TIPU TOIIEPKKe ToJsAkoB B 1605 roxy. Beibop momo6HOTO crokera maBan CyMapOKOBY
BO3MO)KHOCTD JUIsl IOCTAHOBKH B TPareJMH Cephe3HbIX 371000HEBHBIX MPOOIEM, TaKUX, HAIpUMED,
Kak Mpo0JjemMa MpecToOHACIE0BAaHMs, 3aBUCUMOCTH BJIACTH MOHApXa OT BOJM IMOJAAHHBIX M JIp.
Ho B nenrpe BHMMaHuUA gpamarypra 0CTaercs IMO-NPEXKHEMY BOIPOC O JOJIre U OTBETCTBEHHOCTH
rocyaaps. [IpaBo MmoHapxa Ha 3aHsTHE TpecTosia CyMapOKOB CTaBUT B 3aBUCUMOCTb OT €70 MOPaJIbHBIX
kadecTB [3]. CTOUT OTMETUTH, YTO B pabOTE HaJ HAlTMCAHUEM JIaHHOM Tpareuu pyCcCKUi JpaMaTypr
oOpaTuiics K BeIMKoMYy aHmmiickomy apamarypry lllekcriupy. B muceme I. B. Kosunikomy Cymapokos
numieT: «Jta Tpareaus nokaxer Poccuu Lllexcriupay [2 ¢. 133]. [maBHOH 1ENbiO ObLIO PaCKpPHITHE
peasibHBIX (PaKTOB PYCCKOW MCTOPHM, a MMEHHO cyabOy Jlecrnora Ha TpoHe, Takoe pemenue A.Il
CymapoxoB HaxonuT y lllekcninpa, Haznenss ceoero Jumurpust uepramu Puuapna Il n3 onHonmeHHOM
ncropuueckor xponuku Illexcrmpa.

JlaHHY10 TpaAMLIMIO IPOAOIKUT B cBOeM TBopuecTBe S. b. KHsKkHMH, y KoTOpOoro Tparenus «Bagum
Hosropoackuit» cTaHeT CHMBOJIOM IOJUTUYECKOTO BOJIBHOMBICHMSA. B pycckol HalMOHaIbHOMN
UCTOPUU ApaMaTypru OynyT yepnaTb HpUMEPSHI ISl BOCIUTAHUS I'PakJaHCTBEHHOCTH U TaTPUOTU3Ma,
a JKaHp Tpareuy MpeBpaTuTCs B CLEHY, OTKY/a Oy1yT BbIpaXkaThCsl UIEU O BOJILHOCTH U CBOOOIE.

Bxuiaz B pa3zButHe pycckoii Tpareauu BHec Takoke M. B. JlomonocoB. MM Ob110 cO31aHO BCero aBe
tparequn «Tamupa u Cenum» u «JleMopoHT», OfHA U3 KOTOPBIX ObLIA Mpe/cTaBieHa Ha cleHe. B
1750 rogy EnuszaBeta [leTpoBHa U31aeT yka3 0 pacIIMpEHUN IPaMaTHUYECKOTIO pernepTyapa pyCcCKUX
TeaTpoB, Mo3Tomy oOpauieHne M.B. JlomoHOCOBa K JpamaTypruy HE CUHTAJIOCh €ro JIMYHOM
MIPUXOTBIO, ITUM U OOBSICHSIETCS, YTO MHUCATeIb CO3Jal BCETO HECKOJIbKO MPOU3BEIEHUN B TaHHOM
KaHpe.

Cnmcok aureparypsbl:

1.0pnoB I1.A. Uctopust pycckoii nureparypsl XVIII Beka: Yue0. mist yH-TOoB. — M: Boicimas
mkoja, 1991. — 320 c.

2. [ucema pycckux nucareneid X VIII Beka. JI., 1980, c. 133

3. http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5733
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SOHA TERMINOLOGIYASINING RIVOJLANISH JARAYONLARI

Nuriddinova Nafisa Muxiddin qizi
SamDCHTI akademik litseyi bosh o‘qituvchisi
Nafisanuriddinova45@gmail.com

Annotatsiya. Maqolada terminologiyaning rivojlanish jarayoni jahon va o‘zbek tilshunosligi
misolida tahlil gilingan. Termin va atama leksemalarining birlashtiruvchi va farqli tomonlari yoritib
o‘tilgan. Sohaviy terminologiyaning o‘ziga xos xususiyatlari olimlarning fikrlari orqali isbotlangan.

Kalit so‘zlar: termin, atama, lug‘at, sohaviy terminlar, terminologiya, terminolog olimlar.

Hozirgi tez sur’at bilan rivojlanayotgan davrda o‘zbek tili terminolagiyasining rivoji, uning
pirovardida turli fan tarmoqlarning sohaviy terminologik lug‘atlarini tuzish katta ahamiyat kasb
etmoqda. Nafaqat lingvistika terminlari, balki, sohalar terminologiyasi tadqiqi zamonaviy jamiyat
uchun muhim ahamiyat kasb etib kelmoqda. Gapimizning isboti sifatida turli xil terminlar yig‘ilib,
fanlar kesimida maxsus lug‘atlarni tuzilgani, shu yo‘nalishning mazmun-mobhiyatini yetarlicha anglash
uchun zamin yaratilganini alohida ta’kidlashimiz mumkin. Tilshunoslikda terminlarning o‘ziga xos
xususiyatga egaligi, ularning umumiy leksik tizimga kirmasligi, maxsus leksik tizim hosil qilishi
qator olimlar tomonidan o‘rganilgan. Terminologiya yuzasidan izlanishlar olib borgan tadqiqotchilar
o‘tgan asrda “atama’ni maxsus so‘z, muallifning ongli so‘z yaratish mahsuli sifatida, “termin”ni esa
til umumiy tizimidagi alohida, aniq belgilangan quyi tizim sifatida ko‘rib chiqdilar. Tilshunoslikda
ma’lum tushunchalarni ifodalovchi umumiy va maxsus terminlar, termin va atama yuzasidagi qarashlar
olimlar tomonidan turlicha talqin gilinadi. Terminga qo‘yiladigan talablar, atamaning xususiyatlari,
undagi ko‘p ma’nolilikni ifodalash jihatlari, terminologik birliklarda omonim, sinonim, antonim
polisemiya hamda polifunksionalilik xususiyati mavjudligi, so‘z birikmalari,shuningdek, turli xil
so‘zlar bilan yetkazilishi, ifodalanishi ko‘plab tadqiqotlarda yoritilganiga guvohi bo‘lyapmiz . Chunki
qayd etilgan va boshga ko‘plab sohalarda yo‘nalish tilining maxsus leksik birliklarini tushunish
qiyinchiliklar tug‘dirishi yoki anglashilmovchiliklarga olib kelishi mumkin. Terminologiyaga
oild muammolar jahon tilshunosligida ham atroflicha o‘rganilgan. D.S.Lotte, V.P.Danilenko,
T.L.Kandelaki, V.M.Leychikka tadqiqotlar olib borgan bo‘lsa, o‘zbek tilshunosligida S.Ibrohimov,
S.Akobirov, S.Usmonov, R.Doniyorov, N.Mamatov, A.Hojiyev, H.Shamsiddinov, Z.Mirxoliqov,
[.Pardayeva, N.Usmonov, A.Sh.Sobirov, I.Yuldashev, Z.Isaqova, G‘.Ismailov, A.To‘raxojayeva,
A.Madvaliyev singari olimlarning ilmiy izlanishlarida ko‘zga tashlanadi.

Terminologiya yuzasidan izlanishlar olib borgan tadqiqotchilar terminni maxsus so‘z, muallifning
ongli so‘z yaratish mahsuli sifatida, terminologiyani esa til umumiy tizimidagi alohida, aniq
belgilangan quyi tizim sifatida ko‘rib chiqdilar. “Termin leksemasi lotincha “terminus” so‘zidan
kelib chiggan bo‘lib, oxiri, chek, chegara, tugash degan ma’nolarni bildiradi. “Termin - o‘z lingvistik
tabiatiga ko‘ra, ilmiytexnik yoki boshqa kasbiy tushunchalarni aniq, ixcham ifodalashi va axborotga
boyligi bilan ajralib turadi”. Terminning aksariyat zamonaviy ta’riflarida uning tushuncha bilan
bog‘liqligi ilgari suriladi va bu xususiyat ko‘rib chiqilayotgan lingvistik mohiyatni aniqlash uchun
eng muhim deb e’tirof etiladi. Masalan, A.V.Superanskayaning “fanda termin va tushunchaning
o‘zaro bog‘ligligi birinchi o‘ringa chiqadi”, fikriga e’tibor qarataylik. “Termin ortida doimo fikrlash
obyekti turadi, lekin umumiy fikr emas, balki ma’lum bir soha bilan chegaralangan maxsus fikr. Bu
termin bevosita ilmiy konsepsiya bilan bog‘liq”1 . “Terminlar maxsus tushunchalarning lingvistik
ifodasi sifatida kasbiy, ilmiy(maxsus) bilimlarni qayta ko‘rsatishning ma’lum usuli hisoblanadi.
Obyektdagi umumiy va tabiiy narsani belgilaydigan maxsus tushunchani til belgisi orqali ifodalashda
atama bilish vositasiga aylanadi” Hozirgi vaqtda termin semantikasi so‘z semantikasidan farglanib,
A.A Potebnyaning “Termin maxsus tushunchaning nomlanishi sifatida foydalanilganda tilning leksik
birligi terminologik, konseptual ma’noga ega bo‘lib, u o‘ziga xos lug‘aviy ma’no ustiga qo‘yiladi”.
Hozirgi zamon o‘zbek tilshunosligida termin, terminologiya atamalarining ma’nolari hamda ular
borasidagi fikrlarni ajratish eng muhim muammolardan biri hisoblanadi. Terminolog-tilshunoslar bu
muammo ustida qilingan ishlari keng qamrovli bo‘lsa-da, bu atamaning kelib chiqishi(ya’ni uning
etimologiyasi)ni aniqlashda yaxlit fikrga kelisha olmagan. Boshqa Yevropa tillaridagi “terminus”ning

! JluarBuc.uiamuii Makonanap tymiamu, Tomkent “Akademnashr”,2001.-C.69. 2Bononuna M.H.
KorautnBHO-nH(pOpMALIMOHHAS TPUPOA TEPMHIHA (HAa MaTepHalie TEPMUHOJIOTUU CPEJICTB MAacCOBOU
nHpopmarun) / M.H. Bononuna. — M.: M3a-Bo Mock. roc. ya-Ta, 2000. — C. 18.
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—chegara ma’nosidan tashqari, boshqa ma’nolarni anglatishi haqida bir necha fikrlar ma’lum qilingan.
Masalan, bu leksik birlik fransuz tilida “term” so‘zini, ya’'ni to‘g‘ridan to‘g‘ri “termin” so‘zining
ma’nosini anglatadi. Ammo hozirda termin deganda turli sohalarga oid turg‘un ma’noli so‘zlar
tushuniladi. Masalan, qishloq xo‘jaligiga, texnikaga, san’atga, kasb-hunarga oid so‘zlar.

Xulosa o‘rnida shuni alohida ta’kidlash kerakki, o‘tgan asrdan boshlab terminologiya faniga oid
gator ilmiy anjumanlar o‘tkazildi, o‘ntaga yaqin monografiya va 20 dan ortiq maqolalar to‘plami
tayyorlandi. Bundan tashqari mingdan ortiq doktorlik va nomzodlik dissertatsiyalari himoya qilindi.
Hozirgi kunda terminlarni o‘rganish jadal rivojlanib va ko‘plab ishlar amalga oshirilib kelinmoqda.
Xususan, terminologik va ensiklopedik lug‘atlar, jumladan, politexnik, ilmiy va kasbiy terminlar
lug‘atlari chop etilishi, xorijiy davlatlardan qabul gilinayotgan katta hajmdagi ma’lumotlar terminlarni
bir tildan boshqa tilga o‘girish muammosi atroflicha hal qilinmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. Qo’chqorov Sh. Diplomatik til asoslari. — Toshkent; O*qituvchi, 2006.- 76 b.

2. Narxodjayeva X. Jarayon anglatuvchi terminlarning o‘zbek tilida tutgan o‘rni. — Toshkent: Fan,
2013- B.11

3. Yemonor C.MupxamuaoB M., XacanoB C.}JOpuctaunr HyTK Magaausta. — 1.: 2007. —1176..
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Annotatsiya: Maqolada tilshunosligida lingvopoetikaga oid munosabatlarga turlicha yondashuvlar
haqida fikr yuritiladi. Zamonaviy she’riyat misolida badiiy matnni tahlil qilish borasida grammatik
vositalardan son kategoriyasining o‘rni xususida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: Grammatik vosita, son kategoriyasi, uslubiy yondashuv, badiiy matnning
lingvopoetik tahlili.

Zamonaviy she’riyatimizda ham uslubiy vositalar sifatida grammatik kategoriyalar muhim o‘rin
egallaydi Shu o‘rinda shoirlarning grammatik vositalarni o‘ziga xos tarzda badiiy mahorat bilan
qo‘llay olishi va ularga qo‘shimcha jozibali uslubiy ma’nolarni singdirishi yuksak nutqiy mahoratga
ega ekanligini ochib beradi. Tilni, xususan, ot turkumiga oid elementlar morfologik qurilishini
stilistik nuqtayi nazardan tadqiq etishdagi eng muhim masala so‘zlarning denotativ va konnotativ
ma nolaridagi chegarani to‘g‘ri aniqlay bilishdadir. Bu ma'nolarning yuzaga kelishida esa morfologik
ko‘rsatkichlar muhim ahamiyat kasb etadi [4-66]. Ana shu ko‘rsatkichlar egalik, kelishik,son
shakllarida ham namoyon bo‘ladi. Shuning uchun ham ularga stilistik resurs sifatida qarash va
matndagi qo‘shimcha ma’nolarini va funksional-stilistik chegaralarini o‘rganish tilshunoslik uchun
muhim sanaladi. Tahlillarimiz mobaynida bunday ma’no nozikliklarni zamonaviy she’riyatimiz
mahsullari zamirida tahlil qilishga harakat qilamiz.

Ko‘plik ko‘rsatkichi —lar grammatik ma'no — predmetning birdan ortigligini, ya'ni mavhum
ko‘plikni anglatishdan tashqari yana nutqda o‘zi qo‘shilib kelgan so‘z bilan birgalikda hurmat,
kinoya, piching, kesatish, takror, ta'kid, noaniqlik, kuchaytirish, mubolag‘a, ajratib ko‘rsatish kabi
qator konnotativ ma'nolarni ham ifodalashi tilshunosligimizda aytilgan. Bu konnotativ ma'nolar,
ayni paytda, semantik-stilistik ma'nolar hamdir [5-119]. Ko‘plik kategoriyasining turli semantik
ottenkalaridan tashqari ularning funksional chegaralanishlarini ham kuzatish mumkin.

Badiiy uslubda,ayniqsa she’riyatda ta'kid, kuchaytirish, mubolag‘a singari ottenkalar ko‘proq
anglashiladi.Bunday jozibaviy poetik mahoratni zamonaviy she’riyatda ham ayniqgsa, keng tahlil
obyektiga olishimiz mumkin.Xususan, Shoira Halima Xudoyberdiyevaning ijodida yaqqol ham
ko‘zga tashlanadi.

Quyidagi o‘rinlarda shoira she’rlarida —lar affiksining uslubiy ma’no ottenkalarining rang-
barangligiga guvoh bo‘lamiz:

1.Mavhum otlar (baxt, muhabbat, tush,qahr, sadogat, umid, dard kabi). Ba’zan uslubiy talabga
ko'ra, ya’ni ma’noni kuchaytirish maqsadida ularga ko plik affiksi qo'shilishi mumkin: Zushlarimda
gichqiraman,hech kim bermay sas, Arvohday sob,dardin ichga yutib turadi. (“Qamal kunlarida”)

2.Bir turdagi predmetlarning hammasini ifodalovchi turdosh otlar har doim ham -lar affiksini
olganda, sof ko plik ma’nosini anglatavermaydi, -lar qo'shimchasi son kategoriyasining otlardagi
yagona affiksi sanaladi [2-339]. Mavhum otlar ko plik ko rsatkichini stilistik magsad bilan gabul
qilib, emotsional-ekspressiv bo'yoqqa ega bo'ladi: Baland dunyolarning pastida yurar, Qurigan
bodomzor ostida yurar. (“Sariosiyoda”)

3 Kishilarning yakka organlari, odatda, har doim birlikda qo’llanadi: til, yurak, jigar. Mazkur
so'zlar -lar ko'plik affiksi bilan kelganda, uslubiy baho yuzaga keladi. Tasvirlanayotgan holatga
jjodkorning subyektiv munosabati ifodalanadi [1-33]: Katta-kichik tillaringga bo "lgandi fido.

4 Kishilarning juft organlarini ko'rsatuvchi so‘zlar ham birlikda qo‘llanadi, ularga uslubiy talab
bilan -lar qo'shimchasi qo‘shilganda, turli baho ottenkasi yuzaga keladi: Ko ‘zlarimdan ketarkan
tumon,Gullar o’ssa ko ‘ngil bog ‘imda. (“Hayqiriq”). Bunday so"zlar ko‘plik affiksini qabul qilganda,
mubolag‘a, kuchaytirish kabi ma’nolarni ifodalaydi.

5.Sanash mumkin bo‘lmagan predmetlarni ko‘rsatuvchi otlar ko‘plik shaklida kelganda
kuchaytirish ma’nolarini anglatadi: Men ham ayol edim mevadek suyuk, jon-jonimda so ‘ngan o ‘tlarim
bilan.Qonlarimda qolgan ne go ‘dakka rizq, Ko ‘ksimda qurigan sutlarim bilan. (“Qirq yildan so‘nggi
nido”)

6.Payt ma’nosini anglatuvchi (kun, tong, payt, lahza) otlariga -lar shakli qo'shilganda, zamon
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paytga xos taxmin — ko‘plik+noaniq ma’nosi anglashiladi va bu ma’no kuchaytiriladi, badiiy
mazmunni bo rttirish, kuchaytirish magsadi bilan -lar ko rsatkichini qabul qiladi: 7o zgan kunlaringni
ko ‘p ko ‘rdim xalqim, Buzgan kunlaringni ko 'p ko 'rdim xalqgim. Uzgan kunlaringni ko 'p ko ‘rdim
xalgim, O ‘stirgan kuningni ko ‘rarmikinman? (“Qirq yildan so‘nggi nido”)

Demak, ko'plik formasining o'ziga xos uslubiy vazifalari uning turli xil modal ma’nolarni
anglatishga xizmat qiladi va matn mazmunining bo'yoqdorligini ta’minlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. AGnypaxmonos F., Illykypos I1I. Y36ex Tunuauar Tapuxuii rpammarukacu. — T.: dau, 1973,
33-6.

2. V36ek Timu rpammarukacu. I tom.Mopgonorus. — Tomkenr.: dan, 1975.5.339.

3. KynrypoB P. CyObexTuB 06axo (hopMallappuHUHT CEMAHTHUK Ba CTUJIUCTUK XYCyCHSTIApH. —
Tomikent, 1980.

4. Toxues E. ¥36ex tununa appurcuan cunonumus. —TomkeHT: “Yuusepcurer”. 1991.5.66.

5. Uynnames M. banuuiit MAaTHHUHT TUHTBONOATUK TaaKuku: Ounon.dan.nok. .. qucc.aBroped. —
Tomkent, 2009.5.119.
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STRATEGIES FOR TRANSLATING IDIOMS IN UZBEK AND ENGLISH
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ANNOTATION: Idioms are an integral part of language, reflecting cultural identity and shared
experiences. Translating idioms between Uzbek and English presents unique challenges due to
differences in linguistic structures and cultural contexts. This article explores five primary strategies
for idiom translation: literal translation, cultural adaptation, functional equivalence, omission, and
combined approaches. Each strategy is explained with examples from both languages, illustrating
how idiomatic expressions can be effectively rendered in the target language while preserving their
meaning and cultural significance. The article emphasizes the importance of flexibility and cultural
awareness in translation to bridge linguistic and cultural gaps. This article is valuable for linguists,
translators, and students engaged in cross-cultural communication, particularly those working with
Uzbek and English. It contributes to the understanding of how idioms function as cultural artifacts
and how their translations can maintain communicative efficacy.

KEYWORDS: idioms, translation strategies, literal translation, cultural adaptation, functional
equivalence, Uzbek language, English language, cross-cultural communication.

Idioms, as fixed expressions with figurative meanings, often pose significant challenges in
translation due to their cultural and linguistic specificity. Originating from the Greek word idioma,
meaning “special property” or “peculiarity,” idioms are considered unique linguistic phenomena
(Fernando, 1996). Oxford Advanced Learner’s Dictionary defines “idiom” as: 1) a group of words
whose meaning is different from the meanings of the individual words; 2) the kind of language and
grammar used by particular people at a particular time or place; 3) the style of writing, music, art,
etc. that is typical of a particular person, group, period or place. Defined by their fixed nature and
non-literal meanings, idioms play a critical role in both everyday communication and literature,
encapsulating the cultural essence of a language.

Eugene Nida describes idioms as “expressions whose meanings cannot be inferred from the
meanings of their individual words” (Nida, 1964, p. 56). Similarly, Newmark (1988) asserts that
idioms are “intricate combinations of words that, taken as a whole, have a meaning not immediately
apparent from their parts” (p. 125). The translation of idioms becomes even more complex between
languages as distinct as Uzbek and English, where cultural, historical, and linguistic differences come
into play.

Several challenges arise when translating idioms and fixed expressions; however, various strategies
can mitigate these difficulties. Baker (1992) outlines four approaches in her book’s third chapter (pp.
71-78), which she explores at length: matching idioms with similar meaning and structure; employing
idioms with similar meaning but differing structure; rephrasing the idiom; and omitting the idiom

entirely.
This article explores five primary strategies for translating idioms — literal translation, cultural
adaptation, functional equivalence, omission, and combined approaches — providing detailed

examples and theoretical insights to address these challenges.

Strategies for Translating Idioms

1. Literal Translation

Literal translation involves directly rendering the individual components of an idiom into the
target language. This method works best when the figurative meaning is clear and the idiom’s imagery
exists in both languages. However, it requires careful consideration to avoid misinterpretation. Literal
translation prioritizes preserving the source language’s cultural nuances in idioms, while adhering to
the target language’s grammatical rules. This approach aims for a direct equivalence in meaning and
form. While exact matches are sometimes achievable, similar translations are often more practical.

Examples:

e  English: 70 add fuel to the fire — Uzbek: Olovga moy sepmogq. Both idioms share the metaphor
of intensifying a situation.
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e English: Better late than never — Uzbek: Hechdan ko‘ra kech yaxshi.
The idioms align structurally and contextually.

e English: A4 wolf in sheeps clothing — Uzbek: Qo‘y terisini yopingan bo ri.
The shared metaphor makes literal translation effective.

Some other examples include a heart of stone/flint — toshyurak, qahri qattiq; to use one’s brains —
miyani ishlatmogq; to make smb’s heart bleed — yuragini qon qilmoq; to go in at one ear and out from
other — bir qulog‘idan kirib, ikkinchisidan chigmogq. to eat one’s head — birovning boshini yemoq,
boshiga yetmoq.

While literal translation often preserves the source language’s imagery, it may fail when the cultural
or linguistic context does not align. For example, translating “barking up the wrong tree” directly into
Uzbek (“noto ‘g ri daraxtga qarab akillash’’) would render it meaningless, as the cultural reference
is absent.

2. Cultural Adaptation

Cultural adaptation replaces the source idiom with a target language equivalent that resonates with
the audience’s cultural context. This approach emphasizes communicative effectiveness over literal
fidelity (Gléser, 1998).

Examples:

English: To kill two birds with one stone — Uzbek: Bir o ‘q bilan ikki quyonni urmoq.
English: Don t count your chickens before they hatch — Uzbek: Jo ‘jani kuzda sanaymiz.
English: An eye for an eye, a tooth for a tooth — Uzbek: Qonga qon, jonga jon.
English: Dog doesn t eat dog — Uzbek: Qarg ‘a qarg ‘aning ko ‘zini cho ‘qimaydi.
English: Don t count your chickens before they hatch — Uzbek: Jo jani kuzda sanaymiz.

This strategy ensures idioms remain relatable while maintaining their original intent. However, as
Fernando (1981) notes, not all idioms have equivalents in the target language, requiring alternative
methods such as paraphrasing. For instance, the English idiom “fo throw in the towel” (to admit
defeat) has no direct cultural equivalent in Uzbek. In such cases, other strategies may be necessary.

3. Functional or Contextual Equivalence

Functional equivalence involves conveying the idiom’s meaning in a way that aligns with the
target language’s norms, often at the expense of figurative imagery (Newmark, 1988).

Examples:

o  English: 7o burn the midnight oil — Uzbek: Kecha-yarimgacha ishlamoq.

e  English: 7o miss the boat — Uzbek: Imkoniyatni boy bermogq.

e  English: To break the ice — Uzbek: Gap ochmogq.

e English: 7o have a sweet tooth — Uzbek: Shirinlikka o ‘ch bo ‘Imogq.

While this approach prioritizes clarity and accessibility, it risks losing the idiom’s vividness and
cultural essence.

4. Omission

Omission is used when an idiom lacks a suitable equivalent or is deemed irrelevant to the target
audience. Baker (2011) recommends this strategy only when the idiom’s absence does not impact the
text’s overall meaning.

Examples:

e English: 7o be a fly on the wall — Omitted in Uzbek due to lack of cultural relevance.

e  English: To make a mountain out of a molehill — Replaced with descriptive paraphrasing.

5. Combined Approaches

Complex idioms often require a blend of strategies to achieve an effective translation. For instance:

e English: 70 let the cat out of the bag — Uzbek: Sirni ochib gqo ‘ymoq.
This translation combines paraphrasing and cultural adaptation for clarity.

Conclusion

The translation of idioms between Uzbek and English requires a nuanced understanding of both
linguistic structures and cultural contexts. Literal translation preserves the original imagery but risks
misinterpretation, while cultural adaptation ensures accessibility but may alter the idiom’s tone.
Functional equivalence provides clarity at the expense of vividness, and omission offers a last-resort
solution for untranslatable expressions.

As globalization fosters increased interaction between diverse cultures, the effective translation
of idioms plays a crucial role in promoting cross-cultural understanding. Translators must balance
fidelity to the source text with the cultural and linguistic needs of the target audience, employing
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flexible strategies to ensure that idioms retain their meaning and impact.

Future research should explore the role of technology in idiom translation, particularly the
effectiveness of machine translation tools in handling figurative language. By refining these strategies,
translators can bridge linguistic divides and celebrate the cultural richness embedded in idiomatic
expressions.
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Annotatsiya: Ushbu ilmiy maqolada o‘zbek va ingliz tillaridagi siyosiy frazeologiyalar qiyosiy

tahlil qilingan. Har bir tilda siyosiy frazeologik birliklarning shakllanishiga madaniy-tarixiy

omillarning ta’siri hamda ularning ma’no xususiyatlari va siyosiy nutqda qo‘llanilishi ko‘rib chiqiladi.

Qiyosiy tahlil usullaridan foydalanib, siyosiy frazeologiyalarning har ikki tilda qo‘llanilishidagi farq

va o°‘xshashliklar o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: siyosiy frazeologiya, qiyosiy tahlil, madaniyat, tarix, tildagi o‘ziga xosliklar

O‘zbek va ingliz tillaridagi siyosiy frazeologiyalar qiyosiy tahlil qilish uchun qizigarli soha
hisoblanadi. Ushbu sohani o‘rganishda, tilning nafaqat til strukturalari, balki jamiyatdagi siyosiy
vogealar, madaniy qadriyatlar va tarixiy an’analari ham asosiy rol o‘ynaydi. Har bir xalgning siyosiy
frazeologiyalari uning o‘ziga xos madaniyati va tarixiy merosiga bog‘liq ravishda shakllanadi.

Birinchi navbatda e’tiborga olish kerak bo‘lgan jihat, o‘zbek va ingliz tillarining turli til oilalariga
mansubligi. O‘zbek tili turkiy tillar oilasiga, ingliz tili esa german tillari oilasiga kiradi, bu esa har
ikki tilda siyosiy frazeologiyaning shakllanishiga ta’sir qiladi. O‘zbek tilidagi siyosiy frazeologiyalar
ko‘pincha milliy tarix, madaniyat va an’analarga asoslanadi. Masalan, “xalgning ovozi”, “dilni
to‘ldirish”, “yurtning erkini saglash” kabi iboralar xalqning siyosiy ishtirokini va ijtimoiy qadriyatlarini
aks ettiradi. Ushbu iboralar o‘zbek jamiyatining mustahkam an’anaviy qadriyatlaridan kelib chiqqan
holda shakllanadi.

Boshga tomondan, ingliz tilidagi siyosiy frazeologiyalar ko‘pincha universal xarakterga ega bo‘lib,
xalqaro siyosat va diplomatiyada keng qo‘llaniladi. Misol uchun, “the ball is in your court” (to‘p
sizning maydoningizda), “a level playing field” (adolatli raqobat sharoitlari), “red tape” (buyrokratik
to‘siglar) kabi iboralar ingliz tilida keng tarqalgan va butun dunyo siyosatida qo‘llaniladi. Ular global
siyosatning muayyan tamoyillarini aks ettiradi va xalgaro munosabatlarda ishlatiladi.

Siyosiy frazeologiya va iboralar ham vaqt o‘tishi bilan o‘zgaradi, yangi siyosiy tendensiyalar,
vogealar va ideologiyalar paydo bo‘lishi bilan eski frazeologiyalar eskirishi mumkin. Bu jarayon
ikki tilda ham kuzatiladi. O‘zbek tilida yangi siyosiy iboralar, masalan, “yoshlarning ovozi” yoki
“xizmatdagi yurtparvar” kabi iboralar yangi siyosiy to‘lqinlarni aks ettiradi. Bu iboralar jamiyatdagi
yangi siyosly kuchlar, demokratik jarayonlar va yoshlarning siyosiy faolligini ta’kidlash uchun
ishlatiladi.

Ingliz tilida esa, “fake news” (soxta yangiliklar), “post-truth” (post-haqiqat davri) kabi yangi
frazeologiyalar, axborot texnologiyalari va siyosatdagi o‘zgarishlarga javob sifatida paydo bo‘ldi.
Ushbu frazeologiyalar ingliz tilidagi siyosiy nutqlarda tez-tez ishlatiladi, chunki ular zamonning
siyosiy realitetlarini aks ettiradi.

Siyosiy frazeologiyalar har ikkala tilda keng qo‘llaniladi, ammo ularning siyosiy nutqda ishlatilishi
o‘ziga xosdir. O‘zbek tilidagi siyosiy nutqda, ko‘pincha an’anaviy gadriyatlar va tarixiy tajribalar
ta’siri bilan “xalgning xohishi”, “birlikda kuchli”, “yurtni himoya qilish” kabi iboralar ishlatiladi, bu
esa milliy birlik va muqaddas qadriyatlarni aks ettiradi.

Ingliz tilidagi siyosiy nutqda esa ko‘proq rasman ma’lum bir siyosiy holatni ifodalovchi
frazeologiyalar qo‘llaniladi, masalan, “cross the aisle” (partiyalararo kelishuv), “the status quo”
(hozirgi holat), “riding the wave” (g‘alaba sari intilish). Ushbu iboralar ko‘pincha siyosiy kurashlar
va xalqaro alogalarda ishlatiladi.

Shuni ta’kidlash kerakki, o‘zbek tilidagi siyosiy frazeologiyalar ko‘pincha milliy tarix, madaniyat
va an’analarga asoslanadi. Muhim siyosiy atama va iboralarni o‘zbek milliy o‘ziga xosligi bilan
mustahkam bog‘lash mumkin. Masalan, prezidentning o‘rni va vakolati bilan bog‘liq frazeologik
birliklar o‘zbek jamiyatidagi an’anaviy qadriyatlar va ideallarni aks ettirishi mumkin.

Natijada o‘zbek va ingliz tillaridagi siyosiy frazeologiyalarni qiyosiy tahlil qilish har bir tilning
madaniy va lingvistik xususiyatlarini, ularning siyosiy faoliyat va muloqotga ta’sirini yaxshiroq
tushunish imkonini beradi.
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O‘zbek va ingliz tillaridagi siyosiy frazeologiyalarni qiyosiy tahlil qilish, har bir tilning madaniy va
lingvistik xususiyatlarini yaxshiroq tushunishga imkon beradi. Har ikki tilda siyosiy frazeologiyalar
jamiyatning siyosiy, madaniy va tarixiy holatini aks ettiradi. O‘zbek tilidagi siyosiy frazeologiyalar
milliy o‘ziga xoslik va qadriyatlarni, ingliz tilidagi frazeologiyalar esa global siyosat va universal
tamoyillarni o‘z ichiga oladi. Shuning uchun, bu ikki tilni qiyoslash, til va siyosat o‘rtasidagi murakkab
aloqgalarni yanada chuqurroq tushunishga yordam beradi.
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HOZIRGI XITOY TILIDA MURAKKAB GAP BO‘'LAKLARIDA EMFAZA

Matkarimova Nargiz Muxamataminovna
Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti
1-bosqich tayanch doktoranti

Tel: +998 99 894 09 90

E-mail: matkarimova.nargiz.@bk.ru

Annotatsiya: Mazkur maqolada hozirgi xitoy tilida murakkab gap bo‘laklarida
emfazaning vaqt ergash gap, maqgsad ergash gaplarda ifodalanish usullari bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: ergash gap, vaqt ergash gap, maqasad ergash gap, emfaza, iyeroglif,
morfema.

AHHOTAIUSI: B JIAHHOM CTaThe aHamu3upyercs odSMdaza B CIOKHOMOAUMHEHHBIX
MPEUIOKEHUSX, BBIPAKAIOIINE BPEMsI U 1IEJb ICHCTBUSI B COBPEMEHHOM KHUTAHCKOM SI3BIKE.

KnioueBble cjI0Ba: MOJAYMHHUTENBHOE MPEAJIOKECHUE, MNOJUUHUTEIBHOE MPEIIOKEHHE
BpPEMEHH, MOJIYMHHUTEIBHOE MPEIUIOKECHUE, BBIpaXarolee 1eib IeicTBus, 3Mdasa, uepormud,
Mopdema.

Abstract: This article describes the methods of expression of emphasis in complex
sentences in modern Chinese in tense clauses and purpose clauses.

Key words: adverb, adverb of time, adverb of purpose, emphasis, hieroglyph, morpheme.

Hozirgi xitoy tilida murakkab gap bo‘laklarida emfaza vaqt ergash gap, maqgsad ergash gap,
sababni ifodalaydigan ergash gaplarda uchraydi.

Vaqt ergash gapda emfazani ifodalanishi

Hozirgi xitoy tilida vaqt ergash gapning hissiy-mantiqiy ta’kidlanishi, odatda,
kuchaytiruvchi-chegaralovchi yuklamalar yordamida amalga oshiriladi va emfazaning hosil
qilish keng tarqalgan vositalar biri bo‘lib hisoblanadi. Masalan:

SAETRW AT, btk 1.

Jiu zai wo 1ai de tongshi, ta y¢ laile.

Aynan men kelgan vaqtda, u ham keldi.

Ushbu gapda emfaza #f. jiu ravishi orqali ifodalangan bo‘lib, bu yerda mazkur ravish
o‘zbek tiliga aynan deb tarjima qilinadi.

M G HIRE, kA Ak ®.

Zhishi chuanguo tdiwan de shihou, tou youdidn fa yiin.

Faqat kema Tayvan oroli yonidan o‘tgan mahaldagina, ( meni) biroz boshim aylanib
ketdi.

Mazkur gapda emfaza - & zhishi ravishi va [JBf{% de shihou konstruktsiyasi orqali
ifodalangan. bunda X 7& zhishi ravishi o‘zbek tiliga faqgat, [Jif{% de shihou konstrutsiyasi esa
[...bo‘lganda paytda] deb tarjima qilinadi.

Vaqt ergashgan gapda emfaza IF zheng va 5%} giahao ravishlari yordamida ham
ifodalanishi mumkin. bunda ushbu ravishlarni o‘zbek tilig tarjimasi “aynan”, “ayni fursatda”
degan ma’nolarga ega. Masalan:

g wEio] i R 11 S e B B T

Qiahao bi shang de shi zhong dangdang de xiangle si xia, ta jiu dao wo jiali laile.

Aynan devor soati to‘rt marta urilganda, u uyimga keldi.

! dpososa O. I1. C10B00Opa3oBaHKe B TEPMUHOIOTHUECKOH IEKCHKE COBPEMEHHOTO

KuATanckoro si3eika. — H., 1981. — C.113.

Hexadp | 2024. 1-kucm 51 TomkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

(EEIE 2 K S TREVI HLE BRI, JLAS XA BT 8 55 1 ok

Danshi zhéngdang da bi zi réen wéi shiji yi dao de chana, ji gé xiongshén si de xiinbll cong
pangbian chong lai.(Méaodun. Da bizi de gushi)

Aynan shu paytda Dabizi “bu qulay payt” deb o‘ylaganida militsiya yovuz ruhlar singari
unga hujum qildi.

Ba’zi hollarda vaqt ergash gapda emfaza FL %l zhiddo maxsus so‘zi orqali ifodalanadi.
Ushbu so‘z o‘zbek tiliga “-gacha”, “~-dan beri” deb tarjima qilinadi. Hozirgi xitoy tilida mazkur
ravish gapda 71" cai ravishi bilan birga qo‘llanadi. Bunda 7" cai ravishi ham o‘zbek tiliga “-gina”
deb tarjima qilinadi va E %I zhidao so‘zi bilan birga bitta yaxlit konstrutsiyasini tashkil giladi
[E 2| zhidao... ] céi....]. Ba’zida /" ci ravishi o‘rniga uning to‘liq shakli, ya;ni 774" fangcai
ravsihi qo‘llanadi. O‘zbek tiliga ushbu ravish “fagat”, “-gina” deb tarjima qilinadi. Shuni a’ohida
aytib o‘tish kerakki, [ E #| zhidao... 71" cdi....] konstruktisyasida gapning birinchi gismida
tegishli sharoit mavjud bo‘lsagina ikkinchi shart-sharoit amalga oshishi mumkinligi ta’kidlanadi
va o°zbek tiliga bu konstruktsiya “fagat”, “faqatgina” ravishi orqali tarjima qilinadi. Masalan:

HEIROKSE, MEA®ET. °

Zhidao tian yi daliang, mimi céi ji€chuan.
Fagat kun yorishgan vaqtdagina sir oshkor bo‘ldi.
bu gapda emfaza [ H | zhiddo... 4" cai....] konstruktisyasi orqali ifodalangan. Lekin,
ma’noni yanada kuchaytirish uchun L\ yi ravishidan foydalanilgan. Mazkur ravish o‘zbek tiliga
“allaqachon” deb tarjima gilinadi va uning to‘liq shakli .4 yijing ko‘rinishiga ega.
EEYAIE 1, AR5 4 N —
Zhidao caopi sile, ta de shenghu6 fangcai shunshi yixié.
Tsao Pi vafotidan keyingina uning hayoti tinchlandi.
Magqsad ergash gapda emfazaning ifodalanishi
Magsadning ergash gapdagi hissiy mantiqiy ta’kidlash usuli ergashtiruvchi bog‘lovchi
oldiga kuchaytiruvchi ko‘makchi, ravishlar, maxsus so‘z birikmalari, maxsus konstrutsiylarni
qo‘llanilishi orqali amalga oshiriladi. Bular qatoriga quyidagilar kiradi: 24 | wei le, 5t jiu, AH]
+& weideshi, 7 4 zhishi, BJ... ... ji...you...vab.
AR T RBERAT B — MR IS A P 1. 3
Zheyang zuo shi weile rang women dui mou yige biaozhtin di shiyong gingkuang you suo
Bu mezonni qanday qo‘llashni bilish uchun biz uni amalda bajarib ko ‘ramiz.
Ushbu gapda emgaza & | ko‘makchisi orqali ifodalangan.
XA, BONRREAT K S, S <4 4.
Ta zhéme mailiqi, jiu wei de shi yao hangjia didn getdu, shud ge "hao'.
U shunchalik harakat qilishining sababi shundaki, mutaxassis “yaxshi” deyishini xohlagani
uchun.
Mazkur gapda emfaza bir necha so‘zlar jamlanmasi orqali ifodalangan. Bular: 5 jiu aynan,
AIIP) & weideshi so‘z birikmasi.
A BEANI WL, SO, B KRR R 2 Y N A B
Ta ji bu jin guan, you bu yudn shi, daizhe da yanjing zhishi wei jido rén kanzhe nidn gao
you wei.

2 [EFE . - JE 5, 2011, - 7T 109.
s [EFE . - B R, 2011, - BT 111.

* dponosa O.I1 CnoBooOGpaszoBaHye B TEPMHUHOIOIUYECKOH JTIEKCHKE COBPEMEHHOTO

kuTaiickoro s3eika. — H.: Hayka, 2011. - C. 115.
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U nafaqat uzoqni, balki yaqinni ham ko‘ra olar edi, ko‘zoynakni taqib yurishi esa
odamlarni hayratga solish uchungina edi.

Mazkur gapda emfaza gapning birinchi gismida B....3 ji....shi...konstruktiyasi orqali,
gapning ikkinchi gqismida esa & zhishi ravishi orqali ifodalangan. Hozirgi xitoy tilida B%....
M ji....shi...konstruktiyasi o‘zbek tiliga uch xil tarjima qilinadi: “nafagat...balki...”,
“nafaqat...ham...”, “ham..., ham...”. H /& zhishi ravishi esa o‘zbek tiliga “faqatgina”,
“shunchaki”, “-gina” deb tarjima qilinadi.

Hozirgi xitoy tilida maqsad ergash gapda emfaza ko‘p hollarda 1E zheng “ayni
vaqtda”, hozirgina” ravishi orqali ifodalanadi va mazkur so‘z fe’l yoki fe’lli birikma oldidan
qo‘llanadi. Masalan:

WTBETAR, BIHR, LR IR AR

W0 fangqi ni likai ni, zhéng wei de shi shi ni xingfl.

Men seni aynan baxtli bo‘lishing uchun tashlab ketyapman.
Aslida ushbu gapda 1E zheng so‘zi 5t /& jishi ravishiga sinonim bo‘lib hisoblanadi.

Magsadning ergash gaplaridagi hissiy mantiqiy ta’kidlanishining boshqa usulidagi o°ziga
xos ichki mexanizmini qo‘llash juda murakkabdir.

A2 B LEEAR A, it A2 O (04 B L e 6 LE AT 2R 858 T e

Women zhi sudyi yao bdowei héping, jiushi wei de shi wogud nénggou zai héping

Tinchlikni himoya qilmoqchi bo‘lishimizning sababi aynan mamlakatimiz uchun do‘stona
kelishuvlarni qabul qilish imkoni yaratilishidadir.

Mazkur gapda emfaza ¥+ jiushi “aynan” so‘zi orqali ifodalangan. Ba’zi hollarda ushbu
so‘z o‘zbek tiliga tarjima qilinmasdan, tushirib qoldiriladi. Bunda tarjimada emfaza ohang orqali
beriladi. Ohang esa, 0‘z navbatda, gapda 5 /& jiushi ni mavjudligi sababli namoyon bo‘ladi.

Demak hozirgi xitoy tilida murakkab gap bo‘laklarida emfaza turli xil maxsus so‘zlar, so‘z
birikmalari va konstrutsiyalar orqali ifodalanadi. Masalan: A ] wei le, 5l jiu, /& weideshi,
HJ& zhishi, Bll...3...ji...you...va b. Bizning magsadimiz keying izlanishlarimizda bunday
birliklarga oid bo‘lgan o‘quv qo‘llanmani yaratishdan iborat.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati.
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MAQSUD SHAYXZODANING IBRATLI HAYOT YO*‘LI

Maxammadiyeva Nilufar Farmon qizi
Toshkent davlat transport universiteti
Temir yo‘l muhandisligi fakulteti talabasi

Annotatsiya: O‘zbek adabiyoti va madaniyati tarixida o‘z o‘rniga ega bo‘lgan ko‘plab ijodkorlar
ichida Magsud Shayxzoda alohida mavqgega ega. Uning hayot yo‘li fagat ijodiy emas, balki insoniy
fazilatlar bilan ham ibratlidir. Shayxzoda o‘z she’rlari, dramatik asarlari, tarjimalari va adabiy tanqid
sohasidagi ishlari bilan nafaqat o‘z davrining, balki bugungi kunda ham o‘zbek madaniyatining
rivojlanishiga ulkan hissa qo‘shgan shaxsdir. Ushbu maqolada Shayxzodaning hayoti, ijjodi va merosi
haqida batafsil so‘z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: shoir, Maqsud Shayxzoda, dunyo adabiyoti, tarbiya, madaniyatlito

“...inson ruhini tarbiyalash, odamda yaxshilik unsurlarini ko ‘paytirish, xalgda go‘zallik va
nafosat tuyg ‘usini yanada baland darajaga ko ‘tarish san’atning muqaddas vazifasidir”

Maqsud Shayxzoda

Chindan ham, ikki xalq she’riyati cho‘qqisini egallagan
shoirlardan biri Maqsud Shayxzoda ta’kidlaganidek, inson
ruhini tarbiyalash eng go‘zal san’at kabidir. Ibtarli hayotini
she’riyatda aks ettirgan ijodkor o°‘z ijodini she’riyatdan
boshlagan. Uning dastlabki she’rlari hayotning oddiy
qirralarini, inson galbining ichki kechinmalarini o‘zida aks
ettirdi. Uning ilk she’rlari o‘zbek adabiyotida yangi bir
to‘lqinni  boshlab bergan desak, mubolag‘a bo‘lmaydi.
Shayxzodaning ijodida insoniy qadriyatlar, adolat va ma’rifat
asosiy mavzulardan biri bo‘lib qoldi. Shuningdek, Shayxzoda
dramaturgiya va nasr sohasida ham ulkan yutuqlarga erishdi.
Uning “Mirzo Ulug‘bek” tragediyasi adabiyotimizning
durdona asarlaridan biri hisoblanadi. Ushbu asar orqali u
nafaqat tarixiy shaxs obrazini yoritdi, balki insoniyatning
ma’naviy yuksalishi haqida o‘ylashga chorlovchi fikrlarni
o‘rtaga tashladi. Shuningdek, Shayxzodaning 1944-yilda
yozilgan “ Jaloliddin Manguberdi” deb nomlangan tarixiy dramasi 5 pardali bo’lib, unda muallif 0’z
yurtining ozodligi va mustaqilligi uchun mo’g’ul bosqinchilariga qarshi kurashgan Xorazm shohininh
jangovar jasoratini tarixan aniq va haqqoniy tasvirlagan. Asar 1945-yilda sahnaga qo’yilgan. Drama
ilk bora 1988-yilga kelibgina to’lig’icha o’zbek tilida chop etilgan. Adabiyot va tarjima faoliyati
Shayxzoda nafaqat ijodkor, balki iste’dodli tarjimon edi. U dunyo adabiyotining bir qator mumtoz
asarlarini o‘zbek tiliga o‘girib, milliy adabiyotni boyitishda katta hissa qo‘shdi. Uning Pushkin,
Lermontov va boshqa mashhur shoirlarning she’rlarini tarjima qilgani o‘zbek adabiyotida muhim
o‘rin tutadi. Tarjima jarayonida Shayxzoda fagat matnni emas, balki asarning ruhini, muallifning
fikrlarini ham o‘zbek tilida ustalik bilan ifoda etgan. Bu esa uning keng dunyoqarashi va lingvistik
bilimlarini ko‘rsatadi. Shaxsiy hayot va insoniy fazilatlari Shayxzoda nafaqat ijodkor, balki hayotda
ham halol, kamtar va mehnatkash inson edi. U odamlar bilan doimo ilig munosabatda bo‘lib, yoshlarga
yordam berishdan charchamasdi. Uning insoniy fazilatlari do‘stlari va shogirdlari orasida alohida
hurmatga sazovor bo‘lgan. Shayxzodaning shaxsiy hayoti ko‘p mashaqqatlar bilan o‘tgan bo‘lsa-da,
u hech gachon 0°z magsadidan chekinmagan. Hayotidagi qiyinchiliklarni o‘z asarlarida aks ettirgan
holda, o‘quvchilarni hayotga optimistik qarashga undagan. Merosi va bugungi kun uchun ahamiyati
Magsud Shayxzodaning ijodiy merosi bugungi kunda ham o‘z dolzarbligini yo‘qotmagan. Uning
asarlari hayotning turli qirralarini o‘rganishga, insoniy fazilatlarni gadrlashga undaydi. Aynigsa, yosh
avlod uchun Shayxzodaning hayoti va ijodi ibrat maktabidir. Shayxzoda o‘z asarlari orqali o‘zbek
adabiyotini boyitgan va milliy madaniyatni dunyo miqyosida tanitishga yordam bergan shaxslardan
biri hisoblanadi. Uning ijodi va faoliyati xalqimizning madaniy xotirasida abadiy saqlanadi. Shoir
hech gachon, kitobiy, sun’iy muammolarni izlamadi. U, eng avvalo, 0’zini hayajonga solgan, o’zidagi
fugarolik va poetik hujayralari ko’zini ochgan masalalarga murojaat etadi. Shoir uyg’otgan yog’dular
kitobxon qalbi, shuurga ham ko’chib o’tadi. O’zining yangi umrini boshlaydi. Uning she’rlarida,
ayniqgsa, chiroyli badiiy obrazlar mo’ldir. Shoirga ba’zan dengizdagi nuqtadek qayiq “suv ustidagi
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xol” bo’lib tuyulsa, ba’zan chag’alaylar quyrig’i “Ufqqa berilgan savol” bo’lib jaranglaydi. Insonni
qadrlash, har bir qalbning izzat nafsiga xolis munosabat muammolarni badiiy yoritish Shayxzoda
she’riyatining etakchi yo’nalishini tashkil etadi. Shoir 0o’zi ham hayotga bir qator adolatsizlikka
ro’barsh keldi. O’tgan asrning 20-yillarida nohaq quv-quvga uchradi, 50-yillar avvalida nohaq
gamalib chiqdi. Bular bari beiz o’tmadi, albatta:

- Mirzo
Ulug'bek
>

-

Do’stlar, yaxshilarni avaylab saqlang!

“Salom” degan so’zning salmog’in oqlang!

O’lganda yuz soat yig’lab turgandan

-Uni tirigida bir soat yo’qlang!

Xulosa o‘rnida shuni alohida ta’kidlash joizki, Maqsud Shayxzodaning hayoti va ijodi har bir
inson uchun ibrat maktabidir. U o°z mehnatkashligi, halolligi va ijodkorligi bilan nafaqat adabiyot,
balki insoniy qadriyatlarni ham rivojlantirdi. Shayxzodaning asarlarini o‘qish orqali biz nafaqat uning
iste’dodiga qoyil qolamiz, balki hayotning mohiyatini tushunishga intilamiz. O‘zbek xalqi doimo
shunday ulug® ijodkori borligidan faxrlanadi. O‘ylaymanki, biz yosh avlod va keyingi avlodlar ham
Magsud Shayxzoda she’riyati gulshanidagi gullaridan ifor, she’riyati va adabiyotidan esa muhabbatni
his etib yashaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Hasanov B. Magsud Shayxzodaning ijodi va uning ahamiyati. Toshkent, 2008-y

2. Adabiyoyt. Sharafjon Sariyev; Toshkent-2016-yil.

3. Internet manbalari: O‘zbekiston Milliy Ensiklopediyasi sayti, Shayxzoda haqida magqolalar.
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JAHON MIQYOSIDA AYOLLAR TADBIRKORLIGINI QO‘LLAB-
QUVVATLASHNING AHAMIYATI.

Joraboyeva Charos Shokirjonovna
Namangan muhandislik-qurilish instituti.
“Biznes tadbirkorlik oliy maktabi” magistranti
+99897-570-11-66

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada bugungi kunda jahonda ayollar faolligini oshirish va ayollar
tadbirkorligini qo ‘llab-quvvatlashning ahamiyati va ayollarning jamiyatdagi iqtisodiy-ijtimoiy
holati, shuningdek ayollar tadbirkorligini rivojlantirish mehanizmini takomillashtirish bo ‘yicha
ilmiy va nazariy tushunchalar keng va atroflicha bayon etilgan.

Kalit so‘z. iqtisodiy faollik, mikrofirma, ijtimoiy faollik, gender tengligi, subyekt, obyekt.

Jahonda tadbirkorlikni rivojlantirishda ayollar faolligini oshirish va ayollar tadbirkorligini qo‘llab-
quvvatlash ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotning ajralmas qismi sifatida tobora muhim ahamiyat kasb
etmoqda. “Hozirda dunyodagi 32,9% firmalar egaligida ayollar ishtirok etmoqda. Bu ko‘rsatkich
Xitoyda 64,2%, Irlandiyada 54,9%ni, O‘zbekistonda esa 29,2%ni tashkil etadi”. [1] Shuningdek,
mamlakatlarning xalqaro darajadagi nufuzini belgilovchi qator indekslarda ham ayollarning
jamiyatdagi iqtisodiy-ijtimoiy holatiga alohida e’tibor qaratadi. Iqtisodiy rivojlanishning hozirgi
bosqichida ayollarning tadbirkorlik faoliyatidagi ishtiroki “jahon miqyosidagi sokin inqilob” deya
baholanmoqda. [2] Makkinsey global instituti prognozlari ko‘rsatishicha, “ayollar igtisodiy faolligini
erkaklar bilan tenglashtirish 2025 yilga borib jahon YaIM hajmining 28 trln. AQSH dollariga oshishiga
xizmat qiladi”.[3] Bundan ko‘rinadiki, jahon miqyosida ayollarning iqtisodiy faolligini oshirish orqali
global darajada tadbirkorlikni rivojlantirish muhim yo‘nalishlardan biri hisoblanadi.

Jahonda global raqobatning kuchayishi sharoitida tadbirkorlik faoliyatining muhim qismi
hisoblangan ayollar tadbirkorligining o‘ziga xos xususiyatlari va rivojlanish yo‘nalishlarini tadqiq
etishga garatilgan ilmiy izlanishlar olib borilmoqda.

Darhagqiqat, jahonda 2019 yil oxirida boshlangan pandemiya 2021 yilga kelib 96 mln. kishini o‘ta
qashshoqlikka olib keldi, ulardan 47 mln. nafarini ayollar va qizlar tashkil etdi. Norasmiy sektorda
ishlovchi 740 miln. ayolning daromadi 60%ga tushib ketdi, Yevropa va Osiyoda esa 25 % ayollar
ish joylarini yo‘qotdilar.[8] Dunyo iqtisodiyotini izdan chiqarayozgan pandemiyada ayollar ko‘proq
zarar ko‘rganligining sabablaridan eng asosiylari quyidagilar deb hisoblaymiz:

- jjtimoily himoya qilinmaydigan norasmiy sektor vakillarining salmogqli qismi ayollardan
iboratligi;

- yashash va ovqgatlanish, ulgurji va chakana savdo kabi ayollar ko‘p bo‘lgan sohalarda karantin
choralari natijasida kuzatilgan pasayish tendensiyalari,

- to‘ligsizish kuni bilan band bo‘lganlar, aynigsa ayol hodimlar shtat qisqarishida birinchilardan
bo‘lib ishsiz qolishga moyilligi;

- uyda qolish choralari tufayli oilaviy mas’uliyatning qo‘shimcha yuki;

- inqiroz davrida ish haqining qisqarishi va bu boradagi gender farqlari qashshoglikka olib
kelishi mumkinligi.

Mamlakatdagi holatga kelsak, iqtisodiy faoliyat turlari bo‘yicha ayollar faol bo‘lgan asosiy sohalar
ta’lim(74,9%) hamda sog‘ligni saqlash va ijtimoiy hizmatlar ko‘rsatish(76,3%) bo‘lib, qurilish,
tashish va saqlash hizmatlari, axborot va aloqa, shuningdek, moliya va sug‘urta faoliyati bo‘yicha
erkaklar yaqqol ustunlikka ega.

Statistikaga ko‘ra, 2021 yilda O‘zbekistonda ayollar ish haqining erkaklar ish haqiga nisbati 34,0%
bo‘lgan. Demak daromad jihatidan, A.V.Shastalo o‘z ilmiy ishida aytganidek, “Ayollar qarama-
qarshi jins vakillaridan farqli o‘laroq, kam haq to‘lanadigan lavozimlarni ko‘proq egallashadi”.
[9] Tadbirkorlar, biznes egalari orasida esa ayollar juda kam ulushga ega. Masalan, 2022 yilda
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respublikadagi firmalarning 29,2%iga ayollar egalik qilgan. Bu ko‘rsatkich Toshkent shahrida
21,9%ni tashkil etgan. Mazkur ragamlar ham mamlakatda ayollarning tadbirkorlikdagi faolligini
oshirishning ijtimoiy-iqtisodiy ahamiyatini yana bir bor namoyon etadi.

Aslida, tadbirkorlikning turli hil faoliyat shakllarida namoyon bo‘lishi, undagi turli mehnat
jarayonlari xatto eng ilg‘or xalgaro tashkilotlar uchun ham gender o‘lchamini kiritgan holda
tadbirkorlik sub’ektlari hagida ma’lumotlarni ishlab chiqish va jamlashni biroz qiyinlashtiradi. Jahon
bankining ayollar tadbirkorligi bo‘yicha ma’lumotlar bazasida dunyo mamlakatlarida bu borada turli
yondashuv mavjudligini ko‘rish mumkin. Masalan, Malayziya, Norvegiya, Tojikiston, Latviya va
boshga ko‘plab mamlakatlardagi ayollar tadbirkorligi yakka tadbirkor, MCHIJ direktori va MCHJ
egalarini qamrab olgan. Avstriya, Surinam, Filippin, Fransiya kabi sanoqli mamlakatlarda faqat yakka
tartibdagi tadbirkorlar hisobga olingan.

Chili, Germaniya, lordaniya va Qozog‘iston kabilarda esa tadbirkor ayollar qatoriga YaTT va
MCH]J egalari bo‘lgan ayollar kiritilgan va hokazo(1.1-jadval).[10]

Turli mamlakatlardagi ayollar tadbirkorligi tarkibiga kiruvchi tadbirkorlik sub’ektlari*

Mamlakatlar Yakka tadbirkor MCHJ direktori MCHJ egasi
Malayziya, Norvegiya, Tojikiston va b + + +
Avstriya, Surinam, Filippin va b +
Chili, Germaniya va Qozog‘iston va b + +
Bahrain, Butan, Kambodja va b. + +
Italiya, Korea, Togo va b. +
MAR, Somali + +
Tailand +

*manba: Jahon banki ma’lumotlar bazasi https://databank.worldbank.org/source/genderstatistics

Mazkur bazada O‘zbekiston hagida ma’lumot bo‘lmasada, Markaziy Bank va Davlat statistika
agentligining ayollar tadbirkorligi tushunchasiga yondashuvlarini keltirib o‘tamiz. Uzoq yillardan
beri banklar kredit berilgan tadbirkorlik sub’ektlari ichida ayollar tadbirkorligi deb ajratishda
ularning rahbari ayolligi yoki mazkur yuridik shaxs tarkibida 50%dan ortiq ayollar hodimlarning
mavjudligini hisobga olishadi(bu uslubiyatga asos bo‘lgan qonun o‘z kuchini yo‘qotgan bo‘lsa-
da).[11] Bunda ba’zi noaniqliklar mavjud. Masalan, erkak tadbirkor egalik qiladigan korxonadagi
asosily hodimlar ayollar bo‘lgani sababli faoliyatni ayollar tadbirkorligi deyish noo‘rin. Vaholanki
ayollarning kichik biznesdagi tadbirkorlik faoliyati alohida ijtimoiy yondashuvni talab qilar ekan, biz
Markaziy Bank belgilagan 2 ko‘rsatkichdan biriga asoslanish kamlik giladi. Ya’ni faoliyat egasi ayol
kishi va hodimlarining salmoqli qismi ayollardan iborat ekanligidan kelib chiqib ayollar tadbirkorligi
magqomini berish zarur. Statistika qo‘mitasi ma’lumotlar bazasini shakllantirish metodologiyasida esa
yuridik shaxs rahbari, kichik korxona va mikrofirma rahbari va YaTT, shuningdek, o°zini-o‘zi band
qilganlar hisobini yuritishda gender bo‘yicha ajratib ko‘rsatilishini kuzatdik. Bu holatdagi noaniqlik
shundaki, yuridik shaxslarning direktori ayol ekani ma’lum bo‘lsada, ba’zi tashkiliy-huquqiy
shakllar bo‘yicha u yollanma direktormi yoki biznes egasimi, bu mavxumligicha qolgan. Ya’'ni
korxona direktori ayol bo‘lib, unda mulkdor bo‘lmaslik holatini va turli tashkiliy-huquqiy shakldagi
faoliyatlarda uchraydigan alohida holatlarni hisobga olish zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar.
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AKSIZ SOLIGINING NAZARIY VA HUQUQIY ASOSLARI

Rushana Nazarova Ravshan qizi.
Termiz davlat universiseti Moliya
mutaxasisligi 1-kurs magistranti.

Davlatning iqtisodiy barqarorligi va byudjet daromadlarini shakllantirishda soliglarning tutgan
o‘rni beqiyosdir. Soliq tizimi, xususan, aksiz solig‘i, davlat moliyaviy manbalarini to‘ldirishda muhim
iqtisodiy vosita sifatida xizmat qiladi. Aksiz solig‘i davlat tomonidan ayrim tovar va xizmatlarga
nisbatan qo‘llaniladigan bilvosita soliq bo‘lib, odatda, yuqori daromad keltiruvchi, zararli yoki
ijjtimoiy jihatdan cheklov talab qilinadigan mahsulotlarga tatbiq etiladi. Bunga spirtli ichimliklar,
tamaki mahsulotlari, yonilg‘i va qimmatbaho metallar va boshqalar misol bo‘la oladi. Aksiz solig‘ining
nazariy asoslari uning iqtisodiy-ijtimoiy funksiyalarini aniqlashga qaratilgan. Ushbu soliq turi nafaqat
davlat byudjetini to‘ldiradi, balki iste’molni tartibga solish, atrof-muhitni muhofaza qilish va sog‘lom
turmush tarzini targ‘ib qilish kabi dolzarb vazifalarni bajaradi. Shu sababli aksiz solig‘ining ahamiyati
nafaqat iqtisodiy, balki ijtimoiy nuqtai nazardan ham beqiyosdir. O‘zbekiston Respublikasida aksiz
solig‘ining huquqiy asoslari mamlakat qonunchiligida mustahkamlanib, soliq tizimining shaffofligini
ta’minlash va xalqgaro standartlarga mos tizim yaratishga qaratilgan. Biroq amaliyotda ushbu soliq
turi bilan bog‘liq muammolar, jumladan, stavkalarni belgilashdagi noaniqliklar, to‘lov jarayonining
murakkabligi va ayrim holatlarda soliq to‘lovchilar uchun og‘irlik yaratishi kuzatilmoqda. Shu bois
aksiz solig‘i tizimini takomillashtirish nafagat mamlakat iqtisodiyoti, balki uning xalqaro maydondagi
raqobatbardoshligini oshirishda ham muhimdir.

Soliq psixologiyasi nuqtai nazaridan barcha soliglar iste’mol predmetlari bilan bog‘liq bo‘lib,
aksiz solig‘i ham ular sirasiga kiradi va o‘ziga xos afzalliklarga ega. Chunki bu soliq mahsulot
narxiga qo‘shilgan holda yashirin tarzda to‘lanadi. Xaridor mahsulot narxida soliq borligini bilmagan
holda uni sotib oladi. Bu esa, bilvosita soliqlarning asosiy xususiyatidir va uni “ko‘rinmas soliq”
deb atash ham mumkun. Dastlab, aksiz solig‘i nima ekanligini oddiy va tushunarli tarzda aniqlab
olishimiz kerak. «Aksiz» so‘zi fransuz tilidan kelib chiqqan bo‘ lib, «chopib tashlash» ma’nosini
bildiradi. Aksiz solig‘i qadimiy soliq turlaridan biri bo‘lib, uning kelib chiqishi gadimiy davrlarga
borib tagaladi. Qadimgi Rim davlati hashamatli tovarlar va ayrim mahsulotlardan maxsus soliq
undirish orqali davlat byudjetini to‘ldirgan. O‘sha davrda aksiz solig‘i, asosan, aholi tomonidan
yuqori ehtiyojga ega bo‘lgan tovarlarga nisbatan qo‘llanilgan. O‘rta asrlarda aksiz solig‘i Yevropa
davlatlarida keng tarqaldi. U, asosan, sharob, tuz, tamaki va boshqa asosiy mahsulotlarga qo‘llanilib,
davlat daromadining muhim manbai bo‘lib xizmat qilgan. Shu bilan birga, aksiz solig‘i orqali ayrim
zararli yoki hashamatli mahsulotlarning iste’molini cheklashga ham erishilgan.

Zamonaviy davrda aksiz solig‘i ko‘plab mamlakatlarda byudjet daromadlarini shakllantirish va
iqtisodiy siyosatni amalga oshirish vositasi sifatida rivojlanib bormoqda. Ayniqsa, tamaki va alkogol
kabi salomatlikka zararli mahsulotlarga aksiz solig‘i joriy etilishi orqali ijtimoiy masalalarni hal
qilishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Xalqaro tajribada aksiz solig‘i iqtisodiyotni tartibga soluvchi
muhim vositalardan biri sifatida keng qo‘llaniladi. O‘zbekiston Respublikasi soliq qonunchiligida
aksiz solig‘iga quyidagicha izoh berilgan: «Aksiz solig‘i sof daromadning narxda va qo‘shilgan
giymat solig‘iga tortiladigan bazada hisobga olinadigan, egri soliq sifatida budjetga o‘tkaziladigan
(undiriladigan) bir gismidan iboratdir. O‘zbekistonda aksiz soligi 1992 yilda qo‘shilgan gqiymat
solig‘i bilan birgalikda oborot solig’i va sotuvdan olinadigan soliglar o‘rniga joriy qilingan. Egri
soliq sifatida aksiz solig‘ining qo‘shilgan qiymat solig‘idan farqlanuvchi xususiyatli jihatlarini aytib
o‘tish maqgsadga muvofiqdir, ya’'ni:

- aksiz solig‘ida cheklangan turdagi aksiz osti mahsulotlarini sotish oboroti soliqqa tortiladigan
ob’ekt bo‘ladi hisoblanadi. Boshqacha qilib aytganda, qo‘shilgan giymat solig‘idagi soliqqa tortish
ob’ekti bo‘lgan ish va xizmatlar aksiz solig‘iga tortilmaydi;

- agar qo‘shilgan qiymat solig‘i tovar ishlab chigarish va ayirboshlashning barcha bosqichlarida
vujudga kelsa va undirilsa, aksizlar esa faqat ishlab chiqarish sohasidagina amal qiladi. Ushbu
qoidadan O‘zbekiston Respublikasi hududiga olib kelinayotgan aksiz osti mahsulotlari va tovarlari
istisnodir.

Aksiz solig‘i individual xarakterga ega bo‘lib, faqat aksiz to‘!anadigan tovarlarga nisbatan
go’llaniladi. Aksiz solig‘i qo’shilgan qiymat solig’iga tortiladigan bazada va narxda hisobga
olinadigan yuklab jo’natilgan tovarlar qiymatining bir qismini egri (bilvosita) soliq sifatida budjetga
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undirish shakli hisoblanadi. O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1996 yil 14
avgustdagi 285-sonli qaroriga asosan 1996 yil 1 oktyabrdan boshlab O’zbekiston Respublikasida
ishlab chigariladigan va uning hududiga chetdan keltiriladigan tamaki mahsulotlarini va spirtli
ichimliklarni (pivodan tashqari) majburiy ravishda aksiz markalari bilan markalash hamda ularni
aksiz markalarisiz sotishni taqiqlanishi joriy etildi. 2019 yil yanvardan boshlab Soliq kodeksiga
kiritilgan o°‘zgartishlarga muvofiq, benzin, dizel yoqilg‘isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan
soliq bekor qilindi. Bunda benzin, dizel yoqilg‘isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan soliq aktsiz
solig‘i ob’ektiga kiritildi. Benzin, dizel yoqilg‘isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan soliq dastlab
O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2001 yil 31 dekabrdagi 490-sonli « O‘zbekiston
Respublikasining 2002 yilgi asosiy makroiqtisodiy ko‘rsatkichlari va Davlat budjeti parametrlari
to‘g ‘risida»gi qaroriga muvofiq 2002 yil 1 yanvardan 242 jismoniy shaxslardan transport vositalari
uchun benzin, dizel yoqilg isi va gaz iste’moliga olinadigan soliq sifatida joriy etilgan. O’zbekiston
Respublikasining 2012 yil 25 dekabrdagi 343-sonli Qonuniga asosan 2013 yil 1 yanvardan boshlab
jismoniy shaxslardan transport vositalari uchun benzin, dizel yoqilg‘isi va gaz iste’moliga olinadigan
soliq, transport vositalariga benzin, dizel yoqilgl isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan soliq deb
atala boshlangan. O’zbekiston Respublikasining 2017 yil 29 dekabrdagi 454-sonli Qonuniga asosan
transport vositalari uchun benzin, dizel yoqilg‘isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan soliq, 2018
yil 1 yanvardan boshlab benzin, dizel yoqilg’isi va gaz ishlatganlik uchun olinadigan soliq deb e’tirof
etilgan.

Xulosa qilib aytganda, Aksiz solig‘i iqtisodiyotda o‘ziga xos o‘rin tutuvchi fiskal vosita bo‘lib,
uning nazariy va huquqiy asoslari davlat byudjetini shakllantirish, ichki bozorda tartibga solish va
ijtimoiy-iqtisodiy barqarorlikni ta’minlash uchun muhimdir. Ushbu soliq turining asosiy xususiyati
shundaki, u, asosan, yuqori talabga ega, narxi nisbatan gqimmat va ijtimoiy ta’sirga ega tovarlarga
qo‘llaniladi. Nazariy jihatdan aksiz solig‘i iste’molga yo‘naltirilgan bo‘lib, uning asosida
iste’molchilar tomonidan tovar yoki xizmat qiymatining ma’lum bir qismi davlat foydasiga ajratiladi.
Bu soligning adolat tamoyiliga muvofiq tartibga solinishi, aholining turli gatlamlariga teng ta’sir
ko‘rsatishi va byudjet daromadlarini barqarorlashtirishi lozim. Huquqiy asoslari bo‘yicha aksiz solig‘i
mamlakat qonunchiligi va xalqaro me’yorlarga asoslangan bo‘lib, uni to‘plashning samaradorligini
oshirish uchun ochiq va shaffof mexanizmlarni yaratish zarur. Soliq stavkalari, soliq bazasi va
imtiyozlar aniq belgilanib, ular davlat iqtisodiy siyosati va ijtimoiy maqsadlariga moslashtirilishi
lozim.
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Annotation.

The research examines innovative methods for evaluating employee effectiveness in company
management, addressing the growing demand for modern trends to workforce performance
assessment. It studies traditional evaluation models and identifies their limitations in contemporary
business enviranments. Emphasizing the integration of technology and data-driven analytics, the study
introduces novel strategies, including performance metrics, feedback loops, and artificial intelligence
tools.

Key words: Employee effectiveness, company mangemen,t performance evaluation, innovative
methods, data-driven analytics, artificial intelligence.

Technological change and data-driven analytics has revolutionized the way organizations evaluate
employee effectiveness in the management of a company in the present day. Traditional evaluation
methods, often reliant on subjective judgments and periodic reviews, are increasingly seems to be out
of fashion for addressing the complexities and challenges of today s dynamic work environments.
In cotrast, utilizing performance metrics, feedback loops, and artificial intelligence tools provides a
more unbiased and ongoing method for evaluating and developing the workforce.

Performance metrics form the basis for evaluating through data, offering quantitative assessments
of employee performance and contributions. These metrics can be customized with organizational
objectives, ensuring that evaluations are directly associated with key performance indicators (KPIs).
For instance, adding a ‘customer focus’ criterion may increase validity for those roles that do have
high customer contact, especially call centre staff, marketing staff and despatch drivers, but would be
construct invalid for roles with minimal direct customer contact, such as those in vehicle maintenance
and office administration'.

Feedback loops represent another essential element of contemporary assessment frameworks. In
contrast to conventional yearly evaluations, feedback loops enable immediate communication between
staff and supervisors. This process offers workers prompt feedback on their performance while also
promoting a culture of openness and ongoing enhancement. Artificial intelligence tools significantly
improve the evaluation process by examining large volumes of data to reveal patterns and trends that
could be missed by human evaluators. Al is capable of forecasting possible performance challenges
by using machine learning algorithms (to predict future results), allowing for proactive decision-
making.

The execution of such systems comes with its own difficulties. Organizations need to tackle issues
surrounding data privacy and offer training for managers and staff to proficiently utilize these tools.
The implementations of performance metrics, feedback loops, and Al tools signifies a fundamental
change in assessing employees. Through the utilization of these creative strategies, organizations
can surpass conventional methods to establish a more dynamic, transparent, and efficient workforce
management system. This not only improves both individual and team effectiveness but also enables
companies to succeed in a more competitive and rapid business landscape.
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AHAJIN3 YPOBHS KOHBEPTEHIIUU MATEPUAJIBHBIX AKTUBOB B
COOTBETCTBHUHU C HAHNMOHAJBHBIMHU TPABUJIAMU BYXTAJTEPCKOI'O
YUYETA Y3BEKNUCTAHA 110 MC®O JJIs1 MCII

Guzalbegim Rakhimova'?

’Tashkent Institute of Irrigation and Agricultural
Mechanization Engineers” National Research
University, Tashkent, Uzbekistan

?Diplomat University, Tashkent, Uzbekistan

AnHoTanusi: Llenpro naHHOUM cTaTbu SABISETCS CPAaBHUTENbHbIA aHamu3 Mexay MCOO ansa
MCII 1 HanMOHAJIBHBIMU MpaBUJIAMH OyXTajTepcKoro ydera PyMmbIHMM, KacaloUuiics U3MEpeHus
ypoBHSI (hopMabHOM KOHBEPIeHIIMU OIPEACIICHUH, PeKUMA U TIOJIUTUKU B OTHOIIEHUH OCHOBHBIX
cpenctB (PPE), a taxke BbIeNE€HNS OCHOBHBIX HAallMOHAJIBHBIX HAJOTOBBIX MPAaBUJ, CBSI3aHHBIX C
HUMU. YTOOBI BHECTH CBOM BKJIAJl HE TOJILKO B U3MepeHue (hopMaabHOro ypoBHs rapmonuzanuu PPE,
Mbl HAMEPEHBI MPOAHATU3UPOBATH HEKOTOPbIE METOJbl OyXraJTepcKoro yuera, cs3aHHble ¢ PPE,
UCIOJIb3YeMbIE PYMBIHCKUMH AMIITIOMHUPOBAHHBIMU Oyxranrepamu. C 3TOH LeNbl0 Mbl pa3ociaiu
CepTU(GHUIMUPOBAHHBIM OyXrajarepaM OHJIaWH-aHKETY, BKJIIOYAIOLIYI0 BOMPOCHI, Kacaroluecs HuX
MHEHHUS 110 CJIEAYIOIMM BOIIPOCAaM: METO/] OLIEHKH I10 CIIPaBEAJINBON CTOMMOCTH, UCIIOJIb3YEMBIH JIs
NIEPEOLIEHKH, YCKOPEHHAsI aMOPTH3aLUs, IPEeIbHAsl CTOMMOCTbh MaTepUalIbHbIX aKTUBOB U TOBAPHO-
MaTepHaJbHBIX 3amacoB. HakoHel, MBI OIEHHMIN CpPeIHUH ypOBEHb (POpManbHOTO CONMKEHUS B
obmactu PPE, Ho B cinyuyae Bo3moxHOro BHeapeHuss MCOO i ManbIX UM CpeAHUX NPEIIpUITHN
CYLIECTBYIOT 3HAYMUTENIbHbIE MPEMSITCTBUS, OCOOCHHO M3-3a HAJIOTOBBIX MPaBHJI, KOTOPbIE OOBIYHO
BIIMSAIOT HAa PAKTHKY OyXTaJaTepCKOro yueTa, a TakXKe U3-3a TOTro, 4YTO PO eCcCHOHaIbHbIE OyXTaaTephl
B 3HAUUTEJBHON CTENEHU coracyloT npaktuky PPE, xotopas He sBisieTcsl pacpOCTpaHEHHOU B
MC®O pu1s1 ManbIX U CPEIHUX NMPEATIPUATHI.

KuiroueBble ciioBa: marepuanbhbie akTuBbl (PPE), koHBepreHus/rapMoHu3aIiust OyXraaTepcKoro
yuera, HasioroBsle rpasuiia, OMFP 3055/2009, MexnyHapoaHblii cTaHAapT pUHAHCOBOM OTUETHOCTH
Jutst MantbIX B cpeaaux npeanpusitail (MCDO pist MCIT)

B nocnennee gecsrtuieTne pazivyHble MEXIyHAPOAHbIE OpPraHU3alUM YAEIsUIM Bce OoJiblie
BHUMAaHMS POJIM U 3HAYEHHIO MAJIOTO M CpeIHEero OM3Heca, paccMaTpuBasi ero Kak OCHOBHOM HCTOUYHUK
CO3JaHMS U TIPEOCTaBICHHS paboyeil CHITbI, MOCTYIJICHUH B OIOMKET U 110 IPYTHM SKOHOMHYECKUM
npudrHaM. MeXTyHapOIHBI pOCT KOMIAHHNA, TPAHCTPAHUYHAS TOPTOBIIS M CIHMSHUS/TIOTTIONMICHHUS
3a pyOeKoM CO3JIaIM MPENNOCHIIKN Al pa3padOTKU MEXKIyHAPOIHOTO CTaHAAapTa OyXrajaTepcKoro
ydera, CHEIUaJbHO pPa3pabOTaHHOTO Al MajblX U cpeqHux mnpeanpusituil. Kak ciencrsue, B
2009 romy CoBeT mo MeEXIyHapOAHBIM cTaHaapraM Oyxrantepckoro yuera (IASB) BwimycTuin
MC®O pns mansix u cpennux npeanpusatuid. C tex nop Coser mo MC®O nocTOsSHHO IpOIBUTal
BHeApeHrne MCPO 11t MambIX U CPEAHUX NPEANPUATUH, TOCKOIBKY ITOT CTaHAAPT BOCIPUHUMAIICS
Kak aJbTepHaThBa (PUHAHCOBOH OTYETHOCTH MajbIX W CPEIHUX MPEANPHUSATHIA, MOBBIIIAIOIIAS
COMOCTAaBUMOCTh (PMHAHCOBOM OTYETHOCTH MAaJIbIX M CPEIHUX HNPEANpUATHN, MOATOTOBICHHON
B pa3HbIX opucAukinusx. B Hacrosmiee Bpems, no ganaeiM @onmga MCDO (IFRS Foundation) u
Cosera mo MC®O (IASB), cymecTByeT MIECThASCIT TPH FOPUCAUKIIMH, KOTOPbIE AOOPOBOJIBHO
win B obs3arenbHoM nopsiike npuHsiin MCOO ans MCII, O0onbIIMHCTBO M3 HUX PACIIONOKEHbI B
OxHoit Amepuke, Appuke u marepukoBoit Azuu. C npyroii ctopoHsl, B EBporie ObU1H BBICKa3aHBI
pa3auyYHble MHEHHUSI OTHOCUTENIBHO NOTeHIuanbHoro npuMmeHennss MCOO nans Manblx U CpeIHUX
npennpustuil (EC, 2010). EBponeiickuii coro3 (EC) noka He paccMarpuBaeT BONPOC O MPUHITHH
MC®O pans MCII B kadectBe anbrepHatuBbl (puHancoBoil oryetHOocTH MCII (MC®O, 2013),
U Ha OCHOBaHMM aHaim3a coBMmecTUMOCTH Mexay MCDO nmns MCII u gupektuBamu EC 1o
OyXrajaTepcKoMy Y4YeTy, MPOBEACHHOTO EBpOINEHcKoll KOHCYJIbTaTUBHOW TPYNIION Mo (pUHAHCOBOM
oruetHocTH (EFRAG), EFRAG onennna MC®O g MCII kak HECOBMECTHUMBIE B COOTBETCTBUH
¢ nupektuBamu EC mo Oyxrantepckomy yuety (EFRAG, 2010). Takum ob6pa3zom, EBpomneiickas
komuccusi (EK) paccmorpena u orkinonmna BapuaHT npunsatus MCPO gns MCII Ha ypoBHe
EBporneiickoro coro3a. B xone ouenku Bozaeiictsust EC Obln clienad BbIBOJ O TOM, YTO BHEJIPEHHE
MC®O st MCII He Oynet HamiexxammumM o0pa3oM CIocoOCTBOBATH T0CTHKEHHUIO TIEJICH YIIPOIICHHS
U CHWKeHus agMuHuctpatuBHOoM Harpy3ku Ha MCII (EC, 2013). Tem He MeHee, rocymapcTsa -
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uiieHbl EBpomneiickoro cor3a MOryT pa3peluTh Wik notpedosars npumeHernss MCDOO st Maibix
U CpPEeIHUX NPEINpPUATHN B KaueCTBE CTaHIapTa OyXraJaTepCKOro ydeTa JJisi BCEX WIM HEKOTOPBIX
W3 CBOMX KOMIIAHWH, HE BKJIIFOUYCHHBIX B PEECTp, IIPH YCIOBUHU, 4TO J{MpekTHBa OyIET MOIHOCTHIO
peanu3oBaHa U CTaHAAPT Oy/leT U3MEHEH B COOTBETCTBHH C JIIOOBIMH TpeOOBaHMSIMHU J[MpEKTHUBBHI
1o OyXrajaTepckoMy ydety, KoTopble oTiaudaroTcss or MCDO 11t MablX U CPeTHUX TPEITPUSTHH.
Takum o6pazom, MCDPO nmns MCII mMoryT OBITH JOCTYIHBI TOJBKO B KauyecTBE JOOPOBOJILHOTO
Bapuanta a1 MCII (EC, 2013). Yrto kacaercs Bueapenuss MCDO miss MCII na MmaTepukoBoii 4acTu
EBpomnsl, To HenpaBHO HekoTopble opucaukiun (bocuust u I'epuerosuna, Makenounus, LlBeitnapus
u CoenunenHoe KoposectBo) pemmnu nepeiity Ha MCOPO ans MCII, HO ¢ yueToM HEKOTOPBIX
n3MeHeHui. M3 ueteipex crpaH Tonbko BenukoOpuranus siBisgercs wieHoM EBporneiickoro coro3a u
paspemaet npumeHeHne MC®DO st masioro u cpeaHero ousneca, mockoibky @PC 102 (Bctymaet B
CHITY JUJISl IEPUOJIOB, HaunHatommxcs mocie 2015 roja) Op1a mpu3HaHa CyIIeCTBEHHBIM U3MEHEHHEM,
HaIlpaBJICHHBIM Ha YCTPAHEHUE Pa3Iu4Mil MEKIy CTaHJIAPTOM M €BPONEHCKUMH JTUPEKTUBAMM, KAK
ykazaHo EBponeiickoii komuccueil Boite. M3menenns 8 MCOO nais masioro u cpeHero OusHeca B
BenukoOpuranuu Ob11M BHECEHBI B CBsizu ¢ (MCDO, 2014):

1. Pa3penienue Ha nepeoreHKy OCHOBHBIX CPE/ICTB M HEKOTOPBIX HEMaTepHaIbHbIX aKTUBOB;

2. AmopTu3ainus aMOPTU3HPYEMBIX HEMaTEPHUAIIbLHBIX AaKTUBOB B T€UCHHUE HE O0JIee MSITH JIET;

3. Pa3penienne Ha KanuTaIM3alKIO 3aTPaT MO 3aiiMaM 10 KBATU(DHUITUPYEMBIM aKTHBaM;

4. PaspelieHne Ha HCMOIB30BAaHHWE MOJEIM ydeTa IO MEePBOHAYAJIbHONM CTOMMOCTH ISl BCEX
OMOJIOTHYECKNX aKTUBOB;

5.MHorouucaeHHbIE APYTHUE U3MEHEHH S, TO3BOJISTFOIINE TPUMEHSTh METO/Ibl Oy XTaITEPCKOTO yUeTa,
cymectBytomue B MCDO Ha naty nepexoaa, B coorBeTcTBUU ¢ NpuHITHIMU B EC MC®O. YuursiBas
MTOBBIIICHUE MEXTYHAPOIHON CONOCTABUMOCTH OyXTaJITePCKON HH(DOPMALIUHN JIJIST MAITBIX M CPESTHUX
MpennpusITuii U pakTuueckuil ypoBeHb BHeApeHuss MCDO s ManblX M CPEIHUX MPEANpHUSITHIM,
0COOEHHO B HEKOTOPBIX €BPOINEHCKUX IOPUCAUKIIUAX, MBI HAMEPEHBI U3yUUTh CTENIEHb KOHBEPI€HLIUN
Mexay MC®OO aj1st ManbIX M CPEIHUX MPEANPUITUN U HAITMOHATBHBIM 3aKOHO/IATENIbCTBOM PyMbIHNM
B oOnactu Oyxranrepckoro yuyera. Yro kacaercst Pymbinum, To CECCAR (2010), Bonaci u nap.
MIPOBETU PsiI UCCIIEOBAHU B 001aCTH M3MEPEHHUsT YPOBHS KOHBEPTECHIIMU U CPABHEHHUSI CETMEHTOB
oyxranrepckoro yuera Mexay MCPO mias MCII u HanlmoHAJIBHBIM 3aKOHO/IATEIBCTBOM. B paboTax
Crpyxana u zp. (2011), AnsOy u np. (2011), I'upOunsl u ap. (2012). B Hamem uccienoBaHUU Mbl
COCPEAOTOUYMIINCh Ha OLEHKE CTENEHU COBIAJEHUS OIpeNeieHHM, MopsAaKa ydeTa U MOJUTHKU B
OTHOIIIEHUU OCHOBHBIX cpecTB (PPE) Mexny HalmoHaIbHBIMH MpaBUJIaMU OyXTraJITEPCKOTO ydera
Pymbiauun (OMFP 3005/2009) u MC®O nns MCII. B xoxe 3Toro uccieaoBaHuss Mbl MOMBITATHNCH
ONpEeNennTh, MOTYT JIM HallMOHAJIbHBIE HAJOrOBbIEe IMpaBuia, kacaromuecs PPE, npensarcrBoBarb
commkenuto nokasareneit PPE B ciryuae Pymbinnu, nockombKy B pamkax cermenta PPE nHanmonansHoro
peryIupoBaHus OyXraaTepckoro ydaera PyMBIHUM CyIIECTBYIOT CTaThU yueTa (METOJ CIIpaBeIIUBOM
CTOMMOCTH, HCIIOJIB3YEMbIH JIsl TIEPEOICHKH, YCKOPEHHasi aMOpTU3allusl, MpeaenbHas CTOUMOCTh
MaTepUaJIbHbIX AKTHBOB, CPOK IIOJE3HOIO HCIIOJIb30BAaHUS AKTUBOB W TOBAPHO-MAaTEPHAIBHBIX
3armacoB), KOTOpbIe He MpeaycMoTpeHbl B cooTBeTcTBUH ¢ MCDO ms MCII, a Takxke moTomy, 4ro,
KaK MMOKa3ally Ipeablaylue UCCIe0BaHus, B ciiydae PyMbpIHUY Ha MPaKTUKy OyXTralTepCcKoro ydera
B OCHOBHOM BIUSIIOT HAJIOTOBBIE MpaBuia. JlJis MOMHOTHI aHallM3a B OOJIACTH OCHOBHBIX CPE/ICTB
MBI MOMBITATUCH CBS3aTh TEOPETUUYECKUE BOMPOCHI € JI0KA3aTEIIbCTBAMU COITIACOBAHHOM MPAKTUKH,
HCIIONIb3yeMOU CepTU(PHUIIMPOBAHHBIMU OyXrajaTepaMu B OTHOIICHHMH METOJa CIPaBEIINBOM
CTOMMOCTH, HCIIOJIb3YEMOI0 JJisi NEPEOLEHKH, YCKOPEHHOW aMOpTU3allii, NPeAebHON CTOMMOCTH
MaTepuaibHbIX aKTHBOB, CPOKa IOJIE3HOIO HCIOJIb30BAHUSA aKTUBA M OOBEKTOB WHBEHTapHU3allHH,
C LIEJIbI0 TIOHUMAaHMS BCEX aCIMEKTOB. MPEMATCTBUS, KOTOPble MOTYT BO3HHKHYTH B oOnactu PPE,
€CIIM MBI paCCMOTPUM BO3MOkHOE BHeApeHrne MCDO s ManbIxX U cpeiHuX npeanpustuil. C sToi
LeNbI0 JAUIIOMUPOBAHHBIM OyXrantepaMm ObLIT pa3ociiaH OMPOCHHUK, B KOTOPOM YUYHTHIBAIOCH MX
MHEHHE 10 KOHKpeTHBIM no3uliusiM PPE, ¢ 11e/1610 BBISBIIEHUS] COOTBETCTBYIOIINX METO0B BEICHHUS
Oyxrantepckoro ydera. B pesynbrare Hamiero uccieoBaHHS MbI MPUIUIM K BBIBOAY, YTO, Kak
MpaBuiIo, MpodeCCHOHAIIbHBIE OyXTaaTephl B 3HAUNTEIHLHON CTETICHU IPHUICPKUBAIOTCS TIPUHITUTIOB
OyXraJTepcKoro yueTra, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT HAIlMOHAJIbHBIM HAJOTOBBIM IpaBWiIaM, U
(hakTHyeckas CBsA3b OyXraJaTepCKOro yuera U HaJloro00I0KEHHSI MOYKET IPENITCTBOBATh BO3MOXKHOMY
BHeApeHnto MCDO myist MalbIX ¥ CPEIHUX MPEATNPUSTHI B 00TACTH OCHOBHBIX CPECTB.
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JTABJIAT-XYCYCHH INEPUKJIUK ACOCHUIA PAOJUAT IOPUTAETTAH
TAABUPKOP/IUK CYBBEKTJIAPUHU MOJIUABUU KYJJIAB-KYBBATJIAILIHU
BAXOJIAII MACAJIAJIAPHU

Toxupos Kaxonrup MaxmyI:KoH V¥JIu
Hamanran MyxaHIuCINK TEXHOIOTHUS
I/IHCTI/ITYTI/I TasasHY ,[[OKTapaHTI/I

Tem: +998(90)158 12 25

email: jahongir tohirov(@inbox.ru

AnHoTanus: Ymby makonanuar makcaau JIXII acocuna GoanusaT oputaétran TaaOupKOPIUK
CYOBEKTIIapU MOJIMSBUI KYI11a0-KyBBATIIALTHI 0aX 0JIalll IAKJIApHU Ba Y CYJUIAPUHHA TAKOM UJLTAII TUPUIIT
Ounan OOFIMK MyaMMoJapHU OapTapad STHII OMp Karop TabCUp ATYBYM OMWJUIAPHU Oaxoialil
xamja, MamJIakaTja amajira OlUPUITaH JaBIaT-XyCyCuil MIEPUKIIMK JIOMUXAIapUHU Tax) I 0acH
KunuHras. [llyHuHrnex, MaMaakaTuMu3/ia AaBiaT-XyCyCHil IEPUKITUK JOMUXalapy aMaira O PHIILL
OwtaH OOFNMK TakiIM( Ba TaBCUsIAP UILIA0 YMKUIITaH

Kanut cy3nap: naBnar-xycycuil HIEpUKIWK, TaAOUPKOPIUK (QaonHsITH, COFJIMKHU CakJjall,
TabJIUM, UHBECTHUIHS JIOMNXACH, IaBIaT XapuyiapH, TaJOUPKOPIUK PUCKIIAPH.

Kupum. Cynrru iuinapaa MamilakaTUMU3[a UKTUCOAMET TapMOKJapu Ba M)KTMMOMH coxana
TYIIaHUO KOJITaH KyTiad MyaMMoIap €4MMHAHU TOTIHIN, yaapHU Oaprapad STHIIAa JaBiar-xycycui
UIEPUKIMK TU3UMUHU KOPUHA ATHUII OpPKAJW MXKOOMH HaTwKajapra SpHIIMIMOKAA. Xyayuiapiaa
JIaBJIaT-XyCyCHH IIEPUKIMK AP TIapH aCOCH1a TAIUKNJ KUJIMHTaH Myaccacalapari XapaxaIapHUHT
MabiIyM Oup KUCMHU OOKeTJaH CyOcuausulap aXpaTUll OpPKaJd KOIUIAHUIIM, TaJOMPKOPIUK
CyOBbEeKTIapu TOMOHHMJAH MKTUMOMH axaMusTra sra myaccacajap TalIKWJI KWJIHII 3Ba3ura Xam
¢oiiga oMMl IMKOHUATUHU KeHralTUpHO, sKoMIapAari KTUMOUN MyaMMOJIap eYMIUIINAIa MyXUM
axaMusT KacO 3TMOK/Ia.

Mag3yra oma agabuériap rTaxauwiam. JlaBnar-Xycycuil MIEpUKIMKHUHT SirOHA €KU OAAUMN
Tabpudu YK, YyHKH YIIOy aTama Typid TypAard mapTHoMaiap KM eTKazuOd OCpHIIHMHT OOIKa
MoOZeJUIapUHU Kampald onaau. JlaBnar-xycycuil HepUKIMK aTamMacu JioMnxa €KM XU3MaTHU TaKAUM
STHII MaKCaJuJa JaBjiaT Ba XyCyCHH CEKTOp ypTacujaru xap KaHiail Oupramma €K XaMKOPIIUK
HIaKIM yuyH unuiatuinaau. JKymiiagad, XOpyKIMK UKTUCOAYM onumiapaaH Mapuna MaieHkoHH
TaJKUKOTHUra Kypa: “nasnar-xycycuil mepukiuk (IXIII) TanOupKopiavKHU pUBOXKIAHTUPHULI, KyTai
UIIOMIApPMOHIIMK MyXUTHUHU KYJU1a0-KyBBaTIalll, THPpaTy3uIMa JIONNXaJapuHH Ka1aIallITUPUI Ba
XYKyMar Ba XyCyCHI CEKTOp YpTacuaru XaMKOpJIMK OPKajIl UKTUCOAUM YCUIIIHY parOaTiaHTHPUIIIIA
MyXHUM axamusiTra ara” ne6 tavkuanaras . lllyaunarnek, Mapus MnpuHa TanikukoTHAa Kypa, 1aBiiart-
XyCyCHH IIEPUKIUK - Oy YCHUII MMKOHHMATH YEKJIaHraH XyayajgapAa HH(paTy3wiMa, WKTHUMOWN
XM3MaTjaap Ba MKTUCOAMN (DAOJMUATHU SXIIMJIANI OPKAJIM KHUIUIOK TapaKKMETUHM OIIMPHII YUYYH
JaBnar Ba OM3HEC XAMKOPJIMIH MeXaHW3MU xucoOnaHaau. LIIyHMHrIeK, TaAKMKOTH HaTHXKacuaa
KMILUIOK >KOMJ1ap/ia 1aBiaT-XyCyCHi IEPUKIMKHY aMaJira OIUPHUII MEXaHU3MHHU TaKOMUJUTAII TUPUILL
Ba KUIUIOK TapaKKUETUHU sIXITHIIA Oyiinua acocuil KaJlaMIapHu TaKiIuQ Kuiaau.

Taxaua Ba HaTuxaaap. Ukrtuconuérnu tpancdopmarnusinam mapoutna JIXIII acocuna poanusr
IOpUTAETTaH TaAOUPKOPIUK CYObEKTIapH MOJIMSBUHN KYJJIa0-KyBBaTJIAlTHKA OaxoJian IaKuiapy Ba
yCyJUIApUHU TaKOMUJUIAIITUPULI OMilaH OOFIMK MyaMMOJIApHU OapTapad 3TUIll OMp KaTrop TabCup
9TYBYM OMHJIIApHU Oaxoialll JI03uM J1e0 XxucoonaimMus .

bupunumnnian, ymoy araManapHu TH3UMIIH [IAKITa KEITUPUII MablIyM Japaxanaa TaJa0upKOPIUK
coxacuaru KopXoHaJapHU MOJIHSIBHH KYJ1a0-KyBBaTIAIIHUHT Oapya ifyHanuniapyu Ba MaHOAIapHA
cudaTiay TaxJ M KAIUII Ba TYLIIYHUIIIard MyaMMoJap.

VKkuHYMIaH, JBJIOH KWIMHTAH TaxXJIMIHU YTKA3WII 3apypJAMTMHU TYLUIYHTUPAIUIaH MYyXUM
HYKTa-0y TaaOMPKOPIMK CyOBEKTJIapUHM MOJUSABUI pecypciap OWIaH TabMUHJIAIIHUHT 3SHT
MakOyn WyHanmuuuiapuHu unoiad yukumaara myammonap. JIXII acocupa doanust ropuraérran
TaAOUPKOPJIMK  CYOBEKTIapy MOJUSBUN  KYJU1aO-KyBBaTIALIHM  Oaxojamlgard MyaMMoJiap
KOPXOHAJAPHUHT PUBOXKJIAHUIIN Ba MyBa(hakUATIN WIIAMINTA TYCKUHINK KUIHIIA MYMKUH, Oy
yAQPHUHT MOJIUSIBUM TAbMUHOTHHU SIXILIWJIALI YOPAJAPUHU KYPUILHU Tanad Kuiaau.

Byrynru kynaa 6aHk coxacw BaKWJIIapH XaM, TATOMPKOPIUK CyObEeKTIapUHU KYJU1a0-KyBBaTIall
Ba PUBOXJIAHTUPHIL OWJIaH LIYFYJIJIAHYBUM JABJIaT Ty3WJIMaJapy BaKWJUIAPH XaM MaMJlaKaTUMHU3/a
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TaAOUPKOPJIMK CYOBEKTIapuHM OaHK KpenuTiaapu OWiaH TabMHHJIAIl Y4YyH KyJail IapouTiap
SApaTUIMOKA.

bupok, 6anknmap xap OupuHU Oaxonaml Ba HA30paT KWIWII OWiaH OOFJIMK FOKOPH OINEpalyoH
xapaxamiap Ty(dailll pUBOXKIAHUII Y4yH KYIU1ad KHUMK KpeauTiap OepHILHU HcTaMaiaumiap.
SIHTU TAIKWI ATWITaH KOpXOHA OM3HECHU PUBOXKIAHTHUPUILI YUYH KPEIUT OJMII YYYH MUHUMAI
MMKOHHMSTTa 3ra. banknap uryHuaku OM3HECHU pUBOKIAHTHUPUIITHUHT HOJI THUKIINAA TaAOUPKOpIapHU
MonusutamTupMaiiiniap. Konga tapukacuaa, MOIMSBUM TAaIIKMIOTIAp KUYMK KOpXOHA Hadakar
MaBxya Oyiuiy, 6anku ¢oiifa KypcaTuiy Kepak 0yiaran MUHUMAaI MyJJIaTHH Oenruiaiunap.

YMyMaH onrania, TaAOMPKOPIUK CYOBEKTIapH y4yH OaHK KPEAWTIAPHHU OJMIIra TYCKUHIIUK
KWJIQUraH acocuil MyaMmMostap cudarujia KyiuaarmiapHu axpaTuil MyMKUH:

- TaIOMPKOPIIMK CYOBEKTIIApMHUHT HOAHUK Ba UIIOHYCU3 XMCOOOTIapH, MOJIMSBUNA HATHKaJapHU
xucoOoTIapaa 3Tapiau Japaxkaja akc STTUPHUIN ydyH parOamiapHuHr &’kiauru, Oy OaHKiIapaaH
aillanMa MaOnarfapHU TYJIIUPUII Ba UHBECTUIUS MaKCaUIapu YUyH KPEIUT OJHII UMKOHUSATUHU
KaMaWTHUpaIu;

- ¥3 MaOnarmapuHUHT KUYUK MUKIOPH Ba KWYMK KOPXOHAJIAp KPEOUT TrapoBH cHUdaruaa
doiinanaHuIy MYMKHH OYNTaH JHKBUJ aKTHBIAPHUHT ¢ KJIWUTH. BOIIKa TabMUHOTHUHT & KJIUTH,
aBTOTPAHCIIOPT BOCHUTAJIAPH Ba KyuMac MYJIK OWIaH TabMHUHJIAHTAH KpeAWTIALl JAacTypIapUHUHT
YeKJIaHTaHJIUTH;

- 0aHK KpeIMTUHU OJIUII TAPTUOMHUHT MypaKKaOIUTy Ba JTaBOMUIMITUTH, KYTTHHYA Kap3 OJTyBYMHHUHT
Oapua Kepakiii XyXKaTIapHU TYFPU PACMUUIAIITUPHIN YUYH MajlakKach dTapiiid SMAacIUrd OuiiaH
PUBOXKIIAHAIH.

~
T"'apoBra akTHBIapHHH
ETHIIIMACITHTH
- S
4 A g ~
MomHABHII HHppaTy3HIMaHH PHCKHHH KOIUIaimt
PHBOAJIAHMAT AHITHTH KAITHTATHHH eTHIIMACIHTH

AN . // N //

' ™~ 7 ™

MyK0OHIMO THAIAII THPHIIT
MaHGamapHgaH ¢oimaTaHHIT IOxopHu ¢dou3mH cTaBKaIap
HMKOHHATH KaMIHTH
%, ,r'.

1-pacm. TagOupKOPIUKHH CYyObEKTIAPHUHN MOJIMABUI KY/JIa0-KYBBATIA1I MEXaHU3MHIATH
MyamMmoJiap’

HOxopuna kentupwiran 1-pacMra Kypa, KpeJuT OJUIIHUHT YeKJIaHTaHJIUTH KYT1ab TaaOupkopap,
alfHMKca OM3HECHUHT JacTiIa0Ku OOCKUYMIA Tyd KeJaJuraH aCcoOCUi MyaMMoapiaH OupuiIup.

KpenuT Tamkunoriapu oxarna KpenuT Oepuin Oyiinda Kar wil Tamabnmapra sra, Uy XyMiaJaH
KpEAUT TapuxH, rapoB TAbMUHOTH, MOJIMSIBUI OapKapopiuk Ba Oolika oMusuiap. byHnan tamkapu,
cTapTaniap €ku €1l KOMIIaHUIAp y4yH KPeIUTHY TAbMUHIIAII YUyH 3apyp OYJraH rapoB aKTUBJIApUHU
TaKIUM THII KYNIMHYa KUHUH. YOy MyaMMOHH XaJl KWIMII y4yH OUp HeuTa EHAAlIyBIap MaBKyl:

1 Myannud TOMOHHIAH TY3WIAH
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VYmly €nnamryBiap 4YeKIaHTaH KPEAUT OJIMII MyaMMOCHHH IOMILIATUIIra Ba TaJOUPKOPIMKHH
PUBOXKIIAHTHUPHIITA EpAaM Oepau.

UlyHuHraek, TaaOMPKOPIMKHU MOJIMSBUN  KYJ/UlaO-KyBBaTjamiga TapoB — aKTHBIAPUHUHT
STUILIMACIUIU TaJ0UpKOpiap Y4YyH, allHMKCa KPEOUT OJUII IIAPOUTHUIA KUAAUNA MyaMMOJIapHU
KeITUPUO YMKApUIIM MyMKHUH. ['apoB akTHBIApH OfaT/ia KpEAUTHHU KalTapull kadonatu cudaruaa
UIIIaTWIA M Ba KpEAUTOpNIap y4yH MIIOHY oMuiauaup. bupok, kymmabd tandbupkopiap, alHHKca
¥3 OM3HECHHM SHIUTMHA OouuTaéTraHiap, rapos cudaruaa Takiud KWIMIUIApU MYMKUAH OYiraH
KanmuTal KU MYJIKKa 3ra 0YIMacauKiIapy TaA0UPKOPIUK CYOBEKTIapu YUyH aCOCH MyaMMoJapAaH
caHanmaau. ['apoB aKTUBIAPMHUHT STUIIMACIUTH KYNMWHYA TAaAOUMPKOpPIAPHM aH aHABUU KPEAUT
TalIKWIOTIApH YUyH KaMpPOK >k031u0aop Kuiaau, Oy 3ca ylapHUHT OM3HECHU PUBOXKIIAHTUPUII YUYH
MaOJIaF OJUII UMKOHUSTIAPUHY YeKJIaiau. Ym0y MyaMMOHU OapTtapad 3THII y9yH TagOHpKOpiap
rapoB aKTHBJIAPUHU Tajlad KUJIMACIUTH MYMKHH OViraH OoIlKa MOJUSJIAIITHPUIN MaHOaiapura,
MacallaH, 1aBjiar/iaH KadojgamiaHrad Kpeaumiap €Ki cyocuausiap 1acTypu, papuiiTa MHBeCTOpiapu
MHBECTHLIMSIAPH Ba BEHUYp KaUTAJIUra, HIYHUHIJEK, Kpaya(aHauHT, Xaakapo KpeauT AacTypiapu
Ba OoIKagap Kabu MyKOOHMI MOJIMSUTAIITHPHIL MaHOanapura 3THOOp KapaTUIILUIapH 3apyp.

Slma Oup ycyn — KMYMK OM3HEC Ba CTapTalulap y4yH MaxCyC MOJMSUIAIITHPHIN JacTypiiapH
Oy MyMKHH, yJap TapoB TAbMUHOTUHU Tajad KWIMaclaH MOJUSIAIITUPUIIHY TabMUHIIANIH,
UIYHUHIJIEK, FapoOB TAbMUHOTUHY Tanad KUiIMaclaH MOJIUSABUM €paaM KypcaTUIIM MYMKHUH OYyJiraH
TaA0UpKOpJIap yuyH TYpJIU TaHJIOBIApP Ba AacTypiapJa UIITUPOK Tau.

XaBnu KanuTanAaaH (oijamaHUIl UMKOHMSTH € KIMIM IIyHM AaHIIaTaIuKH, KOMIIaHUsIap,
aillHMKca cTapramiap Ba €Il KOpXOHAnap Y3 OM3HECIapUHU PUBOXIIAHTHPHUILI yYUYyH HWHBECTOpPIAp
€ku BeHUyp (QOHAJIApUIAH CcapMosl ONUII MMKOHHUSATHra sra sMmaciap. Puck kamuranu opatna
IOKOpH pucKiap OminaH OOFIMK OYiraH WHBECTHIMS INAKIUIUD, JIEKUH KoMIaHus MyBaddakusatim
PUBOXKJIAHTAaH TaKIUpJa XaMm IOKOPH JapoMajJ KEATHPUIIM MYMKHH. XaB(Qiu KamuTaira sra
OYIMacIMK MOJIMABUN MMKOHMSATIAPHUHI YEKJIAHTAHJIUTH ca0abinyu KOMIAHUSHUHT PUBOXKIIAHUIIN
Ba YCUILIMHU KUUMHIAIITUPAIH.

Pucknu kanuTai ogataa puBOKIAHUIITHUHT AacTIa0ku O0cKu4na OYIraH Ba ¥3 caHoaTuaa OKOpH
ycuin, MHHOBALMS Ba TAaKOMWJUIAIITHPUII MMKOHUSATIAPUHU TaKiIM(] KWIaguraH KOMIaHMsIapra
WHBECTHLMS KuinHaau. Kanuran OM3HECHH pUBOMIIAHTHPUII Ba KEHTAaUTUPHIL, SHTU MaxCyJa0TiIap
€K1 TeXHOJIOTHSJIAPHU TaIKUK KWJIHII Ba PUBOYKIIAHTUPHIIL, MAPKETUHT Ba 0030pIapHU KEHTal THPHIII
YUyH UILJIATUIUIIA MyMKHUH.

Puck xanuTanuHu TaKIUM STyBUM HMHBECTOpJap MyBaQQakusATIM WHBECTHLUSIAPAAH IOKOPH
JapoMajl OJIMIIIaH MaH(aaTaop, aMMO yilap MyXUM XaBQUIapHU ¥3 3UMMajapura oyaauiap, 4YyHKU
crapramiap €k €1 koMnaHusiapra 6apua uHBectuuusuiap MyBaddaxust kenrtupmaiinu. yHunar
yU4yH BEHUYp KamuTal WHBECTOPJIAPH IOKOPH TapOMaJUlapHHM KyTHUIUIApU MYMKHH, aMMO YIap
MyBadhaKUSIIU3IUKKA YIparad TaKIupaa XaM FIKopH € KOTHIIUTapra Tanép.

Puck xanuranu kynuH4Ya MHBECTOPIAPHUHT pakoOardap oLuIUry Ba MyBaQGakUsTUHU OILIMPHILL
Makcaauga OW3HEeCHM OOIIKApHIL, Macjaaxar OepuIil XamJa KOMIIAHUSHUHI YMYMMH CTpaTeruk
Kapopaapuaa (Haoj MIITUPOK STHILY OuilaH Oupra Kejaaau.

Oxopu ¢ous craBkamapy UIyHM aHIVIATAQAMKH, TaJAOUpKOpiIap Ba KHYMK KOpXOHAasap
Kap3 MalOnarjapyd y4yyH OKOpH (oM3NIapHU TYynamuiapd Kepak, Oy yJapHUHT (aonusTHHU
MOJMSUTAIITHPULITHA KUMMAT Ba TONHUII KUMMH. By OM3Hec y4yH, aifHHKca MOJUSBHUI pecypciapu
YeKJIaHTaH CTapTariap Ba KOpXOHaJap y4yH Karrta ok Oynumm MmymkuH. FOxopu ¢ous craBkamapu
Kap3ra OJIMHIaH KalmuTall XapakaTIapyuHU OLUIMPUIIN, KOPXOHA PEHTAOCNIMIMHU MMAcCaiTUPUILN Ba
PUBOXKJIAHUIINTA TYCKUHINK KUIAIH.

MykoOun MonuanalTHpUIl MaHOanapuad (GoiaasaHUIl UMKOHHMATH € KIMTH Taa0upKopiap
YUYH JKUJJUN KHAMHUWIMKIAPHU KeITUpHO uyuKapaiau. ['paHTiap, Xajlkapo MOJUSBUI AacTypiap
Ba MHBeCTUIMS (oHATapU OWZHECHU PHUBOKIAHTHPHUII YUYYH KYLIIMMYa PECypClIapHU TaKIUM
dTaauiIap, alHUKca OaHK KpeAWTIapy YeKJIaHTaH €K IOKOpHU (ou3 CcTaBKalapu MaBXKyJ OyiraHaa.
Bynpmaii MyKkoOWI MONMSUTAIITHPHIN MEXaHW3MJIAPUHHUHT & KJIUTH OW3HECHWHT KEHTaWWIIn
Ba WHHOBAIMsUIApUTA TYCKUHIWK KWJaau, Oy 3ca yHUHT pakoOaTrOapaonuiurd Ba 0o030paaru
OapKapopiMrura TabCcup Kypcaraiu.

MonusBuii  MHQpATy3WIMAaHUHT  PUBOXKIAHMAraHjIWrd  TagOUpKoOpiap Yy4yyH, aiHHKca
PUBOXKJIAHAETIaH MUHTAaKajJapja Karra TYCUK OYiaumu MyMKuH. Kam puBOXIJIaHTaH MOJHUSIBHMA
uHOpaTy3uiIMa 0aHK XU3MaTIapy, KPeaUTiap, CyFypTa Ba OM3HECHU PUBOXIIAHTHPHUIL YUYH 3apyp
Oynran OoIIKa MONHMABMUA BOCHTanapiaaH (oWTanmaHWIIHK KUHWHIamTHpand. by MUHTakamaru
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UKTUCOAMN YCHUII Ba WHHOBALMSUIADHU TYXTAaTHO, TaJOMPKOPIUK CAJIOXUSATHHU CyCAaUTHPUIIN
MYMKHH.

Yy myammonu 6aprapad sTui yuyH ymoy Xyayaiapaa MOTUsSBU HH(paTy3UIMaH! SXIIUIALI,
MOJIMSBUM XM3MaTIapHU TaKJIMM S3TULI Ba TaaOupKopiaap y4dyH MabnariapiaH (oiaanaHull
MMKOHUATHHU TAbMHHJIALI YYYH ap30H Ba caMapaii MEXaHU3MJIapHU SIPAaTHIL yCTUAA UIIUIAII JIO3UM.
bynra 6aHk XM3MaTIapuHU PUBOXKIAHTUPHUII, MUKPOMOJIMSUTAIITUPHIL, PAKaMJIU TYJIOB TH3UMJIApU
Ba MOJIUSIBUH pecypciiapiaH (oiiianaHuIHy KeHraTupuinra épam Oepaaurad OoIIKa MexaHu3Miap
kupanu. LLlyHUHIIeK, KOHyHUYMIMKHU Y3rapTUPUIIHU, TaJOUPKOPIUKHY KYIa0-KyBBamiam 0yinya
JlaBiaT JAAacTypjiapuHU SPaTULIHM, KPEOUT TaBaKKATUMIUTMHU CyFypTajall MEXaHU3MJIApUHU
nnUiad YMKUIIHY, TABAKKATYMINK Ba Y30K MYIIATIN KalUTATHH MOJUSUTAIITHPUITHUHT MYKOOMII
MaHOAJTapuHU PUBOKIAHTHPHIIHY, ITYHUHTNEK, KyJail WHBECTUIMS MYXHTHHH SIPATHIIHH Tajal
KHJIaIu.

ByryHru xyHja TagOUpKOPIMK CyObEKTIapUHUHI 6030pAa pakoOarOapAONUIUTUMHU TabMUHIIALI
uiuIad YMKapuIl Ba COTUIIHM TALIKWJI STHUILNTAa 3aMOHABUM €HJAIyBIApHU KOPUH ATULIHM Tajald
Kunanu. Ba, OupuHuM HaBOarda, WHBECTHIMA COXACHIA, KOPXOHAJIAPHU TEXHUK PEKOHCTPYKLHUS
KWIHII )Kapa€Huaa, THHOBALMIAp Ba 3aMOHABHI TEXHOJIOTUSJIAPHU JKOPUM STHII Kapa€HUIa SSHIU
énnanryBnap 3apyp. PakoOarOapaom MaxcynaoT CyObeKTIapHH OOIIKAPUIITHUHT SHTH IIapOUTHIA
oKopu ¢oiina xkadomaru xucobmanaau. [y 6mran Oupra, TagOMPKOPIUK CYOBEKTIApH y30K BaKT
JABOMHJIa PAKOOATOAPIONUIMKHUHT CE3WIapiy Japa)kacura 3pHUILUII UMKOHUATHra sra smac. Iy
MyHOcabaT OwjaH TaJOUPKOPIMK CyObEeKTIapU TaKTHK PUBOXKIIAHHMII MyaMMOCHUTa, KOPXOHAHUHT
3aMOHaBMH 0030p MIAPOUTHIA TE3KOP OOLIKAPUII Ba OMOH KOJMII KOOWJIMATHra Jyd KEIMOKIA.
Pako6aTOaponuIMKH  OOLIKApUI MaxcyloT cuaTWHU sAXIWwIan Oyiinua camapanud dyopa -
Taa0upiapaan (GoiaTaHuIIH, SHTH CaB0 KaHAJUIAPH Ba MIDKO3JIAPHU JOMMUM paBUIIIA N3JIAITHH,
XM3MaTHU SXUIWIANIHM Y3 MYMra ojaau-Oolkadya KwinO alTranjga, TaaOUupKOPIUK cyObeKTiIapu
MapKETUHI KOMIUIEKIIM TOMOHHJIaH HIAKIJIAHTUPUIITAH Xap OUp 2/E€MEHT pakUOIapUHUHT YXIIall
3JIEMEHTHUIa KaparaHjaa Makca/UlM ayAUTOPUSICHHUHT YMUJUIApH Ba ad3aJuIMKIapura sSxXImmpoK Moc
KEeJIMIIHN Kepak.

bab3u xomnapaa TaaOMPKOPIUK CyOBEKTIApyW 3aMOHAaBUN axOOpOT TEXHOJOTHSIAPUHU KOPHM
STHIN Ba yiapjaaH (oijanaHuira 3Tapinda YpTHOOp OepMaciura MyMKUH, Oy 3ca kapaéHllapHU
aBTOMATJIAILTUPUII Ba cCaMapaJOpIMKHU OIIMPHUILI YUyH YTKa3uO :000puiIraH MMKOHUSTIApra onud
kenuiy MyMKuH. yHMHTIEK, TagOMpKOpIMK CyObEKTIapd WHHOBALMAJIAp Ba SIHTU MaxcCyJoT
€KM XM3MaTIapHU PUBOXKJIAHTUPHILIA capMos KMpUTMaca, Oy yIapHMHI pakoOaTOapJOLUIMIH Ba
camapaJIopJIMrura cajaouii Tabcup KypcaTHILd MyMKHH.

CamapaZOpJIUKHU OLIMPHUII MyaMMOJIAPUHU Xal KWJIMII >KapaéHJIApHU TaxXJIWl KWJIUII Ba
ONITUMAJUTAIITUPHIL, KaApJiap Tal€pIaalll, cCTpaTeruk pekaaa THPHUILL, TEXHOJIOTHsl BA UHHOBALUsIIapra
capMosi KHPHUTHUII Ba MaH(}aaTaop TOMOHIAPHU (Paos kanbd KUIUIIHA Y3uaa MyKaccaMIallTHPAIH.

Xysgoca Ba takauduap. [laBnar-xycycuil MIEPUKIUK acOCHAArd TaAOUPKOPIUK (PaoTUSATUHU
PUBOKJIAHTUPHUIILL Ba JIOHUXalap KyJIaMUHU KeHraUTUpUII Ba OyHAail ToiiXajJapHu caMapaiy amanra
omMpHuIl 3apyp xucobnanaau. JKymmanaH, JaBiar-XycyCHil MIEPUKIUK UKTHUCOMUETHUHT yCTYyBOP
HyHanunuiapu Oyiimua OIOMKET XapaKaTlapUHU KHCKapTHPHIL, HHEpATy3uIMa JOHHXalapuHU
amalra OLIMpUINTa TAaAOUPKOPIUK (AOTUSATUHU PUBOKIAHTUPHILAA XyCyCHH HHBECTHUIHIAPHU
’KaJ10 ATUII Ba axoJiura KypcaruiaaéTrad Xu3Mamniap cudaTuHu OMIMPUIIIA aCOCUN BocuTa cudaruia
MYXHUM YpUH TyTaJH.

JOXII acocuma  daonusat ropuTaéTraH TaAOMPKOPIUK CYOBEKTIApWHH MOJUBHUNA KyJIa0-
KyBaTJalIHU 0axoaiiga MOHUTOPUHTY MEXaHU3MHUHHM >KOPUHN KUIIUII JT03UM Xucobnanau. Cababdu,
JAXUI acocuna (aonuar poputaéTrad TaA0UPKOPIUK CYOBEKTIIADUHH JAaBIaT TOMOHHIAH MOJIHUBHIMA
KyJ1a0-KyBamIalmH OaxOJallHUHT aHWK ME30HJapuHU (MHAUKATOPJIAPUHM) aHUKIAraH XoJjaa
0axoJanr UMKOHUSATHHH Oepaiu.

JXII acocuna dhaonusT OpUTaETraH TaJOUPKOPIIUK CYOBEKTIAPUHUHT PEHTAOCIUIUK Japaskacu
3TapiM Aapaxazaa SMaciuru. bab3u KopxoHantap IOKOpU Xapa)ariap, COTULIIHUHT 3Tapiu dMACIUTH
€ku Oozopmaru pakobar Tydainu mact peHTa0elTMK MyaMMocura ayd kenumagunap. Kam
peHTabeK OM3HECHH PUBOXKJIAHTUPHIN, KAp3JMapHU TYINAII, STHTU WIIYMAIAPHU KAl KUIUII EKU
XO3UPTrH XOAUMIIapra WII XaKWHU OLIUPHIN YYYH YEKJIAHTaH WHBECTUIIMS UMKOHHUSATIAPUTA OIUO
kenaau. byHnan Tamkapu, Oy KOpXOHAHUHT HHBECTOPIIAp YUYH KO3U0aJOPIUTUHU KaMaUTHPHILHU Ba
MOJHSIBHH OeKapopiIMK XaB()hUHU KydalTUpaIu.
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JXIII noiinxanapHu amalra OMIMPHILAA XyCyCHM CEKTOpJIapHM Ba TaAOUPKOPIHUK (aoNUsTHHH
aManuETUHN PHUBOXKJIAHTUPUIITA TYpPKH OYIMOKAa. XycycaH, MaMJIaKaTUMH3Ja JaBlaT-XyCyCHH
mepukukan  (AXI) puUBOXKIAHTHPUII YYyH KOHYHUWIIMK Ba MEBEPUI-XYKYKUH Oa3aHu
MyCTaxKamJjall, JIOMMXajJapHU Tal€piallHu TaKOMWUIAIITUPHIL, TaIAOUPKOPIHUK (PaonusTUIaru
XyCyCHI CEKTOPHU MIUITHPOKUHH OCOHJIALITHPUIL, PUCKJIAPHU caMapaiy OOLIKApUIIHY TabMUHIIALI,
CaJIOXUATHU omupuil Ba madGoPpIUKHN parOaTIaHTUPUIIHM Y3 MUWIra OJraH KyI Kuppaiu
€HJIalIyBHU Tajgal Kuiaau.
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MODERN TRENDS IN WIDE INVOLVEMENT OF WOMEN IN
ENTREPRENEURSHIP AND BUSINESS ACTIVITIES

Joraboyeva Charos Shokirjonovna
Namangan muhandislik-qurilish instituti.
“Biznes tadbirkorlik oliy maktabi” magistranti
+99897-570-11-66

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada bugungi kunda tadbirkorlik va biznes faoliyatida ayollarning
ro ‘li va ularning zamonaviy tendensiyalar asosida iqtisodiy rivojlanishi bo ‘yicha ilmiy va nazariy
tushunchalar keng va atroflicha bayon etilgan.

Kalit so‘z. iqtisodiy hamkorlik, tadbirkorlik, YAIM, biznes gender tenglik.

Zamonaviy dunyoda ayollar jahon iqtisodiyotida ishlaydiganlarning deyarli yarmini tashkil etadi
va umumiy yalpi ichki mahsulotning 37 foizini yaratadi. Xalgaro mehnat tashkiloti ma’lumotlariga
ko‘ra, ayollar biznesi jahon tadbirkorligining muhim qismiga aylandi va uning rivojlanishi
ko‘rsatadiki, kichik korxonalarning kelajagi ko‘p jihatdan ayollarning iqtisodiyot sohalariga kirishiga
bog‘liq. Mutahassislarning baholashicha, direktorlar kengashi va top-menejment tarkibida ayollar
bo‘lgan kompaniyalar ko‘plab iqtisodiy ko‘rsatkichlar bo‘yicha ayollar kirmaydigan analogik
tuzilmalardan oldinda bormoqda. Mutahassislarning prognozlariga ko‘ra, erkaklar va ayollarning
iqtisodiy jarayonlarda teng ishtirokini ta’minlash 2025 yilga kelib jahon YalMni 26% ga oshirish
imkonini beradi.

O‘zbekiston Respublikasida ayollarning iqtisodiy imkoniyatlarini qo‘llab-quvvatlash va
rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. O‘zbekistonda ulkan salohiyatga va rivojlanish istagiga
ega bo‘lgan juda ko‘p ayollar bor. Ular qiyinchiliklarga qaramay katta natijalarga erishmoqda, karera
qurmoqda, sport bilan shug‘ullanmoqda, o0°z ishini ochmoqda va shuningdek aholi uchun yangi ish
o‘rinlarini yaratmoqda. O‘zbekistonning 36 milliondan ortiq aholisining deyarli yarmi ayollardir.
Aniqrog‘i, ayollar soni 17 milliondan ortiq, erkaklar esa 18 milliondan bir 0z ko*p.

“O‘zbekiston fuqarolarini tinglab” milliy so‘rovnomasi ma’lumotlariga ko‘ra,[5] aynan 25-30
yoshlilar orasida ta’limni, kasbiy tayyorgarlikni davom ettirmaydigan va ishlamaydiganlarning
(NEET) ulushi 54,6 foizni tashkil qiladi. Yosh ayollar uchun NEET ko‘rsatqichi ushbu yosh
guruhidagi yigitlarga nisbatan doimiy ravishda yuqori bo‘lib, 24,8 foizga nisbatan 74,0 foizni tashkil
etdi. Yosh ayollarga o°z daromadlarini topish istagiga to‘sqinlik qiluvchi omillar - bu uy sharoitida va
oilada g‘amxo‘rlik qilish vazifalari va iqtisodiy imkoniyatlarni izlab, ko‘chib ketish imkoniyatining
pastligidir. Shahar markazlarida yashaydigan tengdoshlari bilan taqqoslaganda, qgishloq yoshlari
o‘qishni davom ettirish yoki ish bilan ta’minlanish uchun kamroq imkoniyatlarga ega bo‘lganligi
sababli, tadbirkorlik bilan shug‘ullanishga qiziqish bildirmoqdalar. Umuman olganda, mamlakat
bo‘ylab yoshlar o‘z ijtimoiy harakatchanligini oshirishda mavjud aloqalar (va oilalilik), oilaning
iqtisodiy imkoniyatlari naqadar muhimligini ta’kidlaydilar.

Tadqiqot doirasida qilingan xulosalardan biri kompaniyalardagi rahbarlik lavozimlarida ayollarning
ishtirokiga taalluqli. Rahbarlikda hech bo‘lmaganda bir ayol bo‘lgan kompaniyalar soni asta-sekin
ortib bormogda, ammo bu jarayon barqaror emas.

Ayollar tadbirkorligi uchun asosiy to‘siglar ayollarning o‘z kuchlariga ishonmasliklari, biznes
yuritish bo‘yicha bilim va tajribaning yetishmasligi, ma’lumotning yo‘qligi, biznesni ochish
uchun moliyalashtirishga cheklangan kirish imkoniyati, noqulay soliq siyosati va ma’muriy tartib-
taomillarning murakkabligicha qolmoqda. Ularning tadbirkor sifatidagi faoliyati mamlakatda biznes
yuritish sharoitlarining samaradorligiga katta darajada bog‘ligq. Shuningdek, ular uchun xalgaro
bozorlarga chiqish ko‘pincha qiyin vazifa bo‘lib qoladi. Shunga qaramay, aynan ayollarning kichik
va o‘rta biznesi himoyasiz aholi guruhlari uchun ish o‘rinlarini yaratadi, “yashil texnologiyalar’ni
joriy etadi, an’anaviy hunarmandchilikni saglab qoladi.

Bugungi kunda ShHT mamlakatlarida kichik va o‘rta korxonalar sektori tez rivojlanmoqda va ish
bilan ta’minlash uchun yangi imkoniyatlar yaratmoqda, bu iqtisodiy inqiroz sharoitida mintaganing
ayollari uchun asosiy daromad manbai bo‘lib qolmoqda.

ShHT Bosh kotibi zamonaviy Xitoyning shakllanishi va rivojlanishida ayollarning rolini alohida
ta’kidladi va davlat darajasida ayollar va qizlarning holatini yaxshilash, ularning huquqlarini himoya
qilish va amalga oshirish bo‘yicha olib borilayotgan ishlarni yuqori baholadi. Uning fikricha,
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Xitoyning ayollar bilan ishlash tajribasi ShHT mamlakatlarida chuqur o‘rganish va qo‘llashga loyiq.
Va ShHT Kotibiyati sog‘ligni saqlash, ta’lim va ayollar tadbirkorligi sohasida loyihalarni amalga
oshirish doirasida ushbu yo‘nalishda Butunxitoy ayollar federatsiyasi bilan amaliy ish olib borishni
magsad qilgan. Bu mamlakatda kichik, o‘rta va mikrokorxonalar, shu jumladan ayollar ishtiroki
bilan, yangi ish o‘rinlarini yaratishning asosiy vositasidir. Butunxitoy ayollar federatsiyasi tomonidan
taklif qilingan kasbiy rivojlanish dasturlari xitoylik ayollar orasida ommabop va talabga egadir.
Xalqaro tadqiqotlar ma’lumotlariga ko‘ra, xitoylik ayollar dunyodagi eng ambitsiyali ayollardir va
kompaniyani boshqarishni 76% xitoylik ayollar xohlaydi, AQShda esa faqat 52%. Biznesni mustagqil
rivojlantirgan 73 ta eng boy ayol-milliarderlar orasiga Xitoyning 49 nafar vakili kirgan. Biznesni
mustaqil qurgan dunyodagi eng boy uchta ayolning ikki nafari Xitoy vakillaridir.

Hindistonda ayollar mamlakat aholisining yarmiga yaqinini tashkil etadi, shu bilan birga ayollar
tadbirkorlari ularning umumiy sonining 10 foizini tashkil etadi. Mamlakatda ko‘plab ayollar uy
bekasi yoki to‘liq bo‘lmagan ish kunida ishlaydi. Ammo axborot texnologiyalarining tez rivojlanishi
mamlakatdagi vaziyatni o‘zgartirmoqda, kasblarning erkak va ayollarga bo‘linganligiga oid
stereotiplarni yo‘q qilmoqda. Bugungi kunda ayrim hind kompaniyalarida ayollar muvaffaqiyatga
erishmoqda va o‘z erkak hamkasblaridan ustun kelmoqda. Mamlakat hukumati ayollar uchun bir
qator kasblarga taqiq va cheklovlarni yumshatish yo‘li bilan choralar va islohotlar olib bormogda.
Og‘ir sharoitlar tufayli ayollar mehnatidan foydalanish cheklangan ishlar va kasblar ro‘yxati 456
tadan 98 taga qisqartirildi. Ayol tadbirkorlar an’anaviy ravishda erkaklarniki deb hisoblangan
sohalarda ham muvaffaqiyatga erishmoqda. Masalan, ishlab chiqarish sohasida ayollar tomonidan
yaratilgan ishlab chiqarish korxonalari ulushi 30% dan ortigni tashkil etadi. Mavjud muammo va
qiyinchiliklarga qaramay, o‘z ishini boshlayotgan ayollar Hindistondagi siyosat, musiqa, moda, kino
va ko‘ngilochar yoki biznes dunyosida ham o‘zlarini ko‘rsatdilar. Fakt shuki, siyosat, ma’muriyat,
biznes va sanoatdagi ilg‘or tajribalar Hindistonda endi erkaklarning imtiyozli sohasi emas.

Hozirgi kunda ayollar mamlakat aholisining 48,76% ni tashkil etadigan va mamlakatning
butun tarixi davomida muhim rol o‘ynagan Pokistonda ham ayollar tadbirkorlari sonining ortishi
tendensiyasi kuzatilmoqda, ular hunarmandchilik, ta’lim, qishloq xo‘jaligi, servis va iqtisodiyotning
boshqa sohalarida faoliyat yuritmoqda. Qozog‘istonda biznes jamoasining rahbarlik tarkibidagi
ayollar ulushi 50% ga yetmoqda va ular mamlakat iqtisodiyotiga 40% YalM hissasini qo‘shmoqda.
Davlat darajasidagi tizimli ish doirasida ayol tadbirkorlarga ta’lim va moliyaviy yordam ko ‘rsatiladi.
Ayollar tadbirkorligini rivojlantirish va qo‘llab-quvvatlash maxsus jamg‘armasi Yevropa tiklanish va
taraqqiyot banki kabi g‘arb banklarining mablag‘larini jalb qiladi. Bu choralar tufayli mamlakatning
kichik va o‘rta tadbirkorlik sub’ektlarining 44% dan ortig‘ini ayollar boshqarmoqda, ular tomonidan
30% dan ortiq ish o‘rinlari yaratilgan.

Bugungi kunda O‘zbekistonda ayollar tadbirkorligi mamlakatning ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishida
tobora ortib borayotgan rol o‘ynaydi. Respublika ayollari kichik biznes sektorida sezilarli ulushni
tashkil etadi, mahalliy, mintagaviy va milliy darajada iqtisodiyotni rivojlantirishga yordam beradi
va mamlakat farovonligini oshirishga sezilarli hissa qo‘shadi. Mamlakatda ayollar kichik biznes
va xususiy tadbirkorligini rivojlantirish uchun ishbilarmonlik muhitini yaxshilashga qaratilgan
qgonunchilik va boshga choralar amalga oshirilmoqda. Ularning qatoriga ma’muriy va bozor to‘siqlarini
kamaytirish, tadbirkorlarning huquqiy himoya tizimini takomillashtirish, soliq yukini kamaytirish
va soliqqa tortish tizimini soddalashtirish, xo‘jalik yurituvchi sub’ektlarga turli imtiyozlar berish,
moliyaviy va boshqa resurslarga kirish imkoniyatini kengaytirish kiradi. Mamlakatimizda gender
tengligi va tadbirkorlik sohasini tartibga soluvchi ko‘plab qonunlar va normativ-huquqiy hujjatlar
gabul qilinib, amalga oshirilmoqgda. Shular jumlasiga O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022
yil 7 martdagi PF-87-son ”Oila va xotin-qizlarni tizimli qo‘llab-quvvatlashga doir ishlarni yanada
jadallashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2015 yil 15 maydagi PF-4725-son “Xususiy mulk, kichik
biznes va tadbirkorlikni ishonchli ximoya qilishni ta’minlash, ularni jadal rivojlantirish yo‘lidagi
to‘siglarni bartaraf etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari, 2021 yil 21 apreldagi PQ-5087-
son “Tadbirkorlikni qo‘llab-quvvatlash tizimini takomillashtirish, ishbilarmonlik mubhitini yanada
yaxshilash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2019 yil 7 martdagi PQ-4235-son
“Xotin- gizlarning mehnat huquqlari kafolatlarini yanada kuchaytirish va tadbirkorlik faoliyatini
qo‘llab-quvvatlashga oid chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlarini kiritish mumkin. Ushbu chora-
tadbirlarning muvaffaqiyatli amalga oshirilishi qo‘yilgan magsad — Yangi O ‘zbekistonni rivojlantirish
jarayonida ayollarning iqtisodiy faolligini oshirishga xizmat qilmoqda.
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QISHLOQ XO’JALIGI ISHLAB CHIQARISHIDAGI RISKLARGA TA’SIR
QILUVCHI OMILLAR

Kamiljanov Berdax
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Moliya kafedrasi assistant o’qituvchisi
Mamutova Kamila Muxtarovna
Qoraqalpoq Davlat Universiteti doktoranti

ANNOTATSIYA.

Magolada qishloq xo’jaligi sohasida vujudga keluvchi iqtisodiy va moliyaviy risklar. Ularga ta’sir
qiluvchi omillar va risklarni boshqarish va kamaytirish yo’llari keltirilgan.

KALIT SO’ZLAR.

Qishloq xo0’jaligi, moliyaviy risk, riskni boshqarish, igtisodiy risk, risklarga ta’sir qiluvchi omillar.

Agrosanoat majmuasi milliy iqtisodiyotni rivojlantirishning eng muhim va ustuvor yo’nalishlaridan
biri bo’lib, u to’rtta faoliyat yo’nalishini birlashtirgan eng yirik tarmoqlararo kompleksdir:

— qishloq va o‘rmon xo°jaligi;

— qishloq xo°‘jaligi uchun vositalarni ishlab chiqarishni ta’minlovchi sanoat va xizmatlar;

— qishloq xo‘jaligi xom ashyosini qayta ishlash bilan shug‘ullanuvchi sanoat tarmoqlari;

— ishlab chiqarish va ijtimoiy infratuzilma tarmoqlari.

Agrosanoat majmuasining asosiy vazifasi mamlakat aholisini 0zig-ovqat va sanoat uchun xom
ashyo bilan ta’minlashdan iborat. Iqtisodiy samaraga “korxonalarning muvaffaqiyatli joylashishi va
o0’zaro ta’siri tufayli” erishiladi.

Agrosanoat kompleksi O’zbekiston Respublikasi iqtisodiyotining eng muhim tarkibiy qismidir.
Qishloq xo’jaligi vazirligining statistik ma’lumotlariga ko’ra 2023-yil sohada 3mlIn nafarga yaqin
qishloq aholisi bandligi va daromad manbasi ta’minlangan.

Mamlakatda amalga oshirilayotgan iqtisodiy islohotlar qishloq xo’jaligida moliyaviy riskni
boshqarish nazariyasi va amaliyoti masalalarini tobora dolzarb bo’lishiga sabab bo’lmoqgda. Bozor
igtisodiyoti sharoitida risk ishlab chigarishning tabiiy atributiga, ishlab chigarishni rejalashtirishda
e’tiborga olinishi kerak bo’lgan muqarrar omilga aylanadi. Har ganday iqtisodiy tuzilma, shu
jumladan qishloq xo0’jaligi ishlab chiqarishi ham turli xil risk-xatarlarga duchor bo’lgan ehtimolli
tizimlar toifasiga kiradi.

Risklarning birinchi manbai ishlab chiqarish omillarining sifati va miqdoridagi istalmagan
o’zgarishlardir. Qishloq xo‘jaligida bu, birinchi navbatda, urug‘lik, o‘g‘itlar, texnika sifatining
goniqarsiz darajasi, yoqilg’i-moylash materiallarining o’z vaqtida yetkazib berilmasligidir.

Risklarning ikkinchi manbai ishlab chigarilgan mahsulotlarni sotish shartlari bilan bog’liq. Uning
namoyon bo’lish shakllari talab va taklif o’rtasidagi munosabatlarning yomonlashishi va ishlab
chiqaruvchi uchun noqulay bo’lgan bozor narxlarining o’zgarishi, raqobatning kuchayishi, transport
tariflari yoki mahsulotni saqlash xarajatlarining oshishi.

Risklarning uchinchi manbai pul-kredit siyosati o’zgarganda moliya sektorida yuzaga keladi
(byudjet taqchilligi, milliy valyuta kursining o‘zgarishi, inflyatsiya sur’atlari, Markaziy bankning
gayta moliyalash stavkalari va tijorat banklari kreditlari bo‘yicha foizlarning oshishi, davlat va yuridik
shaxslarning qimmatli qog‘ozlari kurslarining o‘zgarishi).

Risklarning to’rtinchi manbai - protektsionistik usullarni qo’llashda igtisodiy siyosatni o’zgartirish
yoki aksincha, iqtisodiyotni yanada erkinlashtirish, soliq yukini zaiflashtirish yoki kuchaytirish,
eksport va importni tartibga solish va boshqalar.

Iqtisodiy risklarning ko’rib chigilayotgan manbalari milliy iqtisodiyotning har ganday sohasi uchun
xosdir. Qishloq xo’jaligida, bundan tashqari, risklarning paydo bo’lishining o’ziga xos sabablari
ham bor va bu - ob-havo risklari. Noqulay ob-havo sharoiti ekinlar hosildorligiga, demak, ishlab
chigarish tannarxiga, mahsulot sotish hajmiga, foyda va rentabellikka bevosita ta’sir qiladi. Yana bir
xususiyat - qishloq xo’jaligida qo’llaniladigan ishlab chiqarish resurslari va olingan mahsulotlarning
biologik xususiyati. Texnologik operatsiyalarni bajarish muddati va ketma-ketligi ushbu xususiyat
bilan oldindan belgilanadi va ularning buzilishi mahsulot va daromadni yo’qotish riskini muqarrar
ravishda oshiradi. Kech yoki juda erta ekish, hosilni kechiktirish, mahsulotlarni saqlash sharoitlarining
yomonligi, hayvonlar kasalliklari va o’simlik zararkunandalari - bularning barchasi to’g’ridan-to’g’ri
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ishlab chiqarishni yo’qotish riski, xarajatlarning oshishi va daromadning pasayishi bilan bog’lig.

Nihoyat, gishloq xo0’jaligi yana bir xususiyat - ishlab chigarishning hududiy ko’lami (tarqalishi)
bilan tavsiflanadi, aynigsa dala dehqonchiligi, bog’dorchilik, chorvachilik kabi tarmoqlarda. Bu
texnologik nazoratni murakkablashtiradi va o’z vaqtida bajarilmagan yoki sifatsiz ish qo’shimcha
risk manbai bo’ladi.

Risklarni boshqarish jarayoni oltita eng muhim bosqichni 0’z ichiga olishi kerak, xususan:

1) riskni aniglash, bu uning kelib chiqish sabablarini aniqlash, mumkin bo’lgan oqibatlarni
oldindan ko’rish, korxonaning turli bo’linmalarida yuzaga keladigan riskni tushunish va monitoring
qilishdan iborat;

2) yo’qotishlar ehtimolini, ularning oqibatlarini va yuzaga kelishi mumkin bo’lgan shakllarini,
samarali risklarni boshqarishning ayrim yo’nalishlarini baholashdan iborat bo’lgan risk tahlili;

3) optimal qaror gabul gilishga yordam beradigan muqobil variantlarni ko’rib chiqish;

4) Ko’pgina shartlarni hisobga olgan holda risk bilan bog’liq mumkin bo’lgan harakatlar
variantlarini tanlashdan iborat bo’Igan yechim variantlarini baholash;

5) Zarar ko’lamini cheklash, riskni uzatish va uning barcha sohalarini cheklash imkonini beruvchi
risklarni boshqarish sohasidagi yechimlar.

6) joriy sharoitlarni hisobga olgan holda risklarni boshqarish bo’yicha mumkin bo’lgan harakatlar
aniqlanganda va tuzatilganda risklarni boshqarish jarayonini nazorat qilish.

Shunday qilib, tadbirkorlik faoliyatining barcha sohalarida namoyon bo’ladigan, belgilangan
magqsadlarga erishishdagi noaniqlik bilan bog’liq iqtisodiy risk qishloq xo’jaligida o’ziga xos
xususiyatlarga ega. Bu risklarni boshqarish jarayonlarini asoslash uchun tizimli yondashuvdan
foydalanishni talab qiladi, jumladan, risklarni aniqlash, risklarni tahlil qilish, muqobil variantlarni
ko’rib chiqish, variantlarni baholash, optimal echimni tanlash va uning amalga oshirilishini nazorat
qilish.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Nurmatov N.J va boshqalar. Qishloq xo’jaligi iqtisodiyoti. O’quv qo’llanma.T.:, Tafakkur
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LOGISTIKANING AUTSORSING TURLARI

Muhiddinov Ozodbek Ikromjon o’g’li
Millat Umidi universiteti

BA-402 guruh talabalari
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Annotatsiya: Ushbu maqolada logistika outsourcingining turli turlari va ularning biznes
samaradorligini oshirishdagi roli ko‘rib chiqilgan. Logistika outsourcing turlari orasida transport
logistikasi, saqlash, inventarizatsiya boshqgaruvi, yetkazib berish zanjiri, IT logistikasi, 3PL va 4PL
modellariga alohida e’tibor garatilgan. Har bir outsourcing turi bo‘yicha afzalliklar va foydalanish
sohalari tahlil qilingan. Maqolada Andijondonmahsulot kompaniyasining logistika outsourcingi
tajribasi misolida ushbu xizmatlar biznesga qanday foyda keltirishi ko‘rsatib berilgan. Xulosa sifatida
outsourcingning to‘g‘ri tanlanishi korxonalarga xarajatlarni kamaytirish, operatsion samaradorlikni
oshirish va raqobatbardoshlikni kuchaytirish imkonini berishi ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar: Logistika outsourcingi, transport logistikasi, saqlash logistikasi, inventarizatsiya
boshqaruvi, yetkazib berish zanjiri, IT logistikasi, 3PL, 4PL, samaradorlik, xarajatlarni
optimallashtirish, biznes jarayonlari, Andijondonmahsulot.

Kirish. Bugungi global biznes muhitida logistika jarayonlarini samarali boshqarish kompaniyaning
muvaffaqiyati uchun muhim ahamiyatga ega. Shu sababli ko‘plab korxonalar logistika jarayonlarini
autsorsing (tashqi provayderlarga topshirish) qilishga murojaat qilishmogda. Bu yondashuv
kompaniyalarga xarajatlarni optimallashtirish, samaradorlikni oshirish va asosiy biznes jarayonlariga
e’tibor qaratish imkonini beradi.

Quyida logistika autsorsingining turlari va ularning xususiyatlari haqida to‘liq ma’lumot beriladi.

1. Transport xizmatlarini autsorsing qilish

Transport xizmatlarini autsorsing qilish kompaniyaning yuk tashish jarayonlarini tashqi
provayderlar orqali amalga oshirishini anglatadi. Bu turdagi autsorsing ichki yoki xalgaro tashish
xizmatlarini oz ichiga olishi mumkin.

Afzalliklari:

e Transport vositalarini sotib olish va ularga xizmat ko‘rsatish xarajatlarining yo‘qligi.

e Yetkazib berish jarayonlarining moslashuvchanligi.

® Yuqori malakali provayderlar yordamida yetkazib berish samaradorligini oshirish.

2. Ombor xizmatlarini autsorsing qilish. Omborlarni boshqarish, mahsulotlarni saqlash va inventar
nazorati jarayonlari tashqi kompaniyalarga topshiriladi. Ombor autsorsingi kompaniyaga saqlash
joylarini kengaytirish yoki gisqartirish imkonini beradi.

Afzalliklari: Ombor xarajatlarining pasayishi, mahsulotlarni joylashtirish va yetkazib berish
jarayonlarining tezlashuvi, inventar jarayonlarini optimallashtirish.

3. 3PL (Third-Party Logistics) Uchinchi tomon logistika (3PL) xizmatlari logistika
jarayonlarining bir qismi yoki to‘liq boshqaruvini tashqi kompaniyalarga topshirishni nazarda tutadi.
Bu turdagi xizmat provayderlar omborlash, transport va yetkazib berish jarayonlarini birlashtiradi.ika
strategiyasini to‘liq optimallashtirish, katta miqyosli logistika jarayonlarini boshqarish. ko‘p darajali
provayderlar o‘rtasidagi hamkorlikni muvofiglashtirish.

5.1T xizmatlarini autsorsing qilish Logistika jarayonlarini avtomatlashtirish va real vaqt rejimida
nazorat qilish uchun IT xizmatlari muhim ahamiyatga ega. Bu turdagi autsorsing kompaniyaning
logistika jarayonlarini boshqarish uchun dasturiy ta’minot va texnologik yechimlarni tashqi
provayderlar orqali joriy qilishini 0‘z ichiga oladi.

Afzalliklari:Ragamli tizimlar yordamida jarayonlarni avtomatlashtirish, logistika zanjiri haqidagi
real vaqt ma’lumotlariga ega bo‘lish, mijozlarga xizmat ko‘rsatish sifatini yaxshilash.

Logistika autsorsingining umumiy afzalliklari Xarajatlarni kamaytirish: Kompaniya oz
infratuzilmasi yoki kadrlar bo‘yicha xarajatlarni kamaytiradi.Moslashuvchanlik: Tashqi provayderlar
orqali tezkor va moslashuvchan xizmatlar taqdim etiladi. Samaradorlik: Logistika jarayonlari
bo‘yicha tajribali kompaniyalar xizmatidan foydalanish orqali sifat va samaradorlik oshadi. Xatarlarni
kamaytirish: Transport va saqlash jarayonlaridagi xavf-xatarlar tashqi provayderlar tomonidan
boshqariladi.

Afzalliklari:Logistika operatsiyalarini bir joyda boshgarish, bozor talablariga tez moslashish,
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xalqaro savdoda bojxona operatsiyalarini boshqarish imkoniyati.

4. 4PL (Fourth-Party Logistics) To‘rtinchi tomon logistika (4PL) xizmatlari strategik darajada
logistika boshqaruvini 0°z zimmasiga oladi. 4PL provayderlari logistika zanjirini tahlil qilish,
rejalashtirish va optimallashtirishni amalga oshiradi.

Misol uchun:“Andijondonmahsulot” AlJning yillar kesimida ishlab chiqgarish zaxiralari
holatini tahlil qiladigan bo‘lsak, 2018 yilda 49 874 ming so‘m bo‘lgan bo‘lsa ushbu ko‘rsatkich
2022 yilga kelib, 176 490 ming so‘mni tashkil etgan. Ushbu ko‘rsatkichlardan ko‘rinib turibdiki,
“Andijondonmahsulot” AJning ishlab chiqarish jarayonlarini to‘g‘ri tashkil etilganini ko‘rishimiz
mumkin (1-rasm).

“Andijondonmahsulot” Alning ishlab chigarish zaxiralari

176,490
180,000 (
160000 129,253
140,000 119'-?51
120,000
100,000 68,313

80,000 49,874
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40,000

20,000

0
2018 2019 2020 2021 2022

1-rasm. “Andijondonmahsulot” AJning yillar kesimida ishlab chiqarish zaxiralari holati tahli-
li 1(ming so‘m).

To‘g‘ridan to‘g‘ri bog‘langan logistika axbortlar tizimlari vositachi-larni chetlab o‘tib, to‘g‘ridan
to‘g‘ri mahsulot ishlab chiqaruvchisidan iste’molchiga material oqimining harakatini aks ettiradi(2-
rasm).

\ 4

2-rasm. Logistika axborotlar tizimlarining moddiy va axborotlar oqimlarining turlari.
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Shuni ta’kidlash kerakki, aksariyat ishlab chiqarish korxonalari uchun logistika axborotlar
tizimlari yordamida nazorat paytida asosiy ko‘rsatkichlarni tanlash muhim muammo hisoblanadi.
Qoida tariqasida, ishlab chiqarish tizimining ishini baholab, menejerlar oldida ko‘plab ozaro bog‘liq
ko‘rsatkichlardan iborat murakkab jarayon hisoblanadi.

Shuningdek, tadqiqotlarimiz natijasida “Andijondonmahsulot” AJning tovar moddiy zaxiralari
holatini tahlil qildik. Unga ko‘ra, 2018 yilda tovar moddiy zaxiralari 50 412 ming so‘m bo‘lgan
bo‘lsa, bu ko‘rsatkich 2021 yilda 130 763 ming so‘m bo‘lgan, 2022 yilga kelib esa bu ko‘rsatkich
111 003 ming so‘m bo‘lganini ko‘rishimiz mumkin(4-rasm). “Andijondonmahsulot” AJ dagi
ombor bu kiruvchi xomashyo va materiallar tayyor zaxiralarni qabul qilish, joylashtirish va saqlash
uchun mo‘ljallangan bino inshoatlari majud. “Andijondonmahsulot” AJda ombor quyidagi asosiy
funksiyalarni bajaradi: - materiallar va tayyor mahsulotlarni vaqtincha joylashtirish va saqglash; -
moddiy ogimlarning o‘zgarishi; - xizmat ko‘rsatish tizimida logistika xizmatini ko‘rsatish.

“Andijondonmahsulot” Alning tovar moddiy zahiralari
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4-rasm. “Andijondonmahsulot” AJning tovar moddiy zaxiralari holati tahliliS (ming so‘m).

Logistika provayderlari yuklarni avtomobil, temir yo’l, havo va dengiz transportida tashishni
muvofiglashtirish va boshqgarish, ularning 0’z vaqtida va yaxshi holatda yetkazib berilishini ta’minlash
uchun javobgardir.

Logistikada autsorsing turlari.Uchinchi tomon logistikasi (3PL) turli logistika xizmatlarini,
jumladan, saqlash, tashish va tarqatishni ixtisoslashgan provayderlarga autsorsing qilishni nazarda
tutadi. Ushbu kompaniyalar katta ichki resurlarni talab qiladigan maxsus logistika
funktsiyalarini boshqarish uchun javobgardir. 3PL ning asosiy afzalligi shundaki, u korxonalarga
murakkab logistika operatsiyalarini boshqarishni yaxshi biladigan provayderlar tajribasidan
foydalanish imkonini beradi.

O‘zbekistonda 3PL xizmatlari o‘zta’minot =zanjirlarini  optimallashtirishga intilayotgan
korxonalar tomonidan tobora ko‘proq o‘zlashtirilmoqda. Xayrullaev (2021) ta’kidlaganidek, o‘zbek
kompaniyalari o‘z logistika funksiyalarini 3PL provayderlariga topshirish xarajatlarni sezilarli
darajada kamaytirishi va xizmat ko‘rsatish darajasini yaxshilashi mumkinligini amalda qo’llay
boshladi . Masalan, O‘zbekistondagi qishloq xo‘jaligi kompaniyalari o‘z mahsulotlarini ichki va
xalqaro bozorlarga samarali yetkazib berish uchun 3PL xizmatlaridan foydalanishlari mumkin

Autsoring Turlari Ta'rifi
3PL (Uchinchi tomon Transport, omborxona va
logistikasi) tagsimot jarayonlarini tashqi
provayderga topshirish.
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logistikasi)

4PL. (To'rtinchi tomon

To'liq logistika zanjirini
boshqgarish, ko'p provayderlarni
integratsiya qilish.

Freight Forwarding
Ekspeditorligi)

(Yuk

Mahsulotlarni bir joydan
boshqa joyga tashishda vositachilik
xizmatlari.

Transport OQOutsourcing

Transport xizmatlarini tashqi
kompaniyalarga topshirish.

3PL
40.0%

Transport Outsourc

15.0%

Freigh

4PL

1-diagramma. Autsoring turlarining jahon bozoridagi ulushi ulushi.

Ekspeditorlik logistika autsorsingining muhim jihati bo’lib, u yuklarni chegaralar orgali
tashishni muvofiglashtirish va boshqarishga qaratilgan. Ekspeditorlar yuk jo‘natuvchi va
tashuvchi o‘rtasida vositachi bo‘lib, jo‘natmalar samarali amalga oshirilishini, barcha zarur

hujjatlar va bojxona jarayonlarining to‘g‘ri bajarilishini ta’'minlaydi.

Xulosalogistika outsorsingi kompaniyalarga samaradorlikni oshirish, xarajatlarni kamaytirish
va biznes jarayonlarini optimallashtirish imkoniyatini beradi. Har bir outsorsing turi o’ziga Xxos
afzalliklar va gismlar bilan ajralib turadi, shuning uchun kompaniyalar o’zlarining ehtiyojlariga mos
keladigan yechimni tanlashlari zarur. Outsorsingning to’g’ri tanlovi biznesning raqobatbardoshligini
oshiradi va bozordagi muvaffaqiyatni ta’minlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati;
1.https://conferences.uz/plugins/themes/bootstrap3/pdf/conf 70 _2024/Noyabr conf 2024 70-1.

pdf

2.https://www.gozetim.com/uz/insaat/tedarik-zinciri-hizmetleri/
3.file:///Users/user/Downloads/34 Mamatov+315-326.pdf

4 .https://pedagoglar.org/index.php/02/article/view/5523/4996
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RAQAMLI IQTISODIYOT TARAQQIYOTINING ASOSIY YONDASHUVLARI

Matyakubova A.,

Urganch davlat universiteti 23 1-“Iqgtisodiyot

(tarmogqlar va sohalar bo‘yicha)” mutaxassisligi magistranti
Ozodova M.,

Urganch davlat universiteti 231-“Iqtisodiyot

(tarmoglar va sohalar bo‘yicha)” mutaxassisligi magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqgolada raqamli iqtisodiyot taraqqiyotining mohiyati, xususiyatlari, mavjud
imkoniyatlari va asosiy yondashuvlari yoritilgan.
Kalit so‘zlar. Ragamli igtisodiyot, iqtisodiyot, konsepsiya, axborot, tendensiya, taraqqiyot.

Ragamli igtisodiyotning asosini bevosita ragamli iqtisodiyot konsepsiyasi tashkil etadi. Aslida,
raqamli iqtisodiyot konsepsiyasi tushunchasi murakkab va mahalliy ma’noda “global fikrlash” degan
ma’noni anglatadi. Bu borada ragamli iqtisodiyotning ikkita asosiy qismi mavjud bo‘ladi [1]:

- “axborot iqtisodiyoti” tushunchasi “axborot” tushunchasiga nisbatan ikkinchi darajali bo‘lgani
uchun hozirgi sharoitda “axborot” rolini to‘g‘ri anglash;

- mamlakat ragamli iqtisodiyotini shakllantirish asosi sifatida to‘laqonli axborot bozorining
mavjudligi.

Avvalo, ragamli igtisodiyot o‘z taraqqiyotida tez sur’atlar bilan rivojlanayotgan yangi ijtimoiy-
iqtisodiy hodisa sifatida qaraladi. Shu bois, hozirgi kunda ragamli iqtisodiyot atamasi nazariyotchilar
va amaliyotchilar butunlay boshqga hodisa va jarayonlarni tushunadilar. Ragamli igtisodiyot kishilar
iqtisodiy faoliyati bo‘lib, uning xususiyati ishlab chiqarish sub’ekti sifatida insonning mehnat
ob’ektlari va mehnat vositalariga emas, ya’ni mehnat vositalarini boshqarish tizimlariga ta’siridir [2].

Shuningdek, raqamli iqtisodiyot taraqqiyotida uning turli ta’riflari mavjuddir. Ya’'ni, bu borada bir
nechta o‘xshash tushunchalar mavjud bo‘ladi. Shulardan kelib chiqgib, OECD ma’lumotlariga ko‘ra,
raqamli iqtisodiyotni quyidagi yondashuvlarda aniglash mumkin:

- pastdan yuqoriga yondashuv. Bu sanoat va firmalarning ishlab chigarish yoki ishlab chigarish
jarayonlarini ragamli iqtisodiyotga kiritish kerakligi yoki yo‘qligini aniqlash uchun tavsiflashga
asoslanadi. Bu bevosita pastdan yuqoriga ta’riflar shaklida raqamli iqtisodiyotni ragamli igtisodiyot
ishtirokchilari sifatida aniglangan tarmogqlar to‘plami uchun ko‘rsatkich yig‘indisi sifatida belgilaydi.
Sanoat mahsulotlarning tabiatiga yoki ishlab chiqarish jarayonlarida ishlatiladigan raqamli
ma’lumotlarning ulushigabog‘lig bo‘ladi. Unga asosan, raqamli iqtisodiyot ishlab chiqarishda bevosita
ishtirok etadigan yoki ragamli ma’lumotlarga tayanadigan barcha sohalar yoki faoliyat sifatida tan
olinadi. Masalan, McKinsey AKT sohasi va elektron tijorat bozorining iqtisodiy natijalarini tovarlarni
onlayn sotish va ragamli uskunalarga iste’mol xarajatlari nuqtai nazaridan baholaydi. Ushbu ta’rif
ragamlashtirishning iqtisodiy o‘sishga ta’sirini o‘lchashda muhim bo‘lsa-da, u faqat ishlab chiqarish
tabiatiga e’tibor qaratadi va raqamli iqtisodiyotning rivojlanishiga to‘liq bo‘lmagan ko‘rinishni taklif
qiladi.

- yuqoridan pastga yoki tendensiyaga asoslangan yondashuv. Bu raqamli transformatsiyani
boshqaradigan asosiy tendensiyalarni aniqlash va keyinchalik esa ularning real iqtisodiyotda aks etish
darajasini tahlil gilishga asoslanadi. Ushbu ta’riflar raqamli transformatsiya uchun keng tendensiyalarni
aniqlaydi. Ragamli iqtisodiyotni ularning qiymat yaratishga birgalikda ta’siri natijasida aniqlaydi.
Bularga mehnat bozori talabi va qoidalar o‘zgarishi, platforma iqtisodiyoti, barqarorlik va tenglik
kabilar kiradi. Bu ta’rif firmalar, tarmoqlar va sektorlardan tashqari shaxslar, jamoalar va jamiyatlarni
o‘z ichiga olgan tahlil birliklariga ega bo‘ladi.

- moslashuvchan yoki bosqichli yondashuv. Bu raqamli iqtisodiyotni yadro va yadro bo‘lmagan
tarkibiy qismlarga ajratish va shu bilan moslashuvchanlik va atamaning ma’nosi bo‘yicha umumiy
asosga kelish zaruratini aniqlashni asoslaydi. Ushbu ta’rif raqamli igtisodiyotning pastdan yuqoriga va
yuqoridan pastgata’riflarinimuvofiglashtirishbevositaragamlitexnologiyalardan keng foydalanadigan
barcha tarmoqlardan iborat bo‘ladi. Ya’ni, ularning mavjudligi raqamli texnologiyalarga bog‘liq
bo‘ladi. Bu esa raqamli texnologiyalardan intensiv foydalanadigan tarmoqlarga xos bo‘ladi.

Mazkur ta’riflarga ko‘ra, ragamli iqtisodiyotning taraqqiyoti quyidagi darajalarga ajratiladi:

- ragamli sektor va asosiy texnologiyalarni o‘z ichiga olgan daraja;

-ragamli xizmatlar va platformaga asoslangan iqtisodiyotni oz ichiga olgan ragamli iqtisodiyotning
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tor darajasi;

- elektron biznes, elektron tijorat, ilg‘or ishlab chiqarish, aniq qishloq xo‘jaligi, algoritmik
igtisodiyot, almashish igtisodiyoti va gigant iqtisodiyot kabi keng qamrovli daraja.

Biroq, taraqqiyot sharoitida ragamli bo‘lmagan iqtisodiyot insonning mehnat ob’ektlari yoki
vositalariga ta’siri bilan tavsiflanadi. Bunda o‘tgan va joriy loyihalarda malakali kadrlar igtisodiyotning
barcha tarmogqlarida ishtirok etadigan unsur ekanligi hisobga olinmaydi. Ta’lim sohasi barcha iqtisodiy
faoliyatni raqamlashtirish uchun quyidagi omillar tufayli jozibador ahamiyat kasb etadi:

- yakuniy mahsulotining iqtisodiyot soha va tarmoqlariga jalb qilinganligi;

- ko‘p sonli tarmogqlar yakuniy mahsulotining iste’molchisi;

- sanoatning makro va mikroiqtisodiy ko‘rsatkichlarga sezgirligi;

- sanoatda boshqa tarmoqlarning inson resurslariga bo‘lgan ehtiyojlariga bog‘ligligi.

Xulosa shuki, ragamli 0z taraqqiyoti davrida iqtisodiyot barcha tarmogqlarini bog‘lovchi bo‘g‘inga
aylanib boradi. Ammo, o‘z salohiyatini ro‘yobga chiqarish imkonini beradigan ragamlashtirish
darajasiga e’tibor qaratish talab etiladi. Uning tarkibida apparat ishlab chiqarish, dasturiy ta’minot va
IT-konsalting, axborot xizmatlari va telekommunikatsiya kabilar asosiy ahamiyat kasb etadi. Natijada,
raqamli infratuzilma, uskunalar va dasturiy ta’minot bevosita ma’lumotlar va ragamli ko‘nikmalarni
0°z ichiga oladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Otakuzieva Z. The formation of the digital economy and its conceptual model. // E3S Web of
Conferences 402, 08037 (2023). — pp. 1-8. TransSiberia, 2023

2. Tretyakov O.V. Digital economy as a new development paradigm: opportunities, challenges and
prospects. - Melbourne: AUS publishers, 2022. - p. 25.

Hexadp | 2024. 1-kucm 78 TomkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

WHBECTHULUA TYIIYHYACH BA YHUHT UKTUCOJAUMN TABPUDJIAPH

HNobanyanaes ..
VYprauu JaBiat yHUBEPCUTCTH
nouentu B.60., PhD

AHHOTaUuUs. Y0y MakoJiaJaa MHBECTHIIMS TYIIyHUYACH Ba YHUHT UKTUCOAUN TabpHU(Iapu Xamaa
axamuaTu Eputud Oepuira.
Kanur cy3nap. UuBectunus, UKTUCOANM (aonust, TH3UM, UKTUCOIUMN TU3HUM.

WNHBecTuus TyllyHYaCMHU, YHUHT MUKTUCOIUN-MAKTUMOMN Ma3MyHUHHU TAJIKUK STULIHU TaKO30
sTaau. AWHUKCA, Ma3Kyp TYyIIYHYaHUHT MHHTAKaBUH JKUXATiapura ajoxuja dbTUOOp OepHimmMus
n03uM. UyHKH, MWIIHA UKTUCOAUETHUHT OapKapOpiurd, MYTaHOCHO PUBOXIAHUIIU XYITyIUN
WUKTUCOAMK THU3MM Ba YHUHT TapkuOwWra OOFIMK. XyAyaud HKTUCOAMETHH YCHUII JapakKaCHHU
TabMUHJIAII IOKOpUJA CaHal YTWITaH KaTop OMWJUIAPHU TAAKUK STUINHU Tanad xkuimamu. [lynmait
Oyncana, MHBECTUIIMsIAD HadakaT WUKH, OAJKW TAIIKd MKTUCOMWNA THU3UM OWiIaH OOFIuK OYnuo,
Mypakkad UKTUCOMUN-MKTUMOMH TyIIyHYa XHUCOOIaHaIH.

[Ily Oouc, WHBECTHLIMA TYUIyHYACH, YHUHT MKTHCOAMNU-MKTUMOUN Ma3MyH Ba MOXHUATHUHU
Kapal® yramus. “MHBecturuu” noTuHYA cy3 OYnuO, investire (KUHAUPMOK, EMMOK) MabHOJIAPHHU
udonanaiinu. lllynunraexk, ymoy cy3 gactiabd xapouii coxana KyJIIaHwIrad 0yauo, Karba arpopuH
nponanam yuyH Qoigananunrad. KeWnHpOK 3ca, MOTUSBUN-UKTUCOANN TEPMUHOJOTHSAIA AHUK
MakKcasra SpUIIHII, TyJTHU aHUKJIAII HyHanmumuaa udoaanana oonuianras [1].

WMHuBecTumus TyuryH4acu Ky YpraHWIraH coxa OYIuIura KapaMmaid, Ma3Kyp Macajia MKTHCOIUMA
(daonusaTaa Mypakkad Ba MyaMMOJIHU Macaya xucobnanaau. Ymly macananu ypranumra A. CMuUT,
A. Mapman, XK. Keitne, V. apn, XK. Xukc, E.Jomap, M.®puaman kabu kymnad omummap ¥3
XHUCCAIApUHK KYIITaHiap. Yiaap WHBECTHIHS Ha3apusiCu OWIaH OOFIMK W3JAHUIUIAPHU TaJIKUK
stumras. S'eau, A.CeMuHaHUHT PUKpHUTa Kypa [2], MHBeCTUIIMSIAp KEHT MAbHO/A — Y30K MYIIATIIH
HCTEBMOJI TOBapJIapuHu (poliamaHuIl €K STHTM aKTUBJIAPHH OJUII YYyH KaluTal KyWuIMalapHU
WYHAJITUPHUILIHM Y3U]1a aKC STTUpaAN. Top MabHOAA — UKTUCOAUETHUHT TYPJIM TAPMOKJIApU1a MOJITAN
Had onuml €KW caMapara SpHUIIMII Makcaaula acoCHil BOCHUTATApHU WIUIA0 YUKUIIHU TAIIKUI
STUIIHYU Ha3apjAa TyTaJu, IeTaH FOSHU WITapu Cypajiu.

lynnaii 6yncaaa, yaap TOMOHHIAH OepwiraH Tabpudiap MacalaHuHT y €ku Oy KUXaTIapuHu
Kampab onraniuru Ouian Oup-oupunan gapkianaay (1-xagsain).

1-sxkapBau
NuBecTuums TymyH4acu 0yiinya Kapamiap Ba KeJTUPWITaH TabpudJiap
Myanaud(iaap) Kapaumiap Ba éngamysiap
Y.fodypos WHBECTHUIIHMSIAP — ACOCHIT Ba aiilaHMa KalTUTATHN KaiiTa THKJIAII Ba KYTaWTHPHIITA, UIILTa0 YMKAPHII
KyBBaTJIADMHU KEHTaWTHPHUINTA KUIWHTaH cap(rapHUHT Myl MaKINIard KypUHHIINA
H. Fos3ubexon WHBCCTULUAJIADHUHI MasMYHH aHUK Ba HUIIOHYIIA MaH6anapz1aH Ma6narnap OJinil, yJIapHHU acocCinu

xouaa cadapOap STHII, PUCKIIApP JapakaCMHU XHUCOOTa OJITaH XOJIa KaluTal KHHMaTHHE CakKJall Ba

KY3JIaHTaH caMapaHy OJIUIIaH HOOpaT
H.Xaiinapos MHBECTUIMS — Oy MYJIK LIaKIMAaH KaThuil Ha3zap, TaaOMpKOpIUK acocuaa (aonusr xypcaraérra

JKUCMOHUH Ba IOPUIMK LIaxcyap €KM JaBJaTHUHT UKTUCOAUM Ba MKTUMOMH camapa OJIMII MaKcaIuaa

V3 OOMIMKIapUHN KOHYH JoMpacua OYIIraH Xap KaHaail TaZ0NpKOpIUK 00beKTHTa capuial

X.K¥ypaes UHBeCTULMsUIAp — Oy TaAOMpKOpIMK Ba Oomka (GaoiausaT Typiapura KyWuiaaéTraH MyJKdil Ba
HMHTEJUICKTyall KIMMaTIMKIapHUHT Oapua Typnapu Oynu0, OyHMHT HaTmkacuia ¢doima (mapoman)

spatuiiaiu KU MKTUMOMH camMapara Spumuiiaan

C.Maxmynos UHBECTUIMA Oy MYJIK LIAKIUAAH KaTbl Hazap TaAOUPKOPIMK acocuiaa (GaosiusT IOpUTAETraH
JKUCMOHUH Ba IOPUIMK LIaxcyap €KU JaBIaTHUHT UKTUCOAUM Ba MKTUMOMIN camapa OJIMII MaKkcaIuaa
V3 UXTHEpUAArH MOJHSBUIN, MOJINIT Ba MHTEILICKTyall OOMIMKIAPHHU KOHYH JoMpacuia OyiraH xap

KaHJail TagOupKOPINK 00beKTHIa capduialuuip

A.Cemuna HMHBECTHIMSIApD KEHI MAabHOAA — y30K MYJIATINM MCTEHMOJI TOBapJIapHHHU (HONJANAHMII EKU SHTH
AKTUBIIAPHA OJIMII YYyH KalHUTaJl KyHHIMaaapHu HYHAJITUPUII, TOP MabHOIA 3Ca, HKTUCOAUETHUHT
TYpJIM TapMOKJIapuaa MOAIui Had onmuil €KUM camapara SpUILUII MaKcaJuaa acoCuil BOCHTaJIapHU

uIiad YUKHIITHHU TAallKHJI OTUII
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HMHBECTHIISUIAP — WIIIA0 YMKAPHIIHY, TaJOUPKOPIUKHA PUBOKIAHTHPHII, (hoiiia onui xku OoIka
IUpOBap] HaTHXKajJap OJIMII MaKcaaula Typid TapMOKJIap, MHBECTUIMOH JOHMXalapra MOJMSIBUI,

MYJKUN Ba MHTEJJIEKTyaJl HEbMaTIap Ky HHIMaJIapuHUHT KaMH TypU

H.Hazap nHBecTHIMA — Oy (oiina ommm €ku Gomka Qoiaany HaTwkKara SpUIINII  YUyH Typiau (aoiusT

coXaJlapura KHpUTWIraH KanuTai KyHuiManap

JI.Uronuna HWHBECTHIHS — SUIIN TaJaOHU TAIIKWI 3TyBYM MyXUM KaTTaJIUK OYIn0, NKTUCOTUETHN MHBECTUIINOH
ToBapnapra OynraH TanaOMHM HM(ONAIOBYM, ACOCHH KAUTAITHHUHI MCTEBMOJ KWJIMHIAH KUCMHHHU
TUKJIAIIHA TabMMHIAII y4yH TaJOUpKOpiap TOMOHMAAH KWJIMHTAH WHBECTUIMANAp Japa)KaCHHU

TaBCU(IIOBYH peas KAMUTATHUHT YCHUIITN

Guiying Laura Wu, QuFeng, | nHBeCTHIIMsITApHY aCOCHI KamnuTaira HyHaaTHPUITaH MOJTUSIBUIT Mabariap
Zhifeng Wang
Myannupnik EnaanryBu MHBecTUIMsUIap Oy Kenrycuaa (oiia ouI MaKkcaania acoCHil Ba HHCOH KallMTaIuTa HyHaITHPUITaH

MabJaraap. acocuil Kanutaira HyHanTHPUIraH MHBECTHLMsIIAp UKTUCOMUET A acocuil GpoHAIapHH,
YHUHT MOJJIWH CaJOXMATHHHM MIAKIUIAHWIIN YIyH acoc xucoOmaHamu. MHcoH kamurammra

WYHANTHPWITaH MHBECTHIUSUIAD acOCHIl KAalHMTAJHHM CaMapaslil WIUIATHII Ba YHH TaKpop HILIa0

YUKPUIITHA Ta’BMHHHaﬁ)IH

Jlemak, uHBeCTULIMS OMiIaH OOFIMK M3JIaHUIIUIAP MyMTO3 UKTUCOIUMIAp JaBpuaaH OyEH Ypranuod
KeJIMHMOK/AA. VIKTUCOOMA TH3UM pPHBOXJIAHMIIN, YHUHT OMWJI Ba MaHOanapu Oyiinua amanra
OLIMPUIAETIaH TAaJKUKOTJIAp KYJIAMHUHUHI OPTHUILM KAaTop TYLIyHYaJapHU 3aMOHABUN TaJKWUH
sTUIIHY Tanab 3tagu. Uy 6ouc, nHBeCTHIMS OMTaH OOFIIMK KapallljapHU TU3UMIIAIITUPHILIA KOPHM
BaKT/Iard OJIMM Ba TAaIKUKOTUMIAp (UKpUra ajoxuaa Tyxtanud yramus. [lacTiiad, MamiiakaTuMu3
OJIMMJIApU M3JIaHUITIAPUHU KYPUO Typamus.

Xynoca IyKH, MaMJIaKaTUMH3 OJIUMJIapU TOMOHH/JIaH OepriIraH Tabpudriapia MHBECTULMSITAPHUHT
Kylunaru skuxariapura 3bTHOOp Kapatu6 yrtunraH. by OeBocurta nactina® MHBECTHUIMSIIAPHUHT
TacHU (U )KUXaTIapura YbTHOOP KWIMHUO, yIIapHU acOCUH Ba ailllaHMa MabJariapra aXXpaTuiMoKIa.
Hlynnait Oyncama, WHBeCTHHMsIIap HadakaT acoCWii KamuTal >KaMFapuiura, OalKd WHCOH
KallTaJIMHU PUBOXIIAHUIITHPUIITra XaM HYHanTHUpWiraH mabnarjapHu Y3 uuura onaau. byHna
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QISHLOQ XO“‘JALIGIDA SUG‘ORILADIGAN YERLAR MAYDONING O‘ZGARISH
DUNAMIKASI TAHLILI
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Ozig-ovqat va qishloq xo°jaligi sohasida
strategik rivojlanish va tadqiqotlar xalgaro
markazi tayanch doktoranti
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ANNOTATSIYA: Maqgolada qishloq xo‘jaligida sug‘oriladigan yerlardan samarali foydalanishning
ahamiyati asoslangan. Shuningdek, 2019-2023-yillarda o‘zgarish dinamikasi tahlil gilingan hamda
sug‘oriladigan yerlarning unumdorligini oshirishni iqtisodiy rag‘batlantirishning iqtisodiy-ijtimoiy
ahamiyati bo‘yicha fikr-mulohalar bayon etilgan.

KALIT SO‘ZLAR: Qishloq xo‘jaligi, sug‘oriladigan yer, unumdorlik, iqtisodiy rag‘batlantirish,
oziq-ovqat xavfsizligi, subsidiya, investitsiya.

Ma’lumki, respublikamizda sug‘oriladigan yerlar mamlakat ozig-ovqat xavfsizligida muhim
ahamiyat kasb etadi. Xususan, qishloq xo°jaligi mahsulotlarining 90 foizidan ortig‘i aynan
sug‘orilayotgan yerlar [ 1] hissasigato‘g‘ri kelmoqgda. Shuningdek, sug‘oriladigan yer maydonlar hajmi
kishi boshiga to‘g‘ri keladigan maydoni kamayib borayotganligini, ya’ni 1998 yilda kishi boshiga
to‘g‘ri keladigan sug‘oriladigan yer maydoni 0,17 gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2018 yilda 0,13
gektarni [1] tashkil etgan. Shuningdek, bugungi kunda dunyo aholisining 10 foizi yoki 821,6 million
nafari to‘yib ovqatlana olmayotganligi [ 1] hamda “2050 yilga borib, dunyoda aholi soni 9 milliarddan
oshishi” [2] evaziga aholini 0zig-ovqat mahsulotlari bilan ta’minlashda jiddiy muammolar yuzaga
kelish xavfi borligi ta’kidlanmoqda. Bundan tashqari qishloq xo‘jaligi mahsulotlari yetishtirishda
davlatlar o‘rtasida turli ko‘rinishdagi nizolar, tabiiy ofatlar va iqlim o‘zgarishi qishloq xo‘jaligi
mahsulotlari yetishtirish samaradorligiga ta’sir ko‘rsatmoqda.

Yuqoridagi ma’lumotlarni inobatga olgan holda hamda mamlakat ozig-ovqat xavfsizligini
ta’minlash magqgsadida sug‘oriladigan yer maydonlaridan samarali foydalanish, ushbu yerlarning
unumdorligini muttasil oshirib borish bugungi kunning dolzarb masalalaridan hisoblanadi.

Mamlakatimizda 2019-2023 yillarda sug‘oriladigan yer maydonloari hajmiga e’tibor qaratsak,
2019 yilda 3262,2 ming gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2020 yilda 3259,2 ming gektarni, 2021 yilda
3252,1 ming gektarni, 2022 yilda 3247,9 ming gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yilga kelib, 3242,1
ming gektarni tashkil etganligini ko‘rish mumkin.

2019-2023-yillarda Respublikada sug‘oriladigan yer maydonlari o‘zgarish dinamikasiga e’tibor
qaratsak, 2019 yilning 1 yanvar holatiga 3262,2 ming gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yil 1 yanvar
holatiga sug‘oriladigan ekin yerlarning umumiy yer maydoni 3 242,1 ming gektar yoki umumiy
qishloq xo°jaligi yer maydonining 12,6 foizini tashkil etgan holda, 2023 yilda 2019 yilga nisbatan
20,1 ming gektarga kamayganligini ko ‘rsatmoqda.

2019-2023-yillarda hududlar miqyosida eng katta sug‘oriladigan maydonlar Qoraqalpog‘iston
Respublikasi va Qashgadaryo viloyati hissasiga to‘g‘ri kelib, 2019 yilda Qoraqgalpog‘iston
Respublikasida sug‘oriladigan yer maydoni 418,3 ming gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yilda
418,8 ming gektarga yetgan holda 2023 yilda 2019 yilga nisbatan 0,5 ming gektarga oshganligini
ko‘rsatmoqda. Qashqadaryo viloyatida esa yillarga mos ravishda 417,6 ming gektardan 417,2 ming
gektarga kamaygan holda 2023 yilda 2019 yilga nisbatan 0,4 ming gektarga kamaygan.

Yugqorida keltirilgan yillarga mos ravishda hududlar miqyosida eng kam sug‘oriladgan yerlar
Toshkent shahri va Navoiy viloyatlarida kuzatilib, Navoiy viloyatida 2019 yilda 91,5 ming gektarni
tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yilda 91,5 ming gektarni tashkil etib, 2023 yilda 2019 yilga nisbatan 0,2 ming
gektarga kamayganligini ko‘rsatmoqda. Toshkent shahrida esa yillarga mos ravishda sug‘oriladigan
yer maydonlari 0,1 ming gektardan 2,3 ming gektarga oshgan holda 2023 yilda 2019 yilga nisbatan
2,2 ming gektarga oshganligini ko‘rish mumkin.

2019-2023-yillarda hududlar miqyosida sug‘oriladigan yer maydonlarining eng ko‘p kamayishiga
e’tibor qaratsak, eng katta maydon Qoraqalpog‘iston Respublikasi va Farg*ona viloyatlarida kamaygan
bo‘lib, Toshkent viloyatida 2019 yilda 295,7 ming gektarni tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yilda 289,5 ming
gektarni tashkil etgan holda 2023 yilda 2019 yilga nsibatan 6,2 ming gektarga kamayganligini ko‘rish
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mumkin. Shuningdek, yillarga mos ravishda Farg‘ona viloyatida sug‘oriladigan yer maydonlarining
o‘zgarishi dinamikasini tahlil qiladigan bo‘lsak, 2019 yilda 247,5 ming gektarni 2023 yilga kelib, 242,0
ming gektarni tashkil etib, 2023 yilda 2019 yilda 5,5 ming gektarga kamayganligini ko ‘rsatmoqda.

Keltirilgan ma’lumotlardan ko‘rinib turibdiki, mamlakatimizda sug‘oriladigan yer maydonlarini
boshqga magsadlar uchun foydalanishga o‘tib ketayotganligi, suv bilan yetarlicha ta’minlanmasligi va
boshqga sabablarga ko‘ra yildan-yilga hajmi kamayib bormoqda. Shuning uchun ushbu maydonlarni
unumdorligini oshirish magsadga muvofiq deb hisoblaymiz.

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, sugoriladigan yerlar maydnining hajmi kishi boshiga
kamayib borayotganligini ham iqlim o‘zgarish sharoitida mahsulot yetishtirish samaradorligi kamayib
borayotganligini inobatga olib, intensivlikni oshirish orqali mamlakat ozig-ovqat xavfsizligini
ta’minlash imkoniyatlari yaratiladi, ishlab chiqaruvchilarning moliyaviy barqarorligi ta’minlanadi,
shuningdek, aholining ish bilan bandligini ta’minlash kabi dolzarb muammolarni bartaraf etish
imkoniyatlari yaratiladi.
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MUSICAL AND PLAY ACTIVITIES OF PRESCHOOL CHILDREN IN THE PROCESS
OF MUSIC THERAPY
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Musiqiy terapiya jarayonida maktabgacha yoshdagi
bolalarning musiqiy va o’yin faoliyati

Konurova Leyla Ruslanovna
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Abstract: The article discusses the possibilities of knowledge, skills and abilities in the methodology
of music therapy, in the formation of musical and gaming activities of children in preschool institutions
and the pedagogical conditions for the successful implementation of these opportunities, including
goals, objectives, games, psychological and pedagogical conditions, organization and implementation
musical and gaming activity, features of the process being studied in a music lesson

Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha ta’lim muassasalarida bolalarning musiqiy va
o’yin faoliyatini shakllantirishda musiqa terapiyasi metodologiyasi bo’yicha bilim, ko’nikma va
ko’nikmalarning imkoniyatlari va ushbu imkoniyatlarni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun
pedagogik shart-sharoitlar, jumladan maqsad, vazifalar, o’yinlar, psixologik-pedagogik sharoitlar,
musiqiy - 0’yin faoliyatini tashkil etish va amalga oshirish, musiqa darsida o’rganilayotgan jarayonning
xususiyatlari.

Key words: music, activity, game, musical abilities, singing, listening, perception, performance,
artistic and aesthetic development

Kalit so’zlar: musiqa, faoliyat, 0’yin, musiqiy qobiliyat, qo’shiq aytish, tinglash, idrok etish, ijro
etish, badiiy va estetik rivojlanish

Introduction

Currently, a decisive role in the development of creative abilities in the younger generation is
played by a preschool educational institution and, of course, music classes aimed at developing music
therapy for children.

Music is the art of direct and immediate influence on a person, since it objectifies deeply internal
human feelings and experiences. It is emotional in its essence, in its artistic and figurative content,
thanks to which it becomes, in the words of B.M. Teplov, “emotional knowledge.”

Musical and play activities are one of the most accessible types of introducing preschool children
to creativity, musical art and personality development through musical art. This activity combines
music, movement and words, which is a nature-appropriate way for children to develop.

Activity is an active process of mastering social experience and cultural achievements. Throughout
his life, a person masters various types of activities, as a result of which his mental qualities and
personality traits are formed.

Game is the leading type of activity for preschool children. It is the most accessible and interesting
way for a child to process and express impressions, knowledge and emotions.

Main conclusions and results.

The musical activity of preschoolers differs significantly from the musical activity of adults; it
can be noted that it is somewhat conventional in nature: children improvise musical chants, engage
in musical creativity, and compose music. However, this cannot yet be called creativity in the full
sense of the word, since the product of creativity presupposes absolute novelty, which is not present
in children’s improvisations.

In a music lesson, games are developmental and educational in nature and are focused on:
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- mastering children’s motor and intellectual skills, sensory abilities.

- development of cooperation skills, effective interaction based on cognitive interests.

Musical play activity is motivated by a whole system of factors related to its content and process of
implementation, as well as to the child’s broader relationship with the outside world. The first include
musical interests, the need for aesthetic experiences when perceiving music. The latter are associated
with the need of children to communicate through music with other people, with the desire to occupy
a certain place in the system of social relations available to them.

The organization and implementation of musical and gaming activities goes through three
stages:

1. Creating a psychological atmosphere: It is important to create a positive emotional and intellectual
background for classes that stimulates interest in musical activity.

2. Inclusion of children in interpersonal interaction: Children should actively participate in the
process of solving musical and creative problems and analyzing moral and aesthetic situations.

3. Active inclusion in play situations: It is important to involve children in play situations, in
dialogues - musical “conversations”, and to encourage a creative approach to musical activities,
forming a moral style of relationships in the child’s personal experience.

Conclusion

Thus, the use of game methods in music classes allows not only to optimize the development of
children, but also to make all stages of the lesson exciting and interesting, which leads to an increase
in the efficiency of the process of their musical education. It is through play that children discover
the possibilities of self-expression through music, becoming not just performers, but creators of their
own musical stories. Music turns into a living and interesting language for them, which they can share
with the outside world.

The game approach allows not only to make musical lessons exciting, but also to lay a solid
foundation for the further musical development of children, cultivating in them a sense of harmony,
creative initiative and a deep understanding of the beauty of sounds.
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BOSHLANG’ICH SINF O‘QUVCHILARINING MAKTABGA MOSLASHISHINI
PSIXOLOGIK JIHATLARI

Xolmurodova Hulkar Nurmurod qizi
Toshkent Kimyo Xalqgaro Universiteti
2-bosqich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolda boshlang ‘ich maktab yoshidagi bolalarning maktabga
adaptatsiyasining psixologik xususiyatlari yoritib berilgan. Bundan tashqari, boshlang ich sinf
o ‘quvchilarning darslarga bo ‘Igan munosabti, ulardagi psixologik va fiziologik xususiyatlar, ularning
axloqiy va hissiy munosabatlari hagida ma ‘lumot berilgan.

Kalit so’zlar: adaptatsiva, hissiy rivojlanish, fiziologik xususiyatlar, axlogiy me ‘yorlar,
o ‘quvchilarning intelekti, muloqgot jarayoni, kognitiv jarayonlar, neyropsixologik xususiyatlari.

Annomauyun: B cmamve onucanvl ncuxoiocuyeckue O0COOEHHOCMU WIKOIbHOU aoanmayuu
Odemetl Maaowe2o wKoibHo2o 8o3pacma. Kpome moeo, npeocmasnena ungopmayus o6 omnowenuu
VUQUUXCA MAAOWUX KIACCO8 K YPOKAM, UX NCUXOLOSUYECKUX U (DUSUONOSUYECKUX OCODEHHOCTAX, UX
MOPANbHO-IMOYUOHANHBIX OMHOUEHUSIX.

Knrwuesvie cnoea: adanmayus, 3MOYUOHATbHOE pazeumue, @usuorocudeckue 0CoOEeHHOCMU,
MOpanbHble HOPMbl, UHMENNEeKm CmyOeHmos, npoyecc O0OWjeHus, KOSHUMUBHble NPOYeccyl,
HeUpOoncuUxoI0euiecKue Xapakmepucmuxu.

Abstract: The article describes the psychological characteristics of school adaptation of children
of primary school age. In addition, information is provided on the attitude of primary school
students to lessons, their psychological and physiological characteristics, their moral and emotional
relationships.

Keywords: adaptation, emotional development, physiological characteristics, moral standards,
students’ intelligence, communication process, cognitive processes, neuropsychological
characteristics.

Maktabga psixologik tayyorgarlikni o‘rganadigan deyarli barcha mualliflar o‘rganilayotgan
ixtiyoriylik muammosiga alohida e’tibor berishadi. Bola maktabga kirgan vaqtga kelib, ixtiyoriy
harakatlarning asosiy elementlari bolada maqsadni belgilash, qaror gabul qilish, harakat rejasini
tuzish, uni bajarish, to‘signi bartaraf etishda muayyan harakat ko‘rsatish, uning harakat natijasini
baholash shakllanadi. Bularning barchasi juda muhimdir, chunki birinchi sinf o‘quvchisi nafaqat
xohlagan narsani emas, balki maktab kun tartibiga, dasturga, o‘qituvchisiga moslashish talab gilinadi.

Bola organizimining odatiy turmush tarzining o‘zgarishi bilan bog‘liq barcha funksional
tizimlarining zo‘riqishi yilning birinchi yarmida aniq ko‘rinadi, ya’ni bosh og‘rig‘i, uyquning
yomonlashishi, ishtahaning kamayishi kabi xolatlar paydo bo‘ladi.

Maktabacha ta’lim tashkilotiga borgan bola jamoada va maktab kun tartibida uzoq vaqt qolishga
odatlanmagan «uyda» tarbiyalangan bolalariga qaraganda maktabga adaptasiyasi ancha oson va engil
kechadi.

Tizimli o‘qishga adaptasiya kursini tavsiflovchi asosiy mezonlardan biri-bu o‘quv yuklamasi
ta’siri ostida bolaning salomatligi va uning ko‘rsatkichlarining o‘zgarishi holati yuz beradi. Tizimli
o‘rganishga moslashish jarayonining og‘irligi va davomiyligi bolaning sog‘lig‘i holatiga bog‘liq
buladi.

Barkamol jismoniy rivojlanishi sog‘lom bolalarning maktabga adaptasiyasi osonlik bilan kechadi
aqliy va jismoniy jihatdan yaxshi rivojlanadi. Maktabda bolalarni muvaffaqiyatli moslashtirish
mezonlari yilning birinchi yarmida o°qish qobiliyatining ijobiy dinamikasi va uning yaxshilanishi,
sog‘ligni saqlash ko‘rsatkichlarida salbiy o‘zgarishlari yo‘q bolalar dastur materiallarini yaxshi
o‘zlashtirishi mumkin.

Bolaning umumiy zaifligi, o‘tkir va surunkali kasalligi, markaziy asab tizimi holatining
yomonlashuvi adaptasiyaning yanada og‘ir kechishiga olib keladi va o‘qish qobiliyatining pasayishiga,
yugqori charchoqqa, past akademik ko‘rsatkichga, sog‘ligning yomonlashuviga olib keladi.

Nemis tibbiyot professori Teodor Xellbrugge o‘z asarlarida bolaning maktabga adaptasiyasi
muammosini batafsil ko‘rib chiqgan. U adaptasiyaning muvaffaqiyati asosan bolaning maktabga
tayyorligiga, bolaning morfologik, funksional va aqliy rivojlanish darajasiga bog‘liq bo‘lib, unda
tizimli o‘qitish talablari bolaning salomatligi buzilishiga olib kelmaydi deb ta’kidlaydi.
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Psixologik adapta51ya bolaning o‘rganishga haqiqiy tayyorgarligi bilan chambarchas bog‘liq.
Aqliy rivojlanish darajasi etarli bo‘lmagan, xotirasi yomon, ixtiyoriy diqqat, iroda va o‘rganish uchun
zarur bo‘lgan boshqa sifatlarning rivojlanishi past bo‘lgan bola maktabga adaptasiya jarayonida katta
qiyinchiliklarga duch kelishi shubhasiz. Qiyinchilik shundaki, ta’limning boshlanishi bolaning asosiy
faoliyatini o‘zgartiradi, yangi faoliyat turi - o‘quv faoliyati darhol paydo bo‘lmaydi, ba’zi bolalarda
maktabda o‘qishni o‘rganish o‘quv faoliyatiga kirishish cekin kechadi.

O‘quv yilining boshida ba’zi o‘quvchilarda bilish, o‘qish bilan bog‘liq motivlar maktabga
adaptasiyaning dastlabki bosqichlarida sust rivojlangan bo‘lib, bilish motivi va irodasi etarli darajada
rivojlanmagan bolalarda, ular asta-sekin o‘quv faoliyati jarayonida shakllanadi. Bu haqida V.V.
Davidov o‘quv faoliyati o‘zining ko‘p jihatlari, jumladan, ijtimoiy, vosita va mexanizmlari bir xil
jihatlarga ega ekanligini ta’kidlab o‘tgan.

Psixologiyada «birlamchi adaptasiya» atamasi ishlatiladi. Bu o‘quv yilining taxminan birinchi
yarmida davom etadigan davridir. Bu davrda maktab o‘quvchilarining o‘qituvchi, psixologlari va ota-
onalarining asosiy ishi bolalarni maktabga iloji boricha tezroq ko‘niktirishga, ularni yangi muhitga
moslashishga garatilgan.

Maktabga bolaning moslashish jarayoni ko‘proq yoki kamroq vaqt talab qilishi mumkin bu 10-15
kundan 2-3 oy hatto, 6 oygacha davom etishi mumkin.

Muvaftaqiyatli adaptasiyaning muhim ko‘rsatkichlaridan biri o‘quvchilarning o‘quv jarayonidan
goniqishidir. Maktab hayotida muvaffaqiyatli ishtirok etish belgilari, o‘quvchining o‘z pozisiyasini
egallashida quyidagi ko‘rsatkichlar muximdir: bola o‘qishni yaxshi ko‘radi, o‘qituvchisiga hurmat
bilan munosabatda bo‘ladi, vazifalarni qizigish bilan bajaradi, natijalarini ma’lum bir namunaga
yaqinlashtirishga intiladi, 0‘zi uchun talablarni kamaytirmaydi. Ikkinchisi, bolaning xulg-atvori va
shaxs xususiyatlarining tegishli motivlari mavjudligini anglatadi, bu esa ta’lim jarayoniga, o‘quvchilar
va o‘qituvchilarga birgalikdagi faoliyat ishtirokchilari sifatida ijobiy munosabatni yuzaga keltiradi.

Muvaftaqiyatli adaptasiyaning yana bir ko‘rsatkichi bu o‘quvchining boshqa o‘quvchilar bilan,
birinchi navbatda o‘z sinfdoshlari bilan faol muloqotdir. Agar bolalar yangi do‘stlar va tanishlar
orttirsa, maktabdan keyin uchrashsa yoki suhbatlashsa, darsda berilgan vazifalarni muhokama qilsa,
taassurotlari bilan o‘rtoqlashsa yaxshi bo‘ladi.

Adaptasiyaning muvaffaqiyatini ta’minlovchi omillardan yana biri o‘qituvchining bolalar bilan
o‘zaro pedagogik munosabatlaridir. Psixologik adaptasiyaning bu jihati M.E.Zelenova tomonidan
ko‘rib chiqilgan.

Moslashuvning bu jihati bir tomondan, o‘quv faoliyatida mahsuldorlik, ikkinchi tomondan-
bolaning ichki holati, uning hissiy farovonligi, ichki zo‘riqishning mavjudligi yoki yo‘qligidir.
Ba’zan, o‘qishning birinchi yilida maktabga to‘liq moslashish sodir bo‘lmaydi, bu maktab o‘quv
dasturini o‘zlashtirishda aniq qiyinchiliklar bilan birga kelmaydi va yaxshi akademik ko‘rsatkichlar
fonida bo‘lishi ham mumkin.

Olti yoshdagi barcha bolalar ta’lim va tarbiyaning yangi sharoitlariga moslashishda qiyinchiliklarga
duch keladilar. Ular psixologik jihatdan maktabda butunlay yangi hayot bilan bog‘liq noaniqlikning
ta’siri, tashvish va noqulaylik hissini tug‘diradi. Ular jismonan zo‘rigishadi-yangi kun tartibi eski
stereotiplarni buzadi. Bu qoidalarga rioya qilishni biladigan qat’iy kun tartibida yashaydigan
yaxshi xulqli bola ham xatti-harakatni o‘zgartiradi, uyqu sifati yomonlashadi. Ba’zi bolalar
hayotlarida yangi vaziyatga juda keskin munosabatda bo‘lib ularda qo‘zg‘aluvchanlik, asabiylashish
rivojlanadi. Shuningdek bolaga ortiqcha vazifalarning bajarilishi charchoqqga olib keladi. Charchog-
bu o‘qishning pasayishi bilan tavsiflanadigan holatdir. Yaxshi o‘qish qobiliyatiga ega bo‘lish-ko‘p
omillarga bog‘liq bo‘lib, so‘ralayotgan vazifaga hissiy qiziqish bo‘lishi kerak. Shundagina bolada
diqqat, fikrlash, xotira yaxshi rivojlanadi. Olti yoshli bolaning irodasi hali etarlicha rivojlanmagan.
Shuning uchun u o‘qituvchining vazifasini bajarish uchun ixtiyoriy harakatlar yordamida uzoq vaqt
davomida o°zini tashkil gila olmaydi. Shuning uchun tez ruhiy charchoq kuzatiladi. Ruhiy charchash,
bolani harakatchanlikdan mahrum qiluvchi maktab qoidalariga muvofiq jimgina o‘tirish, jismoniy
charchashga olib keladi. Bola gancha yosh bo‘lsa, uning ish qobiliyati shuncha kam bo‘ladi, u shuncha
tez charchaydi. Charchash injiqliklarga, normal xarakatlarning buzilishiga olib keladi.

Psixologik zo‘riqish bir yarim oydan ikki oygacha davom etishi mumkin. Agar o‘qituvchi va
tarbiyachi muntazam ravishda kun tartibini amalga oshirsa, bola kun tartibiga oid majburiy qoidalarini
o‘rganadi va uning zo‘riqishi kamayadi. Ruhiy stressni olib tashlash ham bolaning jismoniy
farovonligini barqarorlashtiradi.

Albatta, jismoniy va ruhiy zaif bolalar bor. Ular tezroq charchaydilar. Injigliklari boshlanadi.
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Bunday bolalar tez-tez kasallanadi. Holsizligi va arzimas sabab bilan yig‘laydi, doimiy bezovtalanish
namoyon bo‘ladi. Bunday bolalar o‘qituvchi va tarbiyachidan alohida e’tibor talab qgiladi.

Bolalarni maktabga muvaffaqiyatli moslashtirish mezonlari yilning birinchi yarmida o‘qish
qobiliyatining ijobiy dinamikasi va uni yaxshilash, sog‘ligni saqlash ko‘rsatkichlarida salbiy
o‘zgarishlarning yo‘qligi sabab dastur materiallarini yaxshi o‘zlashtirishi mumkin.

Ta’lim jarayonida adaptasiya davridan muvaffaqiyatli o‘tmagan bolalar guruhi ajratiladi.
Ular yangi ijtimoiy vaziyatning ba’zi jihatlariga begona yoki assimilyasiya qilish qiyin bo‘lgan
bolalardir. Ko‘pchilik uchun «qoqilish to‘sig‘i» haqiqiy o‘quv faoliyatiga aylanadi. Qobiliyatsizlik
majmuasi rivojlanadi, bu esa 0‘z navbatida noaniqlik, umidsizlik, o‘rganishga bo‘lgan qiziqishning
yo‘qolishini keltirib chiqaradi. Noaniqlik ham tajovuzga aylanishi mumkin, bunday vaziyatga o‘zini
go‘yayotganlarga nisbatan g‘azablanish, ularni muvaffaqiyatsizlik dengiziga botirib, ularni qo‘llab-
quvvatlashdan mahrum qilish mumkin. Ularning ayrimlarida moslasha olmaslik shaxsiy farovonlikka
tahdid soladigan shakllarga ega bo‘ldi, boshqalarida esa yumshoq, silliq xususiyatlarga ega bo‘ldi.

Yangi sharoitga qiyinchilik bilan ko‘nikadigan bolalar bor. Ba’zan adaptasiya jarayoni butun
yil davomida kechishi mumkin, muvaffaqiyatli adaptasiya belgilari esa noto‘g‘ri belgilar bilan
almashtiriladi. Maktabda va uyda o‘quv jarayonini mohirlik bilan tashkil etish bilan barcha
qiyinchiliklarni oxir-oqibat bartaraf etish mumkin.

Adaptasiya muammosini hisobga olgan holda, maktabga tayyorgarlik va o*qish kabi savolni chetlab
o‘tish mumkin emas. Shubhasiz, bolalarning maktabga adaptasiyasi ta’limning dastlabki bosqichida
psixologik tayyorlik tushunchasi bilan chambarchas bog‘liqdir. Bola maktabga ganchalik yaxshi
tayyorlangan bo‘lsa, ta’limning boshlanishi bilan bog‘liq bo‘lgan barcha o‘zgarishlarga, muqarrar
qiyinchiliklarga moslashishi, ularni bartaraf etishi shunchalik oson bo‘ladi.
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINI O‘QITISHDA INNOVATSION
TEXNOLOGIYALARNI QO‘LLASH ISTIQBOLLARI

Ne’matova Dilnavoz
Toshkent Kimyo xalagaro universiteti
Samarqand filiali magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang’ich sinf o’quvchilarini o’qitishda turli innovatsion
pedagogik texnologiyalardan foydalanishning mazmuni va ahamiyati yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: kichik maktab yoshi, pedagogic jarayon, ta’lim, pedagogic voqyelik, tarbiya
prinsiplari, interaktiv, innovatsiya, texnologiya.

AHHoTanusi. B naHHOW cTarthe OCBEHIAeTCS] CMBICT W BaKHOCTH HCIOIB30BAHUS Pa3IHMUHBIX
WHHOBAIIMOHHBIX TIEITaTOTMYECKUX TEXHOJIOTUH B OOYUCHHUH YYaIUXCsl HA4aIbHBIX KJIACCOB.

KuoueBble cioBa: Miiaamivid IIKOJBHBIA BO3pACT, MEJArormueckui mpoiecc, oOpa3oBaHUeE,
Melarornaeckasi peaibHOCTh, MPUHIUIIBI 00YYEeHNUs, HHTEPAKTUB, HHHOBAIIUH, TEXHOJIOTHH.

Abstract. This article highlights the meaning and importance of using various innovative
pedagogical technologies in teaching primary school students.

Keywords: primary school age, pedagogical process, education, pedagogical reality, principles of
teaching, interactive, innovation, technology.

Ta’lim-tarbiya jarayonida dars samaradorligini oshirish, o’quvchilar bilimini mustahkamlash,
o’quvchilarning darsga qiziqishlarini oshirishda innovatsion texnologiyalar va interaktiv metodlarni
go’llash tobora keng tus olmoqda. Bunday metodlarni qo’llash ta’lim samaradorligi va ta’sirchanligini
oshiradi, o’quvchilarning 0’qish motivlarini o’stiradi.

Boshlang‘ich ta’limga zamonaviy texnologiyalarning joriy etilishi an’anaviy o‘qitish usullaridan
sezilarli darajada chetga chiqqanidan dalolat beradi. Interfaol smart doskalardan tortib virtual reallik
tajribasiga qadar sinfxonalari an’anaviy pedagogika chegaralaridan tashqarida o‘zgarib bormoqda.
Ushbu siljish nafaqat qog‘oz va qalamni ragamli vositalar bilan almashtirish, balki o’quvchilarning
turli ehtiyojlari va o‘rganish uslublarini qondiradigan boyitilgan o‘quv muhitini yaratishga qaratilgan.
Boshlang‘ich ta’limda texnologiyani joriy etishning asosiy afzalliklaridan biri uning ijodkorlik
va tanqidiy fikrlashni rivojlantirish qobiliyatidir. Interfaol ta’lim ilovalari, o‘yinlashtirilgan o‘quv
platformalari va hamkorlikdagi raqamli vositalar o‘quvchilarga o‘quv sayohatlarida faol ishtirok etish
imkonini beradi. Faktlarni eslab qolishdan tashqari, talabalar bilimlarni real dunyo ssenariylarida
o‘rganish, savol berish va qo‘llashga da’vat etiladi.

Ta’limning doimiy rivojlanib borayotgan manzarasida boshlang‘ich sinflarga zamonaviy
texnologiyalarning kiritilishi o‘rganishning yangi davrini boshlab berdi, an’anaviy paradigmalarni
gayta shakllantirdi va o‘qituvchilar va o‘quvchilarga ko‘plab imkoniyatlar va muammolarni taqgdim
etdi. Ushbu transformatsion siljish tarkibni shunchaki ragamlashtirishdan tashqariga chiqadi; u
ishtirok etish, shaxsiylashtirilgan ta’lim va XXI-asrning muhim ko‘nikmalarini rivojlantirish uchun
texnologiyadan foydalanadigan ta’limga yaxlit yondashuvni oz ichiga oladi.

Boshlang’ich sinflarda ko’zda tutilgan ta’lim samaradorligi boshlang’ich ta’lim konsepsiyasida
e’tirof etilgan g’oyalar asosida yaratilgan darsliklar, o’quv qo’llanmalar, metodik tavsiyanomalar,
o’quv jarayonini tashkil etishning metod va mexanizmlari, o’qitishning innovasion g’oyalari va
vositalariga bog’liq, albatta. Lekin bu pedagogic jarayonda yuksak pedagogic malaka va kasbiy
bilimga ega, dars mobaynida muammoli vaziyatlarni yarata oladigan va uni yechimi taklif eta
oladigan boshlang’ich sinf o’qituvchisining o’rni alohida ahamiyatga ega ekanligini qayd qilish
lozim bo’ladi. Yuqori sinf o’qituvchisi tabiiy va ijtimoiy-gumanitar fanlarning fundamental asoslari
va umumiy qonuniyatlari, ularni kishilik jamiyatidagi o’rni va ahamiyatini tizimli o’rgatishga, bilim
berishning differensial jihatlariga ko’proq maqsadni yo’naltirsa, boshlang’ich sinf o’qituvchisi
pedagogik-psixologik bilimlar majmuasi, ta’lim samaradorligini oshirish metodlari, omil va vositalari
bilan qurollangan, matematika, ona-tili, tabiat, inson va jamiyat ta’lim sohalarining ilmiy nazariy
asoslarini mukammal bilgan holda bolaning yosh (fiziologik va psixologik) xususiyatidan kelib
chiqib fanning umumiy jihatlarini o’rgatishga, ya’ni integrative ta’lim berishga yo’naltiradi. Bundan
tashqari boshlang’ich sinf o’qituvchisi bolani o’yin faoliyatidagi elementlarni ta’limiy faoliyatga
yo’naltirishni boshqgara olish, mas’uliyatni his qilish, ayrim muammoli vaziyatlarda to’g’ri qarorlar
gabul qila olish, vaqtni rejalashtirish, o’quvchilarni istak-xoxishlariga e’tiborli bo’lish, shuningdek

Hexadp | 2024. 1-kucm 88 TomkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

ezgulikni qadrlab istigbolli kelajakni ko’zlash fazilatlarining shakllanishiga mas’ul tarbiyachi hamdir.
Boshlang’ich sinf o’qituvchisining yana bir muhim sifatlaridan biri- ta’limiy faoliyatni boshlang’ich
va umumta’lim fanlarining uzviylik jihatlari hamda boshlang’ich ta’lim bosqichifanlarining o’zaro
aloqadorlik tamoyillari asosida tashkil etishidir.

Innovatsion o‘qitish usullari sinfda eng ilg‘or texnologiyalarni qo‘llash yoki ta’limning eng so‘nggi
tendensiyalaridan doimo xabardor bo‘lish emas, bular ta’lim-tarbiya usullaridir!

Ularning barchasi o‘quvchilarga ko‘proq e’tibor qaratuvchi yangi o‘qitish strategiyalaridan
foydalanish haqida. Ushbu innovatsi talabalarni faol ishtirok etishga va dars davomida sinfdoshlari
va o’qituvchi bilan muloqot qilishga undaydi. Talabalar ko’proq ishlashlari kerak, lekin ularning
ehtiyojlarini yaxshiroq qondiradigan va tezroq o’sishiga yordam beradigan tarzda.

An’anaviy o’qitishdan farqli o’laroq, asosan talabalarga qanchalik bilim berishingiz mumkinligiga
e’tibor garatadi, o’qitishning innovatsion usullari ma’ruzalar davomida talabalarsiz o’rgatayotgan
narsadan nimani olib tashlaganini chuqur o’rganadi.

Axborot—kommunikatsion texnologiyalari barcha sohalar qatori ta’lim tizimiga ham izchillik bilan
kirib kelmoqda. Jumladan, axborotlashtirilgan multimediali ta’lim texnologiyalarini boshlang‘ich
ta‘limga joriy etish orqali o‘tiladigan fanlar mazmunini o‘quvchilar ongiga to‘liqg va mukammal
ravishda singdirish, innovatsion vositalar bilan tanishtirish muhim ahamiyatga ega. Bundan tashqari
boshlang‘ich ta’limda multimedia vositalaridan samarali foydalanishning o°‘ziga xos afzalliklari ham
bor. Ularni quyidagicha ifodalash mumkin:

- ta’limda ko‘rgazmalili keng asosiy o‘rinlardan birini egallaydi;

- o‘quvchini izlanishga undaydi;

Axborot—kommunikatsion texnologiyalari barcha sohalar qatori ta’lim tizimiga ham izchillik bilan
kirib kelmoqda. Jumladan, axborotlashtirilgan multimediali ta’lim texnologiyalarini boshlang‘ich
ta‘limga joriy etish orqali o‘tiladigan fanlar mazmunini o‘quvchilar ongiga to‘liqg va mukammal
ravishda singdirish, innovatsion vositalar bilan tanishtirish muhim ahamiyatga ega. Bundan tashqari
boshlang‘ich ta’limda multimedia vositalaridan samarali foydalanishning o‘ziga xos afzalliklari ham
bor. Ularni quyidagicha ifodalash mumkin:

- ta’limda ko‘rgazmalilik eng asosiy o‘rinlardan birini egallaydi;

- o‘quvchini izlanishga undaydi;

-o‘quvchi ta’lim jarayonini bir vaqtning o‘zida ko‘radi, uni eshitadi, o‘quvchilarga kengroq
gamrovdagi va kattaroq hajmdagi materiallarni tezroq yetkazib beriladi;

- o‘quvchi tafakkurini faollashtiradi;

- 0o‘quvchi faoliyatining ijobiy motivini hosil qgiladi;

- mashg‘ulotlarni jonli va muloqotli tarzda olib borishga imkoniyat tug‘iladi;

- ta’lim mazmuniga tegishli materiallarni kompyuter xotirasida saqlab ularni o‘quvchilarga
xohlagan vaqtda yetkazish imkoniyati bo‘ladi;

— 0°z-0‘zini namoyish etish imkoniyatini beradi, ta’lim mazmunini yoritishda animatsiyalardan
foydalanishning keng imkoniyatlari yaratiladi. Shuning bilan birga, maktabgachata’lim muassasalarida
tarbiyalanuvchilarning va o‘quvchi-yoshlarning ma’naviy tarbiyasi eng dolzarb muammolardan
biri bo‘lib, shu orqali jamiyat ma’naviyatini shakllantirishga erishish mumkin. Shuningdek,
boshlang‘ich ta’limda axborot-kommunikatsion vositalaridan foydalanish jarayonida o‘quvchi-
yoshlarning mafkuraviy immunitetini shakllantirib, uni mustahkamlab boorish lozim. Albatta bu
ishlarni oiladan boshlash kerak, ya’ni oilada farzandlarimizdagi ma’naviy sifatlarni tarbiyalashdan
boshlash zarur, chunki ularga berilgan tarbiya o‘zlari bilan o°sib takomillashib boraveradi. Shuning
uchun ham farzandlarimiz ma’naviyatini shakllantirish va uni yuksaltirishni avvalo oiladan, keyin
esa bosqichma-bosqich uzluksiz ta’lim tizimida olib boriladi. Qolaversa, boshlang‘ich ta’limda ona
tili fani mazmuniga Vatan tuyg‘usi, milliy g‘urur, an’ana va milliy qadriyatlarimizni o‘quvchilar
ongiga singdirish hamda muomala madaniyati, ovqatlanish, kiyinish, saranjom-sarishtalik, odobli,
mehnatsevar bo‘lish kabi insoniy sifatlarni shakllantirib boorish lozim.

O‘quvchilarga ma’naviy tarbiya berishni quyidagi uch yo‘nalishda olib brogan ma’qul:

- o‘quvchilar ma’naviyatini shakllantirishga ijobiy ta’sirlar.

- o‘quvchilar ma’naviyatini shakllantirishga salbiy ta’sirlar va ularni bartaraf etish.

- o‘quvchilar ma’naviyatini shakllantirishning multimediali ta’lim texnologiyalarini ishlab
chiqish va undan amaliyotda keng foydalanishga erishish.

Shuningdek, multimedia usuli ta’lim samaradorligini oshirishda quyidagi ta’limiy va tarbiyaviy
afzalliklarga ega: axborotning xilma-xilligi: matn, lavha, bezak, nutq, musiqa, videofilmlardan
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parchalar, telekadrlar, animatsiyalardan foydalanishga erishiladi; “Inson - kompyuter” interaktiv
muloqotning yangi darajasiancha keng bo‘ladi va undan har tomonlama axborotlarni oladi;
o‘quvchilarga ta’lim olishda ijodiy munosabatni uyg‘otadi va bu o‘z navbatida ularga ishonchni
shakllantiradi; o‘quvchilar tafakkurini faollashtiradi; o‘quv faoliyatining ijobiy motivini hosil giladi;
0°‘z-0‘zini namoyish etish imkonini beradi; turli fikr va mulohazalarga digqatni jalb qilishni o‘rganadi;
yangi fikr-mulohazani bildirishga va o‘zlashtirishga ruhan tayyor bo‘ladi. Bugungi kun o‘quvchisi,
ularning orzu-intilishi, qiziqishlari orasida ham katta farq bor. Shundan kelib chiqib bugungi kun
o‘qituvchisi nafagat mamlakatimizda, balki dunyo miqyosida ro‘y berayotgan yangiliklardan vaqtida
xabardor bo‘lishi, 0‘z sohasiga doir zarur ilmiy yangiliklarni mehnat faoliyatiga tatbiq etishi, faqat
darslikka tayanib qolmasdan, mavzu ko‘lamini o‘quvchilarga anglata bilishi, o‘z ustida tinmay
izlanishi, o‘zida bor bilimlarni yanada kengaytira borishi lozim. Donishmandlarimiz aytganidek:
«O‘qitish — ikki barobar o‘qish demakdir». Demak, har biro‘qituvchi-murabbiy bu o‘gitga amal qilar
ekan, also kam bo‘lmaydi. Eng katta farq esa hozirgi kun o‘qituvchisining ish faoliyati innovatsion
axborot texnologiya dunyosi, ilg‘or pedagogik texnologiyalardan samarali foydalanish, jahon
hamjamiyatida 0z o‘rni borligidadir.
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BOSHLANG’ICH SINF DARSLARINI INGLIZ TILI DARSLARI BILAN
INTEGRATSIYALASHTIRIB O‘TISH METODLARI
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Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang’ich sinflarda ingliz tili darslarini ona tili va o’qish
darslari bilan integratsiyalash yo 'llari, usullari va vositalari ko 'rsatilgan.

Kalit so’zlar: Ona ili, o’qish, integratsiya, ingliz tili, boshlang’ich sinf, o’yin, innovatsiya,
savodxonlik.

Annomauun: B oannoii cmamve noxazanvl nymu, Memoovl U cpeocmea Unmezpayuu ypoKos
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Abstract: This article shows the ways, methods and means of integrating English lessons with
native language and reading lessons in elementary grades.

Keywords: Native language, reading, integration, English, primary school, game, innovation,
literacy.

Bugun jahon hamjamiyati 0’ziga munosib o’rin egallashga intilayotgan mamlakatimiz uchun, chet
ellik sheriklarimiz bilan hamjihatlikda, hamkorlikda o’z buyuk kelajagini qurayotgan xalqimiz uchun
xorijiy tillarni mukammal bilishning ahamiyatini baholashning hojati yo’qdir». Aynigsa, boshlang’ich
ta’limda ijobiy o’zgarishlarga sabab bo’lgan qarorlardan biri bu O’zbekiston Respublikasi Birinchi
Prezidentining 2012-yil 10-dekabrdagi «Chet tillarini o’rganish tizimini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari tog’risida» PQ-1875- soni Qaroridir. Ushbu qarorga muvofiq chet tillarini, asosan,
ingliz tilini boshlang’ich sinfdan boshlab o’rgatish, ularni chet tillarini o’rgatishga bo’lgan qiziqishini
yanada oshirish uchun barcha umumta’lim maktablarda 1-sinfdan boshlab ingliz tili darslarini turli xil
qiziqarli o’yinlar tarzida o’qitish va shu bilan birga o’quvchilarning og’zaki nutqini ham rivojlantirish,
2-sinfdan boshlab esa, alifbo, 0’qish va grammatikani o’qitishni zamonaviy, innovatsion usullar orqali
o’tish bosqichma-bosqich boshlandi.

So’nggi paytlarda ingliz tilini o’rganadigan har qanday yoshdagi odamlar soni juda ko’paymoqda.
Buning sababi, hayot jarayonida ingliz tilini bilmasdan yashash qiyinlashib bormoqda. Ammo til
o’rganish ham yosh davrlariga bog’liq. Hatto, olimlar bolalar kattalarga nisbatan tilni tez va oson
o’zlashtirishni isbotlashgan. Bolalarda til o’rganishga bo’lgan tabiiy moyillik, ularda taqlid qilish
xususiyati kuchli ekanligi, kattalarga qaraganda bolalar vaqtining ko’pligi va o’rgangan ma’lumotlarni
tez xotirada saqlashi buning asosiy sabablaridandir.

Zamonaviy pedagogikada ham mamlakatimizda, ham butun dunyoda ro‘y berayotgan ijtimoiy-
siyosiy o‘zgarishlar munosabati bilan jamiyatimizda aholi o’rtasida chet tilini o‘rganishga bo‘lgan
ehtiyojning ortib borayotganligi bilan chet tilini o‘rganishning yetarli darajada emasligi o‘rtasida
zudlik bilan hal etishni talab qiluvchi qarama-qarshilik yuzaga keldi

Zamonaviy ta’lim tadqiqotchilari ushbu vaziyatdan chiqgish yo’lini maktab ta’limining boshlang’ich
bosqichiga chet tilini 0’qitishga e’tiborni keng ko’lamli tarzda o’tkazishda ko’rishadi.

Shuni unutmasligimiz kerakki, ta’limning boshlang’ich bosqichida insonning barcha keyingi
tarbiyasi, uning ma’naviy rivojlanishi uchun asos bo’lib xizmat qiladi. Chet tili esa o‘zining o‘ziga
xosligi tufayli boshga hech bir fan kabi maktab o‘quvchilari bilimini boyitishi mumkin. Uzluksiz
ta’lim tizimida boshlang‘ich sinflarda chet tillarini o‘qitish bolalar tarbiyasini insonparvarlashtirish
tamoyilini amalga oshirishga yordam beradi, bu esa pedagogik jarayonning ta’lim, rivojlanish,
madaniy va pragmatik yo‘nalishini mustahkamlashga yordam beradi. Boshlang’ich maktab yoshidagi
bolalarning, shu jumladan nutgni idrok etish va talaffuz qilishga sezgirligini hisobga olgan holda,
keyingi bosqichda shaxsning nutq qobiliyatini shakllantirish va takomillashtirish uchun ushbu
bosqichda nutq apparatining moslashuvchanligini rivojlantirish va saqlash kerak, bu esa ta’limning
keyingi bosqichlarida va butun hayoti davomida insonning nutq qobiliyatini yaxshilashga yordam
beradi. Bundan tashqari, chet tilini erta o’rganish haqiqiy talaffuzni o’zlashtirish uchun eng yaxshisidir.

Ma’lumki, bola gqanchalik kichik bo’lsa, unga biron bir faoliyat turi bilan shug’ullanish shunchalik
qiyin bo’ladi, har xil faoliyat turlari esa unga uzoq vaqt ishlashga imkon beradi. Shu bilan birga,
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faoliyatning xilma-xilligi alohida o’quv fanlari ko’rinishiga olib kelmasligi kerak, balki kattalarning
yagona oqilona ta’siriga birlashishi kerak. Hozirgi zamon pedagogikasida ob’ektiv olamning moddiy
birligining aksi, vogelik hodisalarining umuminsoniy o’zaro bog’liqligi vositasi sifatida qaraladigan
fanlararo aloqalarni o’rganish katta ahamiyatga ega. Ta’limga integratsiyalashgan yondashuv aynan
mana shu. Boshlang’ichmaktabda ingliz tilini integratsiyalashgan holda o’ qitish bolaning shaxs sifatida
0’zini ijjobiy anglashiga yordam beradi. U odamlarning til va madaniy hamjamiyatidagi ishtirokini his
qilish imkoniyatiga ega. Dastlabki bosqichda integratsiyalashgan chet tillarini o’qitishni tashkil etish
ta’lim sifatini sezilarli darajada oshirishning samarali vositalaridan biriga aylanishi mumkin.

Ona tili va o'qish savodxonligi darslarini ingliz tili fani bilan yaqinligi bu ularning tilni
o’rgatishidadir. Tilga xos barcha xususiyatlar, hodisalar, yozish, talaffuz qilish, gap tuzish va boshqalar
bir-biriga juda yaqindir. Farqli tomoni shuki, bu tillarning biri o’quvchining 0’z ona tilisi bo’lsa,
ikkinchisi unga umuman begona bo’lgan ingliz tilidir. Bu fanlarni integratsiyalash o’quvchilar ikki
tilni tagqoslab, o’xshash va fargli jihatlarini ajratib o’rganishlariga imkon yaratib, o’quvchilarni bir
paytning o’zida ikki tilni o’zlashtirishiga yordam beradi.

Bugungi kunda ona tili va va o’qish savodxonligi darslari ingliz tili fani 1- sinfdan boshlab
o’tilmoqda. Ona tili va va o’qish savodxonligi darsini boshlang’ich ta’limni tugallagan o’qituvchi,
ingliz tilini esa shu yo’nalishni tamomlagan o’qituvchilar olib borishmoqda. Zamon talabi esa har
bir jamiyat a’zosini ingliz tilini bilishini tagazo etmoqdadir. Boshlang’ich talimni tamomlagan yosh
kadrlar esa ingliz tilini boshlang’ich sinf o’quvchilariga yetkazibbera oladigan darajada bilishlari
shart hisoblanadi. Shunday ekan, ular bu fanni ham o’zlari o’tishlari mumkinligini tasdiqlaydi. Ana
shundagina ular bemalol bu ikki til sohasini 0’zaro bog’lashlariga zamin yaratishadi. Ammo bu ikki
fanlarni bir-biriga bog’lash o’qituvchiga hamda o’quvchilarga ayrim qiyinchiliklarni tug’diradi.
Ya'ni ingliz tilini o’rganilishidagi ayrim o'qish savodxonligini o’qitish jarayoni ilmiy dunyoqarash
asoslarini shakllantirishga qaratiladi. O qish savodxonligi darslarida har bir kishi uchun zarur bo’lgan
saranjom-sarishtalik, mustaqillik, tashabbuskorlik sifatlarini ham tarbiyalaydi. O qish savodxonlii
o’quvchilar ongini o’stirishga, ularga g’oyaviy-siyosiy, axloqiy, estetik va mehnat tarbiyasini berishga
yo’naltirilgan.

Ona tilida belgilar steriotiplari va nutq mexanizmlari tafakkur va nutq shakillanishi chog‘ida
beixtiyor hosil bo‘ladi va ong ishtirokisiz (aniqrog‘i, deyarli ong ishtirok etmagan holda) faoliyat
ko‘rsatadi. Ingliz tili o‘rganishda oldin o‘rganilgan tillar asosida o‘xshash elemantlar (tovush, so‘z,
gap tuzilishi) mavjud nerv bog‘lanishlari, yot elementlar esa — yangi bog‘lanishlar paydo etishi
tufayli ikkilamchi belgilar sistemasi yordamida yaratiladi. Bunda nutq apparatining har ikkala tilga
moslashuvchanligi oshib boradi, sensor korreksiya nerv aloqalari shakllanishini osonlashtiradi va
steriotiplar paydo bo‘lishiga sarflanadigan quvvatni kamaytiradi.

Ona tili ingliz tili o‘rganishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ya’ni har qanday chet til ona tili
prizmasi orqali o‘rganiladi. Chet tildagi ko‘nikma va malakalar ona tilida o‘zlashtirilgan ko‘nikma
va malakalar vositasida egallanadi. Ko‘nikmalarning ko‘chishi (o‘tishi) o‘spirin, va aynigsa, katta
yoshdagilarga ingliz tili o‘qitishda dolzarb muammo hisoblanadi. Ruhshunoslik va tilshunoslikdagi
tadqiqotlardan ma’lumki, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining til tajribalari ona tili va ingliz tili
o‘rtasidagi tavofutlarni farqlash darajasida rivojlanmagan bo‘ladi. Shuningdek, kichik yoshdagi til
o‘rganuvchilar miyasi fiziologik jihatdan ona tilida so‘z yasalishi va gap tuzilishini tartibga soluvchi
grammatik qonuniyatlarga to‘liq moslashmagan bo‘ladi .

Neyrolingvistik tadqgiqotlar tahlili asosida 9 yoshgacha ingliz tili o‘rganish katta yoshda ingliz tili
o‘rganishdan farq qilishi, 10 yoshgacha ingliz tili o‘rganish jarayonida ona tili interferensiyasi kam
kuzatilishi aniglangan. Kichik maktab yoshida ingliz tili o‘rganilganda, xuddi ona tili o‘rganishdagi
kabi miyaning chap yarim shari po‘stlog‘idagi maxsus nuqtalar (P.Broka (1861 y.) miya po‘stining
ma’lum qgismi (miya chap yarim shari peshona qismining pastki tomonidagi burmalarning orqa
qismi), K. Vernike (1874 y.) bosh miya yarim sharlari peshona qismining tepa tomonida «so‘zlarning
sensor obrazlari» joylashgan va nutq jarayonini ta’minlashda juda ham sodda elementar «stimul-
reaksiya» tipidagi fiziologik mexanizm, nutq faoliyatining yuksak formalari uchun nutq vositasi bilan
fikr bayon qilishni ichdan dasturlash mexanizmlari uchun xarakterli iyerarxik tuzilishiga ega bo‘lgan
maxsus mexanizmlar qatnashadi.

Katta yoshlilar ona tili va ingliz tili haqida ma’lum bilimga ega bo‘lishlari sababli tillararo
tafovutlarni tahlil etadilar. Bu esa nutqiy faoliyat jarayonida ikkilanish va tormozlanishga olib
keladi. Soha mutaxassislarining fikricha, kichik yoshdagi o‘quvchilarning ingliz tili o‘rganishdagi
muvaffaqiyati asosida ularning gapga emas tushunchaga, grammatik qurilma, ya’ni shakliga emas,
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balki mazmunga e’tibor qaratishlari, interaksiya jarayonida ikkilanish va tormozlanish holatlariga
tushmasliklari zamirida yotadi.

F.I.Fradkina bolada dastlabki faol nutqning shakllanishi muammosi bilan shug‘ullangan. Uning
tajribasida tabily muloqot paytida bola biror so‘zni bir kunda o‘zlashtirgan, biroq sun’iy sharoitda 10-
11 kun davomida o‘sha so‘z bildirgan predmetning timsolini ko‘rsata olgan. Ona tilidagi yangi so‘z
gachonki u anglatadigan predmet yoki hodisa va uning verbal muqobili o‘rtasida mustahkam aloqa
o‘rnatilganida o‘zlashtiriladi. Buning uchun bola o‘zini o‘rab turgan predmetlar bilan bajarilishi
ko‘zda tutilgan ish-harakatlarni to‘g‘ri bajara olishga o‘rganishi, ya’ni predmetning rangi, shakli,
ta’mi kabi o‘ziga xos xususiyatidan kelib chiqadigan sifati va vazifasini to‘g‘ri anglashi lozim.

Ingliz tili o‘rganish jarayonida esa o‘quvchi o‘zini o‘rab turgan borliqdagi predmetlar va ularning
vazifalari haqida ma’lum darajadagi tasavvurga ega bo‘ladi. O‘quvchi tafakkuridagi so‘zning inglizcha
ekvivalenti bilan mustahkam aloga o‘rnatiladigan vaziyatda ingliz tilini o‘rganish samaradorligi
ta’minlanadi.
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IMKONIYATI CHEKLANGAN VA NOGIRON BOLALAR UCHUN UY TA’LIMINI
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Annotatsiya. Ushbu maqolada imkoniyati cheklangan bolalar uchun uy ta’limi tashkil etishda
yangi pedagogik va elektron texnologiyalarini qo‘llash, ular asosida o‘quvchi bilan masofaviy
alogani yo‘lga qo‘yish hamda ularini o‘quv jarayonlarida qo‘llash tamoyillari aks ettirilgan.

Annotation. This article reflects the principles of using new pedagogical and electronic technologies
in organizing home education for children with disabilities, establishing remote communication with
students based on them, and using them in educational processes.

AHHOTanus. B manHOl cTarhe OTpakeHb! NPUHIUIBI UCIIOIH30BAHHUS HOBBIX IMEIArorHYeCKHX
Y DJIEKTPOHHBIX TEXHOJOTHH NMPH OpPTraHW3alUMH JOMAIIHEro OOy4YeHHUs JeTel C OrpaHuYECHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMHU 3/10pPOBBS, HAJIAXKMBAHUS HA UX OCHOBE IUCTAaHIIMOHHOTO OOIIEHUS ¢ 00y4atOLTUMHUCS
1 MCTIONIb30BaHUS UX B 00pa30BaTeIbHOM IPOIECCe.

Kalit so‘zlar: Axborot, uy ta’limi, texnologiya, elektron darslik, animatsiya, masofaviy aloqa.

Ta’lim jamiyat tomonidan kelajak avlod uchun tagdim etiladigan asosiy xizmatdir. Imkoniyati
cheklangan bolalar ham ushbu xizmatdan sog‘lom bolalardan qolishmagan holda foydalanish
huquqiga egadirlar. Shuning uchun ta’lim maqgsadlari o‘zgaruvchan dunyo talablariga javob berishi
kerak. O‘quvchiga yo‘naltirilgan, faol o‘rganish kontseptsiyasi zamonaviy o‘quvchilar uchun
o‘rganishni eng yaxshi rag‘batlantiradigan empirik tasdiqlangan o‘qitish amaliyoti sifatida tadqiqot
adabiyotlarida keng qo‘llab-quvvatlanadi. Bu uy ta’limning konstruktivistik nuqtai nazaridan kelib
chiqadiki, u imoniyati cheklangan o‘quvchi bilimni faol ravishda qurishi kerak va o‘qituvchi bilim
manbai emas, balki vositachi rolini 0‘z zimmasiga olishi kerakligini ta’kidlaydi. Konstruktivistik
nuqtayi nazaridan ko‘rinib turibdiki, o‘quvchiga yo‘naltirilgan ta’lim odatda faol ishtirok etish va
izlanish uslubidagi o‘qitish-ta’lim usullariga urg‘u beradi, bunda o‘quvchilar o‘qitish rahbarligi
ostida oz tushunchalarini samarali qurishlari mumkin. O‘quvchiga yo‘naltirilgan ta’lim, shuningdek,
o‘qituvchilar o‘z kuchlarini imoniyati cheklangan o‘quvchilarning ehtiyojlariga qaratishni, nafaqat
samarali o‘qitish va o‘qitish usullarini taqdim etishni, balki uy ta’limi amaliyotini zamonning ta’lim
magqsadlariga doimiy ravishda moslashtirishni ham talab qiladi.

Yangi ta’lim standartlari fikrlash, ijodkorlik va ochig muammolarni hal qilish kabi yuqori darajadagi
ko‘nikmalarga urg‘u beradi. Yigirma birinchi asrning muhim ko‘nikmalarini aniqlash bo‘yicha jiddiy
tadqiqot dalillari mavjud bo‘lsada, tegishli ko‘nikmalarning vaqt o‘tishi bilan qanday o‘zaro ta’siri
va rivojlanishiga qaratilgan tadqiqotlar yetishmaydi. Umuman butun dunyoda ta’lim magqgsadlari
o‘quvchilarning yigirma birinchi asrning ishchi kuchi va global iqtisodiyotiga muvaffaqiyatli hissa
qo‘shish uchun zarur bo‘lgan bilim va fazilatlarni egallashiga urg‘u berish uchun ishlab chiqilgan va
imoniyati cheklangan bolalar ham ushbu maqgsaddan chetda qolmasliklari kerak.

Uy ta’limi jarayonlarida elektron darsliklar, animatsiyalar, virtual ko’rgazmalar va tajribalar
elektron vositalar dars davomida ko‘rsatib borilishim kerak. Uy ta’limi davomida o‘qitishga kompyuter
texnologiyalarini qo‘llash va ular asosidagi multimediya vositalardan foydalanish pedagogik va
psixologik nuqtai nazardan katta ahamiyatga ega bo‘lib, quyidagi muhim natijalarga olib kelishi
ma’lum:

- Imoniyati cheklangan o‘quvchilarning mustaqil ta’lim olish imkoniyatlari ko‘payadi va vaqt
tanqisligi muammosi kamayadi;

- O‘quv-tarbiya jarayoni faollashib, dars samaradorligi oshadi;

- O‘quv materiallarining turli shaklda uzatilishi tinglovchilarning digqatini o‘ziga tortadi;

- Yugqori darajadagi ko‘rgazmalilik, tinglovchida o‘rganilayotgan fanga nisbatan katta qiziqish
uyg‘otadi;

- Ofrganilgan o‘quv materialining uzoq muddatga xotirada saqlanishini ta’minlaydi;

Uy ta’limi jarayonida zamonaviy axborot texnologiyalardan foydalangan holda darslarni

Jexadp | 2024. 1-kucm 94 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

tashkillashtirish uchun ma’lum bir shart-sharoitlar va texnik vositalar mavjud bo‘lish kerak. Axborot
texnologiyalarning imkoniyatidan foydalangan holda kompyuter modellarini o‘quv jarayonlarida
foydalanish o‘zining samarasini beradi.

shuningdek o‘qitish jarayonlarida o‘qitishning zamonaviy texnologiyalardan foydalanish usullari
o‘qituvchiga quyidagi afzalliklarni beradi

- imoniyati cheklangan o‘quvchilarning darsga va bilim olishga bo‘lgan qiziqishini oshiradi;

- o‘quv jarayonida o‘quvchining mustagqil fikrlashini kengaytirish;

- o‘quvchilarni zamonaviy texnologiyalariga qiziqishini oshiradi va shu asosida fan ularda
fanni o°‘rganish hohishini kuchaytiradi;,

- o‘quvchining bilish qobiliyatini rivojlantiradi;

- o‘quvchining tasavvuri va tafakkur darajasini oshiradi;

- dars sifatini yaxshilaydi.

Xulosa magsadida shuni aytish joizki, uy ta’limi darslari o‘qitish jarayonining samaradorligini
oshirishda yangi pedagogik va elektron texnologiyalarini qo‘llash va masofaviy aloqa vositalariga
asoslangan innovatsion usullar va dasturiy ta’minotlardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi.
Bu uy ta’limining mohiyatini kamaytirmasdan, balki uni kengaytirish imkoniyati paydo bo‘lishini
ta’minlaydi. Bu esa 0‘z navbatida uy ta’lim sifati va samaradorligini oshirishning muhim omilidir.
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BO‘LAJAK O‘QITUVCHILARNING PEDAGOGIK MADANIYATNI
RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK JIHATLARI

K. N. Tursinova
O‘zbekiston-Finlandiya pedagogika
instituti Maktabgacha va boshlang’ich
ta’lim fakulteti o‘qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada kompetensiyaviy yondashuv asosida bo‘lajak o‘qgituvchilarda
pedagogik madaniyatni rivojlantirish usullari, pedagogik madaniyatning tuzilishi, darajalari, hozirgi
zamon o‘qituvchisiga qo‘yilgan talablar tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: Kompetensiya, pedagog, madaniyat, usul, yondashuv, zamon, talab, rivojlantirish.

AHHOTanus: B craThe aHaTM3UPYIOTCS METO/IBI PA3BUTHS TIEJarOrNYeCKON KYJIBTYPbI y OyIyIux
yUYHUTeNeH, CTPYKTYpa U YPOBHH NIEJarOrn4ecKor KyJIbTYpbI, a TAK)Ke TPEOOBAHMS, TPEABSIBISEMbIC K
COBPEMEHHBIM YUHTEIISIM Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1A.

Kawuesble cioBa: KommereHIus, MMeaaror, KyJabTypa, METOJ, TOAXOI, BpeMs, MOTpeOHOCTD,
pa3BUTHE.

Abstract: This article analyzes the methods of developing pedagogical culture in future teachers,
the structure and levels of pedagogical culture, and the demands placed on modern teachers based on
the competency approach.

Key words: Competence, pedagogue, culture, method, approach, time, demand, development.

Xalgaro miqyosda bo‘lajak mutaxassislarni innovatsion tayyorlash, zamonaviy ta’limni amalga
oshirish bo‘yicha butun dunyoning nufuzli oliy ta’lim muassasalari va ilmiy markazlari tomonidan
olib borilayotgan tadqiqotlarda bo‘lajak pedagoglarning pedagogik madaniyati mezonlari, innovatsion
ta’lim mubhitini yaratish muammolari xalqaro ta’lim standartlari talablarining joriy qilinishiga alohida
ahamiyat qaratilmoqda. Bunda bo‘lajak tarbiyachilarning pedagogik madaniyati tarkibini zamonaviy
axborot va pedagogik texnologiyalarni ta’lim jarayonida muvaffaqiyatli qo‘llashning motivatsion,
kognitiv, operatsion, refleksiv va o‘z-o‘zini baholash kabi indikatorlari asosida kengaytirishga
qaratilgan ilmiy izlanishlar muhim o‘rinni egallamoqda. Mamlakatimizda ilg‘or xorijiy tajribalar
asosida uzluksiz ta’lim tizimida bo‘lajak tarbiyachilarni tayyorlashning zamonaviy ta’lim mazmunini
modernizatsiyalash, talabalar ichki imkoniyatlarini ro‘yobga chiqarishga imkon beruvchi zarur shart-
sharoitlar yaratishga yo‘naltirilgan ta’lim mubhitini yaratish bo‘yicha tadqiqot ishlari olib borilmoqda.
[1;2].

Jamiyatning doimiy boyitib boruvchi qadriyat salohiyatini ifodalovchi pedagogik madaniyat
berilgan, moddiy jihatdan mustahkamlangan narsa sifatida mavjud emas. U shaxs tomonidan
pedagogik vogelikni ijodiy faol rivojlantirish jarayoniga kiritilgan holda ishlaydi. O‘qgituvchining
kasbiy-pedagogik madaniyati ob’ektiv ravishda barcha o‘qituvchilar uchun imkoniyat sifatida
emas, balki haqiqat sifatida mavjud. Uni o‘zlashtirish faqat pedagogik faoliyatning qadriyatlari va
texnologiyalarini ijjodiy ravishda ob’ektiv ravishda yo‘q qilishga qodir bo‘lganlar tomonidan amalga
oshiriladi. Qadriyatlar va texnologiyalar faqat ijodiy izlanish va amaliy tadbiq qilish jarayonida
shaxsiy ma’no bilan to‘ldiriladi.

Pedagogik faoliyatning ijodiy tabiati o‘qituvchining aqgliy faoliyatining o‘ziga xos uslubini
belgilaydi, uning natijalarining yangiligi va ahamiyati bilan bog‘liq bo‘lib, o‘qituvchi shaxsining
barcha aqliy sohalarining (kognitiv, hissiy, irodali va motivatsion) murakkab sintezini keltirib
chiqaradi. Unda o‘ziga xos qobiliyatlar va ularning namoyon bo‘lishida mujassamlangan yaratilishning
rivojlangan ehtiyoji alohida o‘rin tutadi. Bu qobiliyatlardan biri pedagogik fikrlashning integrativ va
yuqori darajada tabaqgalashtirilgan qobiliyatidir. Tabiatan va mazmunan turlicha bo‘lgan pedagogik
fikrlash gobiliyati o‘qituvchiga pedagogik vogelikning vaqtinchalik parametrlari chegarasidan chiqib,
pedagogik ma’lumotlarni faol ravishda o‘zgartirishni ta’minlaydi.[2;208].

O‘qituvchining kasbiy faoliyatining samaradorligi nafaqat bilim va ko‘nikmalarga bog‘liq,
balki pedagogik vaziyatda berilgan ma’lumotlardan turli usullarda va tez sur’atlarda foydalana
olish qobiliyatiga bog‘lig. Rivojlangan intellekt o‘qituvchiga alohida pedagogik fakt va hodisalarni
emas, balki pedagogik g‘oyalarni, o‘quvchilarni o‘qitish va tarbiyalash nazariyalarini o‘rganishga
imkon beradi. Refleksivlik, insonparvarlik, kelajakka yo‘naltirilganlik va o‘quvchi shaxsini kasbiy
takomillashtirish va rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan vositalarni aniq tushunish-o‘qituvchining
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intellektual kompetentsiyasining xarakterli xususiyatlari. Pedagogik ma’lumotlarni chuqur semantik
tushunishni ta’'minlaydigan rivojlangan pedagogik tafakkur, bilim va faoliyat usullarini o‘z shaxsiy
kasbiy-pedagogik tajribasi prizmasi orqali sindiradi va kasbiy faoliyatning shaxsiy ma’nosini
egallashga yordam beradi.

Kasbiy faoliyatning shaxsiy ma’nosi o‘qituvchidan etarli darajada faollikni, paydo bo‘ladigan yoki
maxsus qo‘yilgan pedagogik vazifalarga muvofiq o‘z xatti-harakatlarini boshqarish, tartibga solish
qobiliyatini talab qiladi. O‘z-o0‘zini tartibga solish shaxsning ixtiyoriy namoyon bo‘lishi sifatida
o‘qituvchining tashabbuskorlik, mustaqillik, mas’uliyat kabi kasbiy shaxs xususiyatlarining tabiati
va mexanizmini ochib beradi.Psixologiyada shaxsiyat xususiyatlari sifatida xususiyatlar bargaror,
turli vaziyatlarda takrorlanadigan, xatti-harakatlar sifatida tushuniladi. shaxsning xususiyatlari. Shu
munosabat bilan L.I.Antsyferova o‘z xatti-harakatlarini tashkil qilish, nazorat qilish, tahlil qilish va
baholash qobiliyatini shaxsiy xususiyatlar tarkibiga kiritish hagida. Uning fikricha, u yoki bu xatti-
harakatlar qanchalik tanish bo‘lsa, shunchalik umumlashtirilgan, avtomatlashtirilgan, bu mahoratni
pasaytirgan. Xususiyatlarning genezisini bunday tushunish ushbu shakllanishlarning asosi sifatida
ular asosida yuzaga keladigan psixologik dominant holatlar bilan integral faoliyat aktlarini taqdim
etishga imkon beradi.[3;24].

Pedagogik madaniyat-bu o‘qituvchining umumiy madaniyatining ajralmas qismi, tarkibiy qismi
bo‘lib, u doimiy ravishda pedagogik nazariya bilimlarini chuqur va puxta egallash darajasini, bu
bilimlarni mustaqil ravishda, uslubiy asosli va yuqori samaradorlikda qo‘llash qobiliyatini tavsiflaydi.
pedagogik jarayonda talabalarning individual-tipik xususiyatlarini, ularning qiziqishlarini hisobga
olgan holda va fan va amaliyotning rivojlanishi bilan uzviy bog‘liqdir.

Kasbiy pedagogik madaniyat-bu ichkilashtirilgan umumiy madaniyat va pedagogik faoliyat
sohasida umumiy madaniyatning o‘ziga xos proektsiyasi vazifasini bajaradi,

Kasbiy pedagogik madaniyat-bu tizimli ta’lim bo‘lib, u bir qator tarkibiy va funktsional
komponentlarnio‘zichigaoladi,ularo‘ztashkilotigaega,ularbilantanlabo‘zarota’siro‘tkazad,muhitva
yaxlitlikning yaxlit xususiyatiga ega, alohida qismlarning xususiyatlarini kamaytirmaydi,

Kasbiy va pedagogik madaniyatni tahlil qilish birligi - pedagogik faoliyat, ijodiy tabiat.

O‘qituvchining kasbiy va pedagogik madaniyatini amalga oshirish va shakllantirishning o‘ziga xos
xususiyatlari individual, ijodiy, psixofiziologik va yosh xususiyatlariga, shaxsning hukmron bo‘lgan
ijtimoiy va pedagogik tajribasi bilan belgilanadi. [4;76].

Pedagogik madaniyatning tuzilishi:

1. Madaniyat maqsadni belgilash pedagogik jamiyatni rivojlantirishning ma’lum strategiyasida va
pastroq darajadagi dasturlarni ishlab chigishda namoyon bo‘ladi.

2. Madaniyat pedagogik bilim-to‘plangan tajribaning asosini, ilmiy nazariyalar va farazlarning
mavjudligini o‘z ichiga oladi.

3. Dunyoqarash madaniyat, uning darajasi asosan o‘qituvchi va talabalar o‘rtasidagi munosabatlar
jarayoni va natijasini belgilaydi.

4. Madaniyat fikrlash, shaxsning hayoti jarayonida u oddiy vositalar bilan ham, maxsus vositalar
bilan ham shakllanadi.

5. Madaniyat his-tuyg‘ular sevish, hamdardlik, mag‘rurlik, uyalish, azoblanish va boshqa
ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bog‘liq. Yuqori tajribalarning keng doirasini ishlab chiqish bilan,
ularsiz o‘qituvchining aloqasi va ishi yaxshi samara bermaydi. Uning namoyon bo‘lishi, shuningdek,
axloqiy, estetik, siyosiy, huquqiy, diniy yoki falsafiy xarakterga ega bo‘lgan malakali hukmlarni ifoda
etish qobiliyatidir.

6. Madaniyat aloga o‘qituvchilar talabalar bilan, ularning ota -onalari va boshgqalar.

7. Tashkiliy ta’lim vata’lim jarayonlarini turli darajalarda ta’minlashga imkon beradigan madaniyat.
O‘qituvchi o°zi tashkilotchi mahoratiga ega bo‘lishi va uni o‘quvchiga topshirishi kerak.

O‘qituvchilar tayyorlash ta’lim yo‘nalishida hozirgi zamon o‘qituvchisiga quyidagi talablarni
qo‘yishgan.

1) Jamiyat hayotidan xabardor bo‘lish; 2) Zamonaviy texnologiyalarni bilish; o‘z mutaxassisligi
bo‘yicha chuqur bilimga ega bo‘lish; 3) Pedagogika va psixologiya fanlari asoslarini puxta bilish; 4)
Ta’lim-tarbiya jarayonida samarali shakl, metod va vositalarni tanlay olish; 5) Ijodkor, tashabbuskor
va tashkilotchi bo‘lish; 6)Yuksak darajadagi mahoratga ega bo‘lish; 7) Notiq bo‘lish; 8) Kiyinish
madaniyatini bilish; 9)Ibratli shaxsiy hayot kechirish.

Albatta, bu talablar asoslarga ega. Ammo, ularga javob beradigan o‘qituvchilarni tayyorlash asosiy
masaladir. [5;672]. Bugun yoshlarimizni mustaqil fikrlaydigan, yuksak intellektual va ma’naviy
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salohiyatga ega bo‘lib, dunyo miqyosida oz tengdoshlariga hech qaysi sohada bo‘sh kelmaydigan
insonlar bo‘lib kamol topishi, baxtli bo‘lishi uchun davlatimiz bor kuch va imkoniyatlarini safarbar
qilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati.
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CLARIFICATIONS TO THE DIFFICULTIES FACED IN THE TRANSLATION OF
SCIENTIFIC TEXTS WITH INTERNATIONAL STUDENTS

Davletyarova Nazokat Ijodovna
Tashkent pediatric medicine institute
teacher of foreign language department
nano_sn@mail.ru +998901757130

Annotation. This article presents the results obtained in a study based on the translation of
text fragments based on cultural aspects. Establishments translators are needed in many areas of
global contacts, and proficiency in translation is very useful in the practical work of graduates of
language departments and departments both in state or cultural organizations and private commercial
companies. Consequently, learning these skills should to be given serious attention in the complex
process of teaching a foreign language.

Key words: processes, foundation, objective, culture, translation, literary, terms, classification,
foreign.

The difficulties of assessing the quality of translation seem to us to be very significant, since,
only by defining the criteria for recognizing a translation as successful or unsuccessful, it is possible
to go further and develop norms, by which any translator should be guided in his work and which,
therefore, must be taught in future translators.

Materials and methods. Gradation score the translator’s compliance with this norm can vary
significantly depending on the type of translation we we’re dealing. Clearly, in written translation, it
will be much stricter than in oral (especially simultaneously). Many scholars agree with the fact that
language is an expression of culture and the individuality of its bearers, and therefore deeply explored
the cultural terms, as well as problems associated with their translation, when there is no equivalence
between two languages and cultures. Period is now widespread and is often used to refer to objects,
customs, habits, and other cultural and material aspects that have an impact on the formation certain
language.

Results and discussion. Based on statement within the framework of status-role relations in
modern society can be divided into the following types institutional discourse: political, economic,
diplomatic, pedagogical, medical, legal, linguistic, etc. It is proposed to single out the institutional
discourse on two grounds: goals and participants of communication. So, for example, the purpose
of economic discourse may be business correspondence, negotiating, drawing up business plans,
etc. Participants institutional discourse are representatives of society, «agents» and «clients» are the
people who address them.
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LMS PLATFORMALARINING TA’LIM TIZIMIDAGI AHAMIYATI

Abdullayeva M.A.

Jizzax davlat pedagogika universiteti
Ta’limda axborot texnologiyalari
mutaxassisligi 2-bosqich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada LMS (Learning Management System) platformalari, ya’ni ta’limni
boshgqarish tizimlari, LMS platformalarining ta’lim tizimidagi ahamiyati haqida ma’lumot keltirilgan.
Ta’lim jarayonlarini optimallashtirish, masofaviy ta’limni amalga oshirish va o‘quvchilarga yanada
qulay va interaktiv o‘rganish mubhitini yaratishda muhim rol o‘ynaydi. Xorijiy tajribalar LMS
platformalarining ta’lim tizimida qanday samarali qo‘llanilishi, uning foydalari haqida ma’lumotlar
taqdim etadi.

Kalit so‘zlar: LMS, Moodle, onlayn ta’lim, elektron ta’lim platformalari, o‘quv natijalarini
monitoring qilish, Oliy ta’lim, Talaba yutuqlari

Elektron ta’lim (e-education) sohasining jadal rivojlanishi global miqyosda yangi ta’lim
metodologiyalari va texnologiyalarining joriy etilishiga olib keldi. Bugungi kunda ta’lim tizimlarida
zamonaviy o‘quv platformalaridan biri — Learning Management System (LMS) hisoblanadi. LMS
platformalari o‘qituvchilarga va talabalarga ta’lim jarayonlarini samarali boshqarish va o‘rganishni
ta’minlash imkoniyatini yaratadi.

Dastlab, xorijiy davlatlarda LMS platformalari va ularning ta’lim tizimida foydalanishiga
to’xtalsak.

AQSHda LMS tizimlari ta’lim sohasida keng tarqalgan. Eng mashhur tizimlardan biri Blackboard
bo‘lib, bu platforma universitetlar, maktablar va korporatsiyalarda o*qitish va o‘rganish jarayonlarini
boshqarishda ishlatiladi. Blackboard platformasi foydalanuvchilarga o‘quv materiallarini yuklash,
sinovlar o‘tkazish, interaktiv forumlar yaratish va natijalarni monitoring qilish imkonini beradi.
AQSHdagi boshqa mashhur LMS platformasi Moodledir. Moodle o‘qituvchilarga turli xil interaktiv
materiallar yaratish va boshqgarish, o‘quvchilar bilan doimiy alogada bo‘lish imkoniyatini taqdim
etadi. Moodle ning o‘xshash tizimlarga nisbatan afzalligi shundaki, u ochiq manbali tizim bo‘lib,
bepul va moslashtirilgan ilovalar yaratish imkoniyatini beradi.

Yevropada LMS tizimlaridan foydalanish ko‘plab ta’lim muassasalarida joriy etilgan. Masalan,
France Université Numeérique (FUN) platformasi Frantsiyada onlayn kurslarni o‘tkazish uchun
ishlatiladi. Bu tizim talabalar va o‘qituvchilar o‘rtasida samarali aloqalarni yaratadi va o‘qish
jarayonlarini tashkil etishning soddalashishiga xizmat qiladi. Shuningdek, Edmodo LMS platformasi
Yevropaning turli mamlakatlarida boshlang‘ich va o‘rta ta’lim muassasalarida keng qo‘llanilmoqda.
Edmodo o‘qituvchilarga o‘quvchilari bilan o‘quv jarayonini boshqarish, topshiriglar berish, baholarni
kuzatish va izohlar qoldirish imkoniyatini beradi.

Avstraliyada LMS tizimlari ko‘plab oliy o‘quv yurtlarida qo‘llaniladi. Canvas platformasi, masalan,
Auvstraliya universitetlarida keng tarqalgan. Canvas o°zining intuitiv interfeysi, resurslarni yaratish va
boshgqarish qulayligi, hamda talabalar va o‘qituvchilar o‘rtasidagi real vaqtli muloqot imkoniyatlari
bilan ajralib turadi. Avstraliyada shuningdek, Moodle ham keng qo‘llaniladi. Moodle ning asosiy
afzalligi uning modul asosida ishlashida yotadi, ya’ni o‘qituvchilar o‘zlarining ehtiyojlariga qarab
turli qo‘shimcha modullarni o‘rnatish imkoniyatiga ega. Bu, 0‘z navbatida, o‘qish jarayonini yanada
moslashuvchan qiladi.

Janubiy Koreya ta’lim tizimi bo‘yicha innovatsion tajribalarga ega mamlakatlardan biridir. Korean
Education and Research Information Service (KERIS) tashkiloti tomonidan ishlab chiqilgan LMS
tizimlari keng qo‘llaniladi. Bu tizim orqali ta’limning barcha bosqichlarida masofaviy o‘rganish va
interaktiv ta’lim materiallarini yaratish mumkin. Xususan, e-Learning tizimi talabalar uchun onlayn
ta’limning samaradorligini oshirishga qaratilgan. Janubiy Koreyada shuningdek, Edu-Platform
tizimi ham mavjud bo‘lib, u ta’limning har bir bosqichida (maktabdan to oliy o‘quv yurtlarigacha)
foydalaniladi. Bu platforma o‘qituvchilarga o‘quvchilarni baholash, natijalarini ko‘rsatish, shu bilan
birga, interaktiv mashqlar yaratish imkoniyatini beradi.

LMS platformalaridan foydalanishning asosiy afzalliklari, ularning ta’lim tizimidagi ahamiyati
quyidagilardan iborat:

Foydalanuvchi do‘stona interfeys: ko‘plab LMS platformalari o‘quvchilar va o‘qituvchilar
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uchun intuitiv interfeysni taqdim etadi, bu esa ta’lim jarayonini soddalashtiradi.

Moslashuvchanlik: talabalar o‘quv materiallariga istalgan vaqtda kirishlari mumkin, bu esa
ta’limni vaqt va joydan mustagqil qilish imkonini beradi.

O¢qish jarayonini monitoring qilish: o‘qituvchilar LMS orqali o‘quvchilarni baholash, ularning
faoliyatini kuzatish va natijalarini tahlil gilishlari mumkin.

Interaktivlik: testlar, forumlar, video darslar kabi interaktiv materiallar yordamida ta’lim jarayoni
qiziqarli va samarali bo‘ladi.

Interaktiv o‘qish va hamkorlik: LMS tizimlari talabalar o‘rtasida va o‘qgituvchi bilan doimiy
alogada bo‘lish imkonini yaratadi. Forumlar, chat xonalari va guruhli muhokamalar talabalarning
bilim almashishiga yordam beradi.

Individuallashtirilgan ta’lim yo‘nalishlari: LMS tizimlari har bir talabani alohida kuzatib borish
va uning ehtiyojlariga qarab shaxsiylashtirilgan o‘quv dasturlarini yaratishga imkon beradi.

Xulosa qilib aytganda, xorijiy tajribalar shuni ko‘rsatadiki, LMS platformalarining ta’lim tizimida
qo‘llanilishi nafaqat o°‘qish jarayonini samarali tashkil etishga, balki o‘qitish metodologiyasini
innovatsion shaklda rivojlantirishga yordam beradi. LMS platformalari uchun elektron ta’lim
resurslarining muvaffaqiyatli ishlab chiqilishi va qo‘llanilishi ta’lim sifatini oshiradi va zamonaviy
ta’lim tizimining ajralmas qismiga aylanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Al-Emran, O.R. “The Impact of Learning Management Systems on Student Learning and
Achievement” (2017).

2. Smith, C.B. “Evaluating the Effectiveness of Learning Management Systems in Higher
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EXCEL ELEKTRON JADVAL YARATISH DASTURI VA UNING IMKONIYATLARI
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Microsoft Excel elektron jadval yaratish dasturi va uning
imkoniyatlati hagida ma’lumotlar keltirilgan. Microsoft Excel dasturi orgali biz iqtisodiy masalalarni,
ishlab chiqarish, ilmiy-tadqiqot masalalarini hal etish, shu bilan birgalikda boshqa ko‘plab sohalarda
uning imkoniyatlarfidan foydalangan holda yangi loyihalarni amalga oshirsak bo‘ladi.

Kalit so‘zlar: Microsoft Excel, kontekst menyu, ilova, jadval, diagramma, formula, format, excel
dasturining versiyalari.

Har sahoda yig‘ib borilayotgan ma’lumotlar bazasidan foydalanishdan oldin esa biz ularni
qayta ishlashimiz va tahlil qilishimiz zarar hisoblanadi. Biroq bu juda katta jarayon aynan shuning
uchun ham ma’lumotlarni qayta ishlash va tahlil gilishni maxsus texnik tizimlar yordamisiz amalga
oshira olmaymiz. Bu inson faoliyatining barcha sohalariga axborotlarni tezkorlik bilan yig‘ish,
qayta ishlash, jarayon, vogea va hodisalarni modellashtirish, ularni tahlil qilish imkonini beruvchi
kompyuterlashtirilgan tizimlar, jumladan Microsoft Excel dasturi hisoblanadi.

Excelda tayyorlangan har bir hujjat (elektron jadval) ixtiyoriy nom va *.xIsx kengaytmadan iborat
fayl bo‘ladi. Excelda odatda bunday fayl «Ishchi kitob» (Workbook, Kniga) deb yuritiladi. Microsoft
Excel ning asosiy ish sohasi bu — «Ishchi kitob» bo‘lib, u standart holda 3 ta varaq (list)dan iborat
bo‘ladi. Foydalanuvchi xohishiga ko‘ra bu varaqlar sonini oshirishi yoki kamaytirishi mumkin. Ish
varag‘ida sonlar, matnlar, arifmetik ifodalar, hisoblar qator va ustunlarda joylashgan bo‘ladi. Excel
elektron jadvali lotin alifbosining bosh harflari bilan nomlangan 16384 ta ustun (column — A, B, C,
o L, AA, AB, ..., ZZ, AAA, ..., XFD) va natural sonlar bilan tartiblangan 1 048 576 ta qator (row
“1, 2, 3, ..., 1048576”) dan iborat. Qator va ustun kesishmasida elektron jadvalning tarkibiy elementi
— katak (sell — yacheyka) joylashgan, uni yacheyka deb atashadi. Har bir yacheykaga son, matn, yoki
formula tarzidagi ma’lumotlar kiritiladi. Yacheykalarning nomlari ustun va qatorlarning nomlaridan
kelib chigadi. Masalan, A ustun bilan 7 qatorning kesishmasi A7 yacheykasi deyilsa, D ustun bilan 12
qatorning kesishgan joyi D12 katagi deyiladi va h.k. AB14, AZ21, XFD135 deb nomlanadi.

1-rasm. Excel oynasining umumiy ko‘rinishi va uning elementlari

Jadval - ustun va qatorlar bo‘yicha tartiblangan ma’lumotlar bo‘lib, sonlarni, harflami, formulalami
va boshqa jadvallarga ilovalami o‘z ichiga olishi yoki ma’lumot, diagramma, rasmlar kiritish uchun
mo‘ljallanilgan va formatlashtirilgan obyektlardan iborat bo‘lishi mumkin [1].
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A B © D E F G H
a b c d (a+b)*(c+d) |
1 55 22 ) 11|=(B2+C2)*(D2+E2)
2 10 a3 16 13
3 s6 32 24 45
4 23 55 35 23

0 WNOU b WwN R

2-rasm. O‘zgaruvchilarning ixtiyoriy qiymatini hisoblash

Excel ma’lumotlarni tahlil qilish, hisoblash va tartibga solishda qulay imkoniyatlar yaratadi, undagi
formula va funksiyalar uning eng muhim va kuchli vositalaridan biri hisoblanadi. Formulalar — bu
Excelda kiritilgan ma’lumotlar asosida hisob-kitoblarni bajaradigan ifodalar. Ular “=" belgisi bilan
boshlanadi va o°z ichida sonlar, hujayra havolalari, arifmetik operatorlar (+, -, *, /) va funksiyalarni
o‘z ichiga oladi.

Masalan, = A1 + B1 —bu Al va Bl yacheykalardagi qiymatlarni qo‘shish formulasi.

Funksiyalar — oldindan tayyorlangan maxsus formulalar bo‘lib, ular ma’lum vazifalarni bajaradi,
masalan, sonlarni qo‘shish, o‘rtacha qiymatni topish yoki matnni o‘zgartirish. Funksiyalar ishlatilishi
oson va vaqtni tejashga yordam beradi.

=FUNKSIYA(Nomlari, Parametrlari)

Masalan, =SUM(A1:A10) — Al dan A10 gacha bo‘lgan qiymatlarni qo‘shadi.

Eng ko‘p qo‘llaniladigan funksiyalar — bular Matematik funksiyalar (SUM), Statistik funksiyalar
(MAX va MIN), Matn bilan ishlash funksiyalari (LEFT), Mantiqiy funksiyalar (IF, OR, AND)dir.
Misollar keltiramiz:

=LEFT(A1, 3) — Al yacheykadagi birinchi 3 belgini ajratadi.

=IF(A1>10, «Katta», «Kichik») — shartga qarab natijani chigaradi.

Micrasoft Excel dasturi bu fagatgina hisob-kitob amallari bajariladigan dasturgina emas, balki bu
dastur orqali biz ilmiy masalalarni shu bilan bir qatorda esa iqtisodiy masalarni ham hal gila olishimiz
mukin. Bu esa har tomonlama iqtisodiy masalarni hal qilish uchun katta imkoniyatlar yaratib beradi.

Xulosa qilsak, Micrasoft Excel dasturi bizga oz yechimiga ega bo‘lmagan masalalar ustida ishlash
va ularga yechim topishimiz uchun imkoniyat yaratib bera oladigan ko‘p qirrali dastur va uning
ilmiy va iqtisodiy masalalarda o‘zining funksiyalari bilan yechim topib berayotgani muhim jihati
hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ayupov R.X. Excel jadval hisoblagichida iqtisodiy va moliyaviy masalalarni yechish. “Tafakur
— Bo‘stoni”, Toshkent — 2012 .

2. Yoken6ax J[>xoH. Microsoft Excel: bubmus monms3oBarens. — M.: OO/ «Bumbsime», 2011, - 912
C.
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MOHATHUE U CTPYKTYPA IPO®ECCHOHAJIILHONH KOMIETEHTHOCTH
HEJAT'OTA

CyaranoBa Kamosna UoparumoBHa,
186 1OO“HOnay3ua” YurenuHckuii
palioH BOCIIUTATElb
Tenedon:+998977618618

AHHOTAIHUA.

B craree akTyanmsupyercs mpoOieMa pasBUTHS MPOQPECCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH
MearoroB. ABTOPOM pPacCMaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIC OIPEACICHHUS IOHATHS NMPOQPECCHOHATBLHON
KOMIETEHTHOCTH, MPEIJOKEHHbIE Pa3IUYHbIMU aBTOpaMU. ABTOPOM MPUBOAMUTCS YTOYHEHHOE
orpesieneHrue MPOoPECCHOHATLHON KOMIETEHTHOCTH TIEIaroroB € YYe€TOM CYIIECTBYIOIUIHX,
BBIJICTICHHBIX HA OCHOBE aHalW3a CICNHANBHOW Temarorudeckoit  mureparypsl.  Ocoboe
BHUMaHHUE YIEISIETCS OCOOCHHOCTSIM KOMITIOHEHTOB MPO(PECCUOHATBLHON  KOMIETEHTHOCTH
MeJIaroroB, aBTOP BhIACISICT HAKOO0JIEe BaKHBIC ACTIEKTHI B KYK/IOM M3 HUX.

KiroueBble cioBa: mpodeccHoHaIbHAs KOMIIETEHTHOCTh, TIEIaror, KOMIETEHIIUH, CTPYKTypa
po¢eCCHOHATBLHOM MeIarornyeckoil KOMIETEHTHOCTH.

[IpodeccronanbHas KOMIETEHTHOCTD EAAarora 3TO - €AMHCTBO TEOPETHUYECKON U MPAKTUIECKOM
TOTOBHOCTH K OCYIIECTBIICHHUIO MEIarormuecKoi IeATEIIbHOCTH, €T0 POEeCCHOHATU3M.

ConeprkaHre KOMIIETEHTHOCTH ITeJjarora copMyaupoBaHo B KBATM(UKALMOHHON XapaKTEPUCTHKE,
KOTOpas MpeACTaBIsET cO00M 0000IIeHHbIE TPEOOBAHUS K YUUTEI0, €r0 TCOPETUICCKUM 3HAHMSIM,
MIPAKTUYECKOMY OTIBITY.

Ilcuxonozo-nedazocuueckue 3HaHUs:

- METOIMYECKUX OCHOB, KATETOPHI ME1arOruKH;

- 3aKOHOMEPHOCTEHN PA3BUTHs INYHOCTH;

- 3aKOHOB BO3PACTHOTO aHATOMO-(DH3HOIIOTHIECKOTO U TICHXHYECKOTO Pa3BUTHS JIETEH;

- CYIIHOCTH IIeJIel ¥ TEXHOJIOTHI BOCIIUTAHUS U OOyUEeHHUS.

[Icuxonoro-negarornyeckue 3HaHUS SBISIFOTCS. OCHOBOM I'YMaHHUCTHYECKOTO MBIIIJICHHS] YUUTEIS.

[Icuxonoro-negarornyeckue M crenuaibHble 3HaHUs (M0 MPEAMETY) SBISIOTCS HEOOXOIMMBIMU
HO HEJOCTaTOYHBIMHM JUIsI NMPO(ECCHOHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH. Ha OCHOBE MHOTMX U3 HHUX
(OpMHPYIOTCS HHTEIIEKTYaJIbHBIE U PAKTHYECKNUE YMEHHS U HaBBIKU.

Iledazozuueckue ymenus - COBOKYIHOCTB ITOCIIEAOBATEIbHO PAa3BUBAIOIINXCS ACHCTBUI, YaCTh U3
HUX JOBOJUTCS 70 aBTOMaTH3Ma (HaBBIKHM ), OCHOBaHBI HA TEOPETUICCKIX 3HAHHSIX.

YMeHue uMeeT BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY: B3aUMOOOYCIIOBICHHYIO CBS3b, KOMIIOHEHTOB YMEHHMSI,
OTHOCHUTEIILHO CAMOCTOSTEIbHBIX.

Hanpumep B «ymeHue nposectu 0eceny» MOXKHO BBIJICIUTh YACTH:

- chopMynupoBaTh TEMY, 4TOOBI OHA OTpa)kajla MHTEPECHl YUAIIUXCSI U BOCIIUTATEIILHBIC 3a/1aud
BOCIIMTATEIIS;

- mofgoOparh CoiepKaHUE;

- 0TOOpaTh METOIBI M (POPMBI, CPEACTBA BOCIIUTAHHS,

- pa3paboTarh MIaH-KOHCHEKT U T.J.

Cmpykmypa npogheccuoHanbHOU KOMnemeHmMHOCMU nedazo2d MOXKET ObITh pacKpbiTa dYepes
MeIarOrn4ecKie yMEHUs, KOTOpble 0ObEANHEHBI B UETHIPE IPYTIIIHL.

1. VYMeHus «mepeBoIuTH» COAEp)KaHHE OOBEKTHBHOTO IMpPOIlecca BOCHHUTAHUS B KOHKPETHBIE
MeIarornYecKue 3a1a4H;

2. VYMeHHs TIOCTPOUTh W TIPUBECTH B JBIDKEHHE MENAaroruveckyio cucremy (oOyueHws,
BOCIIMTAHUS);

3. VYMeHus BBIOENATH UM YCTAHABIMBATH B3aWMOCBS3M MEXAYy KOMIIOHEHTaMu M (akTopaMu
BOCITUTAHUS;

4. VYMeHus y4yera M OLICHKH Pe3yJbTaTOB MeJaroruueckon 1esTeIbHOCTU: CaMOaHalIlu3 U aHAIIN3
nporecca BOCIUTAHUSI.

Cooeporcanue meopemuieckol 20mogHOCHU YUUME.

Ananumuyeckue ymeHus.

Wx Hanuuue SBIsIeTCS] OMHUM U3 KPUTEPHEB MEAarorn4eckoro MacTepcTBa, OHU BKITIOUAIOT B ceOs
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YaCTHBIE YMEHHUSI:

- pacwICHATh TMEJArOTHYECKHUE SIBICHUS HAa COCTABISAIOIINAE 3IEMEHTHI (YCIOBHSI, TMPUYUHBI,
MOTUBBI, CPEACTBA, POPMEI);

- HaXOJMTh OCHOBHYIO MEIAarorH4YecKyo 3a1aqy, CIoCOObI €€ PEeIICHHUS;

- TPaBWJIBHO TUATHOCTUPOBATH TEJArorHuecKoe sIBICHUE (pe3yibTar B3aUMOACWUCTBUS, BUACThH
MeIarOTUYECKYO0 3a7a4y (MpoOJeMy) U HaXOAUTh IyTH €€ PEIICHUSI.

Ilpocnocmuyeckue ymeHus.

CocTaB MPOrHOCTUYECKUX YMEHUH:

- BBIJIBMIKCHHE TI€IATOTUYECKUX LIEJIeH U 3aj1ad;

- 0TOOp CcITOCOOOB JOCTMKEHUS MEAATOTMYECKUX LENIeH;

- IpEIBUICHUE Pe3yJIbTaTa, BO3MOXKHBIX OTKJIOHCHHUI;

- OTIpe/ICJICHNE ATAIOB (CTaAMI) IMeIAroriIecKoro Mporecca;

- IUTAHUPOBAHKE COBMECTHO C YYAITUMHUCS KU3HECSITCIHHOCTH.

IIpoexmuervle ymeHus.

CyTbh HX COCTOUT B Pa3pabOTKe BOCIUTATENILHO-00pa30BaTEebHBIX MTPOEKTOB U BKIIIOYAIOT B ceOs
YMCHHSI:

- TIEPEBOJIUTH TIEJIb M COJCPIKAHUE BOCIUTATEILHOTO MPOIECca B KOHKPETHBIC MearorndecKue
3aa4m;

- YYUTBIBATh MPH OINPEIEICHUH IMEAArOrMYSCKUX 3a7a4d MOTPEOHOCTH W MHTEPECHl yYalluXcs,
BO3MOXKHOCTH, OIIBIT;

- oTOUparhb conepkanue, GopMbl, METOMIBI U CPENICTBA MEIarOrMYeCKOro MpoIecca;

- IJITAHUPOBATh CUCTEMY MMPUEMOB CTUMYJITHPOBAHUS AKTHBHOCTHU IIIKOJIbHUKOB.

Peghnexcusnvie ymenus.

CyTh TaHHBIX YMCHHH COCTOWUT B MOHUMAHUHM YYHTEJIEM caMmoro celsi, cBoux neicTBuil. OHU
BKJTIOYAIOT B c€0sl yMCHUSI aHATTU3UPOBATH!

- IPaBHJILHOCTh TIOCTAHOBKH IIEJIeH, UX MEePEBOJI B KOHKPETHBIC 3a/1a4H;

- COOTBETCTBUE COJIEPIKAHUS ICATEIbHOCTH BOCTUTAHHUKOB MTOCTABICHHBIM 33/1a49aM;

- 9((peKTUBHOCTH IPUMEHSIEMBIX METOJIOB;

- COOTBETCTBHE TMPUMEHSBIIUXCS OPTaHU3AMMOHHBIX (OPM BO3PACTHBIM M HWHIUBUAYATHHBIM
OCOOEHHOCTSIM yUalIuXCs;

- IPUYHHBI yCIieXa WIH HEey/lad;

- OTIBIT CBOEH JIESATEITHLHOCTH.

CoOepoicanue npakmuyeckoti 20moeHOCMU YUUmers.

[IpakTudeckas TOTOBHOCTh MPOSBISETCS BO BHEIIHUX JACHCTBUSX, KOTOPhIE MOXKHO HAOMIOIATh.
DTO OpraHu3aTOPCKUE M KOMMYHUKATUBHBIC YMECHHS.

K opranuzaTtopckuM yMEeHHUSIM OTHOCSTCSI: MOOMITU3allMOHHBIE, HH()OPMAIIMOHHBIE, pa3BUBAIOIIIHE,
OpHEHTAITMOHHEIE.

Mobunuzayuonuvie ymerus.

HamnpagiieHbl Ha aKTUBU3AIIUIO BHUMAHHUS ITKOJIBHUKOB, PA3BUTHE HHTEPECOB K YUSOHOH U APYTHM
BUJIaM JICATEIBHOCTH; (DOPMUPOBAHUE TIOTPEOHOCTH B 3HAHUSX U T.1I.

Unghopmayuonmnwvie ymenus.

DOTO yMeHHUs W3IOKEHUs Y4eOHOU uHMOpMaIMU, €€ TMONy4YeHUs, padOThl C TEYaTHBIMU
WMCTOYHUKAMH, TUIAKTHUSCKH MPeoOpa3oBbIBaTh MOTYYCHHYIO HH()OPMAILIUIO U aJalTHPOBATh €€ K
MTOCTABJICHHBIM 3a/1a9aM OOyYeHHUS U BOCIIUTAHHS.

Paszsusarowgue ymenus.

Co3matoT ycioBUSl [UIsl Pa3BUTHS IMO3HABATEILHBIX IMPOIECCOB, YYBCTB, BOJH, CTHMYIUPYIOT
CaMOCTOSITEILHOCTh M TBOPUYECKOE MBIIIJICHUE, NHINBUAYATbHbIE OCOOCHHOCTH U T.1I.

OpuenmayuonHnvle ymeHusl.

DOpMHUPYIOT MOPaTBHO-IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, HAYYHOE MHPOBO33pPEHHE, MHTEpEC K Y4eOHOH 1
podecCHOHATBHON IEITeILHOCTH.

KommyHnukamuenvle ymenus neoazoea. epueNTHBHBIE, yMEHUS TIEJarOTHYECKOT0 OOTIEHHS.

Ilepyenmusnvie ymenusi:

- BOCIIPUHUMATh HH()OPMAIIHIO OT MAPTHEPOB M0 OOILICHHUIO B XOJIC COBMECTHOM JESITEIIbHOCTH,

- POHUKATH B JIMYHYIO CYTh IPYTHUX JIOIEH;

- ONPEIENSTh TUIl JINYHOCTH, TEMIIEPAMEHT, XapaKTep;

- BUJICTh TJIABHOE B YEIIOBEKE;
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- OMPEIENATh €r0 OTHOIIEHUE K COLMATBHBIM IIEHHOCTSM U T.1I.

JlanHble 00 y4amuxcs, MOMyuYeHHBIC B pe3yJIbTare MPUMEHEHHSI TIEPIENTUBHBIX YMEHUN JIE)KAT B
OCHOBE yCIICIITHOTO TEaroriIeCcKOro OOIICHHS.

Vmenus nedacoeuuecxkozo obwenus:

- MOJICTMpOBaHKE O0IIEeHUs (aHAIN3 0COOCHHOCTEH ayTUTOPUH, BEPOATHBIE 3aTPYIHECHHS H T.11.);

- OCYIIECTBJICHHE KOMMYHUKATUBHOW aTaku (OBICTpOE BKITIOUEHHE Kilacca B padoTy);

- YCTaHOBJICHHE TICUXOJOTHYECKOTO KOHTAKTa C IEThbMU (CO3/1aTh OOCTAHOBKY JIJIsl TBOpPYECTBA U
T.J.);

- yIIpaBJIeHHE OOIIEHUEM (OPTaHUYHO U MTOCJICIOBATEBHO ACHCTBOBATH B ITyOIIMYHOM 0OCTaHOBKE,
MOJIZICPYKUBATh OOIIIEHUE H T.1I.);

- yCTaHOBJIEHHWE OOpaTHOM CBsI3W B Tporiecce oOmieHus (yaaBiauBaTh OOIIUI HACTPOU Kiacca,
BUJICTH TE€X, KTO OTKIIFOUMJICS OT OOIIEH JeATEIIbHOCTH) | T.]I.

Cnmcox ucnoab3yeMoi JINTepaTyphbl:

1. Beenmenckuit B.H. MonenupoBanue mnpodeccnoHaaIbHOH KOMIIETEHTHOCTH —Iefarora/
Beenencknuii, B.H. Ilemaroruka. — 2003. — Ne 10. — C. 51 — 55.

2. Ky3pmuna H.B. Meronsl uccnenosanus nenaroruueckoit nestensuoctd / H.B. Ky3pmuna.—
JInmnenx:JIT'Y,1970.

3.JIlutBunenko T.B. Pa3Butne mnpodeccroHanbHO BaKHBIX KadecTB TIegarora B Ipolecce
camooOpaszoBanust/JIuteunenko T. B. - aBroped. quc. kanaunata negaroruaeckux Hayk:-Omck,2010.

4. Mapxkosa A. K. Ilcuxonorus npodeccuonanuzma /A. K. Mapkosa. - M.: 1996.
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MAJAHUAT BA CAHBAT COXAJIAPUHY PUBOKIAHUIIUIA
UVINJIATU TAAKUKOTJIAP

ZAMONAVIY QO’G’IRCHOQ TEATRLARNING RIVOJLANISHIDA YANGI
TEXNOLOGIYALAR TA’SIRI

Ro’ziqulova Lola Qurvonaliyevna

O’zbek Milliy qo’g’irchoq teatri, oliy toifali aktrisa
Ro’ziqulov Sanjar Toshtemir o’g’li

O’zbek Milliy qo’g’irchoq teatri, oliy toifali aktyor,
O’zRFA San’atshunoslik instituti, mustaqil tadqiqotchi
El.pochta: Lolaazimova994@gmail.com
mahinatordik@gmail.com

Tel: 99-323-42-32

90-926-65-02

Annotatsiya: Ushbu maqolada ragamli platformalarda interaktiv spektakllar yaratish, virtual
reallik, 3D proektsion xaritalash va boshqa innovatsion ishlanmalarning qo’g’irchoq teatri
spektakllarining sifati va tomoshaviyligini oshirishidagi yutuq va kamchiliklari xususida tadqiqot
natijalari yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Qo’g’irchoq teatri, tendentsiya, 3D proektsion xaritalash, virtual reallik, yashil
texnologiyalar, raqamli qo’g’irchoq texnologiyasi.

Qo'g'irchoq teatri san'ati asrlar davomida mavjud bo'lib, tomoshabinlarni o'ziga xos hikoya va
o'yin-kulgi shakli bilan maftun etib kelgan. Biroq, qo'g'irchoq teatrlari so'nggi yillarda innovatsion
texnologiyadan foydalanish tufaylisezilarli o'zgarishlarga duch keldi. Zamonaviy qo'g'irchoq teatridagi
eng muhim yutuqlardan biri bu - texnologiyaning spektakllarga integratsiyalashuvidir. Bugungi
kunda zamonaviy qo’g’irchoq teatrlari, shu jumladan yurtimizdagi teatrlarda ham animatronika va
robototexnikadan tortib, proektsion xaritalash va virtual reallikni ifodalash orgali, tomoshabinlar
uchun ajoyib va ularni hayratlantiruvchi eksperimental tomoshalar yaratishda ilg'or texnologiyalardan
foydalanilyapti. Buning bir misoli, O’zbek Milliy qo’g’irchoq teatri bosh rejissyori, Ozbekistonda
xizmat ko’rsatgan artist Sh.Yusupov V.Shekspirning “Hamlet” asari asosida sahnalashtirilgan shu
nomli spektaklda, Hamlet o'z otasining ruhi bilan ko'rishadigan sahna kompozitsiyaning tuguni
bo'lgani sabab, rejissyor innovatsion texnologiyalar yordamida, tomoshabinga asar muhitni yanada
o'tkirroq tarzda yetkazib berishda foydalangan, E’tiborli jihati shundaki, rejissyor butun spektakl
davomida emas, balki, aynan tasvirlash mushkul, texnik jixatdan amalga oshirish murakkab bo’lgan
yokivogeani mo’jizaviylik xususiyatini yanada oshirish uchungina IT texnologiyalaridan foydalangan.

Julie Teymor tomonidan sahnalashtirilgan “Qirol sher” spektaklida esa, spektaklning murakkab
kostyumlari va qo'g'irchoqlari, murakkab mexanizmlar va animatronikani o'z ichiga oladi, bu esa
an'anaviy qo'g'irchoq teatrida ilgari ko'rilmagan realizm va murakkablik darajasini oshiradi.

Qo'g'irchoq teatri bugungi kunda kino, animatsiya va virtual haqiqat kabi boshqga san'at turlariga
ta'sir ko'rsatganini kuzatish mumkin. Qo'g'irchoq teatridan olingan texnikalar ushbu mubhitlarga
tatbiq etilib, rassomlar va kinoijodkorlar uchun qiziqarli, yangi imkoniyatlar yaratdi. Buning ta’sirida
animatsiyasidan foydalangan holda qo'g'irchoq filmlari yaratilishi katta inqilob bo’ldi. Ammo,
fagatgina animatsion texnologiyalar zamonaviy qo'g'irchoq teatrining yagona harakatlantiruvchi
kuchi emas, zamonaviy tomoshabinlarga yanada qulaylik va takrorlanmas his-hayajon zavqini taqdim
etish magsadida iqtidorli rejissyorlar, rassomlar va IT mutaxassislari birgalikda yangi innovatsion
tomosha usullarini yaratish ustida izlanishyapti.

Teatr dunyosi rivojlanmoqda va bu tendentsiyalar biz kutayotgan ajoyib imkoniyatlarni namoyish
etadi. Ilg’or innovatsialar kelajakda qo’g’irchoq teatri san’atiga shu qadar kuchli ta’sir o’tkazadiki,
hatto tez orada raqamli platformalarda interaktiv spektakllar yaratilib, bu jarayon “teatr” haqidagi
tasavvurni o'zgartirib yuborishi ham mumkin. Teatrdagi virtual haqiqat: yangi o'lchov, tasavvur
qiling-a, siz spektaklni qulay stulingizdan emas, balki hikoyaning o'zida tomosha qilyapsiz. Virtual
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haqiqat (VR) teatr san'atiga mutlaqo yangi o'lchovni olib keladi.

Bizni kutayotgan yana bir yangilik bu — virtual reallik teatridir. Kengaytirilgan haqiqat: AR, VR-
ning “qarindoshi” singari, suvga sho’ng’ish effektini beradi. Biroq, sizni to'liq raqamli dunyoga olib
borish o'rniga, u haqiqiy dunyoni ragamli elementlar bilan to'ldiradi. Misol uchun siz, qo'lingizda
smartfon bilan teatrda o'tiribsiz va spektakl davom etar ekan, ekraningiz jonlanib, qo'shimcha
ma'lumot, fon yoki hatto to'plamlarning raqamli versiyasini ko’rishingiz mumkin. Smartfonni yaxshi
biladigan avlod uchun, spektakl yanada qiziqarli tus oladi.

Zamonaviy qo’g’irchoq teatri qo’llayotgan texnologiyalardan yana biri bu - 3D proektsion
xaritalash (mapping), ya’ni, o'zgaruvchan sahna dizaynidir. Oddiy qilib aytganda: ko’z ochib-
yumguningizcha sahna bir necha soniya ichida haqiqiy yoki xayoliy istalgan joyga aylana oladi. 3D
proektsion xaritalash - tasvirlarni tartibsiz shakldagi ob'ektlarga yoki sirtlarga proektsiyalash uchun,
ilg'or texnologiyalar yordamida amalga oshiriladi.

“Yashil texnologiyalar” (eco) - ushbu tendentsiya nafaqat karbonat angidrid (H 2 CO_3)
chigindilarini kamaytirish bilan bog'liq, balki bu - teatr sanoatini barqaror yetakchiga aylantirishga
qaratilgan harakatdir. Yashil texnologiyalar misolida biz ekologik toza sahna dizayni, yani sahnani
bezashuchun qayta ishlangan va ekologik toza materiallardan foydalanish tendentsiyasini kuzatishimiz
mumkin.

Raqamli texnologiyalar asrida an'anaviy qo'g'irchoq teatrlari o’ziga e’tiborni tortuvchi jozibasini
va bolalarning unga bo'lgan qiziqishlarini yo'qotmoqda, deb hisoblagan Disney kompaniyasi,
eskirgan qo’g’irchoq o’yinlarini, animatsion shakllarni izlash bilan bog'liq muammoni hal qilish
uchun, ragamli qo’g’irchoq texnologiyasini taqdim etdi. Disney tomonidan patentlangan raqamli
tizim, foydalanuvchilarga imo-ishora va ovoz yordamida ragamli qo'g'irchoq tomoshalarini yaratish
va o'tkazishning arzon va oson usulini kashf etdi.

Xulosa qilib aytganda, qo'g'irchoq teatrida raqamli texnologiyalardan foydalanish, ushbu san'at
uchun yangi imkoniyatlar va qiyinchiliklarni keltirib chigaradi. Ragamli elementlarning kiritilishi
animatronika va robototexnikadan tortib, proektsion xaritalash va virtual reallikni ifodalash orqali,
tomoshabinlar uchun ajoyib va ularni hayratlantiruvchi eksperimental tomoshalar yaratishda ilg'or
texnologiyalardan foydalanishga keng yo’l ochmoqda.

Qo'g'irchoq teatri san'atini rivojlantirish va takomillashtirish jarayonida yangi texnologiyalardan
foydalanish va an'analarni saqlab qolish o'rtasidagi “oltin muvozanat™ni topa bilish juda muhimdir.
Ragamli texnologiyalarning integratsiyasi an'anaviy qo'g'irchoq teatri san'atiga qo'shilishda
qiyinchiliklarni keltirib chiqarishi, qo'shimcha o'qitish va moliyaviy xarajatlarni talab qilishi va
qo'g'irchoq teatri san'atining o'ziga xos estetikasi va xarakterini saqlab qolish zaruratini oshiradi.
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Annoramusi: Ctatbs "OT 3apOKACHUS 10 TOMYISIPHOCTH: UCTOpUs duiopapuyMma’ MpencTaBIIsieT
co0oil ncciaeoBaHle BOIIOLUK U Pa3BUTHS (propapuyma OT €ro IEepBbIX LIAroB 10 COBPEMEHHOMN
nomynsapHocTH. OTCIeKUBasi UCTOPUUECKIE KOPHU U BIUSHUE PA3IUYHBIX KYJIBTYp Ha popMHUpOBaHHE
3TOTO YHHMKAJIBHOTO CMoco0a OpraHu3aliyd PacTUTEIBHOTO MHpa B 3aKpBITOM MPOCTPAHCTBE,
CTaThsl OCBEIIACT KJIIOYEBHIE MOMEHTHI €r0 CTaHOBJIEHUS U TpaHcopmarmu. [lomxons k Teme c
Y4E€TOM TEXHOJOTMUECKUX WHHOBALUMA, U3MEHEHUI BO BKyCaxX U MPEANOYTEHUSX, & TAKKE BIUSIHUS
IKOJIOTUYECKUX TCHICHIINH, CTAThsI MO3BOJISICT MOHATh, KaK (priopapryM CcTajl HeOThEMJIEMON YaCThIO
COBPEMEHHOTI0 UHTEPbEpa.

KuroueBsble ciioBa: gpuopapuyM, HHTEPhED, PACTEHUS, UCTOPHUSL, IBOJIIOLINS, ICTETHKA

®nopapuym nosiuiics emé B Hayasne 30-x ronoB XVIII Beka [1], a cBOE Ha3BaHME MOTYYUI MO
MMEHU CO3/IaTeIsl - €CTECTBOUCIIBITATENS U IOHAOHCKOTO Bpada u Hatanmans Yopaa (Puc.1). lokrop
Yop ObL1 O4€HB YBICUEHHBIM OOTAHHKOM M KOJUTEKITMOHEepOM. Ho, B yCTIOBHSIX JIOHOHCKOTO BO3/yXa,
COCTOSIBIIIETO B OOJBIIEH CTENEHU M3 YTrOJbHOTO JbIMAa M CEPHOU KUCIOTHI, MHOTHE €0 pacTEHUS
yaxiu u norubanu. Torga yu€Horo 3auHTepecoBaid OOCTOSATENBCTBA POCTA PACTEHUN B 3aMKHYTOM
€MKOCTH, W, 3aMETUB, UTO BJIa)KHAasl M cTaOWIbHAasA arMoc(epa MOXKET CTaTh YCIOBHEM COXpPaHEHUS
3I0OPOBBSI PACTEHU, YOPH CIPOESKTHPOBAI HEOONBIIYI0 MEPEHOCHYIO 3aCTEKIEHHYIO TEIUITMUKY U3
JiepeBa.

Puc.1. Tenuiuna - puiopapuym noxropa Yopaa (https://papik.pro/izobr/uploads/
posts/2023-02/1676821381 papik-pro-p-deputat-oranzhereya-karikatura-42.jpg)

[To3xe uyTh OGOJdBLIMI MO pazMepy «4eModaH» AOKTOpa Yopnaa MO3BOJIAI HE TOJBKO ClacaTbh
MECTHBIE PACTEHHS B yCIOBUAX HEOIAronpusTHOTO KJIMMaTa, HO U 0e3 mpobiem npuBo3uTh B EBpomy
TPONMUYECKHUE OPXUAEH, MMAIOPOTHUKU U OpOMeNIHeBble, KOTOPbIE OBLIM BOXKIECIECHHBIM OOraTCTBOM
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JUISI MHOTHX KOJUIEKIIMOHEPOB TOTO BPEMEHHU. DCTETUUECKYIO LIEHHOCTH SIIUKOB Yop/a [2] oueHunu
ropaszio noyxe. B OpuranckoM o0IiecTBe TOro BpeMEHHU BOIILIO B MOJy YCTaHABIMBATh B KOMHATaX
«aper; Yopaa» Ui COIEpKaHUs IMallOPOTHUKOB, M MCKYCHO OTJAEJIaHHBIE, OOJbIINE OpaHXKepeu
CKOPO CTajld yKpaumaTh CBETCKHE cajoHbl. Bo BTopoi momoBuHe XX BeKa, C MOSBICHUEM HOBBIX
MaTepUaaoB BPOJE IIACTHKA U PA3IIMYHBIX MOJTMMEPHBIX KJI€E€B, KOHCTPYKIUSA KOMHATHOMN TEIIMYKH
Iperepriena psiji U3MEHEHUH U K TOMY e apXUTEKTypHO BHEAPUIIACh B UHTEPbEPHI C 00pa30BaHUEM
«3€JEHBIX BUTPUH» WIA BCTPOECHHBIX B MEKKOMHATHBIE IIEPETOPOJAKH «IIBETOUHBIX OKOH).

B coBpemenHOM noHUMaHMU (ropapuyM SBISET c000i Mpo3padHylo EMKOCTh U3 CTEKJA WM
IIJJACTUKA 3aKPBITOr0, YACTUYHO 3aKPBITOrO WJIM OTKPBITOIO TUIIA, B KOTOPYIO IIOMEIIAIOTCS PACTEHMUS,
HY)KJaloIMecss B OJUHAKOBBIX ycCJIOBUAX mpouspactanus (Puc.2). Dto mosBosser co3paBaTh B
CTEKJISIHHOM COCYJl€ HACTOSIIME MPUPOJHBbIE 30HBI B MUHHUATIOpE: TOPHBINA JaHAIA(T, MyCTHIHU,
TPOIMKH WJIH JIeca.

Puc. 2. ®nopapuym B HHTepbepe
(https://colodu.club/uploads/posts/2022-11/1667447518_3-colodu-club-p-florarium-v-intere-
re-krasivo-3.jpg)

CampIMu pacipoCTpaHEHHBIMHU JKUTEIIIMU MUHHU-CAJIOB CUUTAIOTCS MXHU, TAIOPOTHUKH, OPXUICH,
CEHIIOJMM, LUKIAMEHBI, KAKTyCbhl, CYKKYJEHTBl U IUIomM. [lo HaIM4YMIO TeX WINM UHBIX 3€JIEHBIX
KUTENe B CTEKISTHHOM KOHTEHHepe, 0000MmEHHOE CIIOBO «(IOpapuyM» MOXKET 3aMEHSThCS
Ha3BaHHUEM «CYKKynapuym»|[2], «MoxHapuym» MU T.J1. OCHOBHOE MNpPEMMYIIECTBO BBIPAIIMBAHUS
pacTeHuil Bo (uiopapuyMe 3aKIHYaeTcsl B TOM, UYTO 3aKpbITas EMKOCTb HE TOJBKO MOJJAEPKUBAECT
HEOOXOIMMYIO BIA)KHOCTh BO3/1yXa, HO M 00€CIIeUMBACT 3aMKHYTBI PEXHUM yBJIQXHEHUs (Boxa, 5
ucrnapsiemMasi paCTeHUMU U TPYHTOM, KOHICHCUPYETCsI Ha CTEHKaX U, OXJIaKJasiCh, CHOBA BBINIAJAET B
BUJIE «J0XKs») [3]. BpeMs Mex 1y MOIMBaMU B TAKOM CIIy4ae MOXKET YAIUHATHCS 10 OJHOTO MecsIa.
Kak mnpaBwiio, ¢uopapuyMbl ObIBalOT HAMOJbHBIMM, HACTOJIBHBIMHU, IOABECHBIMM, HACTEHHBIMU
(Puc.3) u maxxe MOTYT BCTpaMBaThCsl B MEKKOMHATHBIE MTEPETOPOIKM MM B TIpeAMEeThl Mebenu [4].
Takoe pa3HOOOpa3ue Mo3BOJISIET CO3/1aBaTh HEOOBIYAHO KpacuBbIe U A((PEKTHBIC JTIEMEHTHI JICKOpa
B UHTEpbepe [5]. B Haie BpeMs HET Takoro >Kujibsi, B KOTOPOM He ObLIO Obl KOMHATHBIX PACTEHUH.
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Puc. 3. Hactennbie guiopapuymsl
(https://gd4.alicdn.com/imgextra/i3/655968684/TB2J2nscRcHL1JjSZFBXX-
aiGXXa_!!1655968684.jpg)

AKTyanbHOCTH (DIIOpapHyMOB B HHTEpbEpe CerogHs 0O0yCJOBIEHAa HECKOJIBKUMH KIIFOUEBBIMH
(akropamu:

-3CTETHKAa W OPUTHHAIBLHOCTB: (PIIOPapUyMBI JTOOABISIFOT YHUKAIBHBINA, JKUBOITUCHBIN aKIEHT B
UHTEphEpP, CO3/1aBasi MUHUATIOPHBIE JIAHAA(THI IPSIMO BHYTpU nomereHus. OHU MOTyT CTaTh HE
TOJIBKO YKpALICHUEM, HO U HCTOUHUKOM BJJOXHOBEHHMS JJIs AM3aiiHA KOMHATBHI.

-BHECEHHE TPHUPOJBl B 3aKPHITOE MPOCTPAHCTBO: JIIOAM Bce OOJbIIE BPEMEHH MPOBOIAT B
MOMEIIEHUSX, (IIOpapUyMbl CTAHOBATCS CIIOCOOOM MPUOTU3UTH MPUPOAY K cede. OHM MO3BOJISIOT
HACIIQJAUTHCS KPACOTOM PACTEHHI M CO3AaTh aTMOC(epy COKOWCTBUS U TAPMOHUH.

-3eJICHbIC TEHJCHIMU M SKOJIOTHYECKOE CO3HAHME: JIOAM Bce Ooliee OCO3HAIOT BAXKHOCTD
COXpaHEHHUsl OKPYXKaoLIEeH cpezpbl, (ropapuyMbl CTAHOBATCS CHUMBOJIOM 3a00Thl 0 mpupozae. OHu
CIOCOOCTBYIOT YBEIMUEHHUIO 3€JI€HBIX 30H B TOpOJax U MOJAEP KaHUIO 3KOJIOTHUECKoro OagaHca.

-JIETKOCTb YXO/1a U J0JIFOBEYHOCTh: MHOTHE BU/Ibl PACTEHHM, HOAXOAALINX AJIs (pIIopapuyMoOB, HE
TpeOyIOT cI0KHOTO yXona. OHM MOTYT CyIIECTBOBATh B 3aKPHITOM cpene, obecrednBasi KpacoTy U
CBEXKECTh JUTUTEIBHOE BPEMS.

-MHIVBHUIyaJTbHBINA TIOAXOM K AM3alHy: (pIopapuyMbl MpeararoT MHUPOKHE BO3MOKHOCTH IS
TBOpYECTBA M caMOBBbIpakeHUs1. OHH MOTYT OBITh BBITIOJTHEHBI B PA3JIMYHBIX CTHIISAX M pasMepax,
COYETAsICh C JTFOOBIM HHTEPHEPOM U OTpaxkasi UHAUBUYaIbHbIN BKYC BIaJ€bLIA.

Takum 00pa3zom, praopapruyMbl HE TOJIBKO YKpPALIAl0T HHTEPhEP, HO M OTBEYAIOT HA COBPEMEHHbBIE
noTpeOHOCTH M TEHACHLUH, Jenas HMX AaKTyaJbHbIM 3JEMEHTOM Ju3ailHa JKWIbIX M pabouux
IIOMEIICHUM.
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Annotatsiya

Ushbu maqolada o‘zbek tilida BERT modellarini qo‘llash imkoniyatlari yoritilgan. BERT modeli
tilning morfologik va sintaktik xususiyatlarini chuqur anglashga yordam berib, avtomatik tarjima,
sentiment tahlili, matn tasnifi va parallel korpuslar yaratishda qo‘llaniladi. Bertning moslashtirilgan
versiyalar yordamida o‘zbek tiliga xos murakkabliklar samarali hal etilib, tilni qayta ishlashda yangi
imkoniyatlar ochib beriladi.

Kalit so‘zlar: BERT, o‘zbek tili, tabiiy tilni qayta ishlash, avtomatik tarjima, sentiment tahlili,
matn tasnifi, parallel matn, moslashtirish.

BERT (Bidirectional Encoder Representations from Transformers) modeli tabiiy tilni gayta ishlash
sohasidazamonaviy yondashuvlardan biri bo‘lib, uning ikki tomonlama kontekstualizatsiya imkoniyati
matn mazmunini chuqurroq anglashga yordam beradi[1,2]. Ushbu modelning o‘zbek tili matnlarini
qayta ishlashdagi qo‘llanilishi tilning 0°ziga xos morfologik va sintaktik xususiyatlarini hisobga olish
imkonini beradi. Biz ushbu maqolada BERT modelining asosiy tamoyillari, uning o‘zbek tilidagi
matnlarni avtomatik tarjima qilish, sentiment tahlili, matnni tasniflash va til o‘rganish jarayonlarida
qo‘llaniladi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, BERT modelining moslashtirilgan versiyasi (fine-tuning)
o‘zbek tiliga xos murakkabliklarni yanada samarali hal qilishga yordam beradi. Bu yondashuv o‘zbek
tilining tabiiy tilni qayta ishlash bo‘yicha rivojlanishida yangi imkoniyatlarni ochib beradi.

BERT modeli 2018-yilda Google tomonidan taqdim etilgan, tabiiy tilni qayta ishlash sohasida
inqilobiy yondashuv bo‘lib, ushbu sohada yangi standartni o‘rnatdi[3,4]. BERT modeli Transformer
arxitekturasiga asoslangan va ikki yo’nalishda (bidirectional) o‘rganish imkoniyatiga ega.

Asosiy xususiyatlari

l. Bidirectional o‘qish: An’anaviy tabiiy tilni qayta ishlash modellaridan fargli o‘laroq,
BERT matnni o‘qishda ikkala yo‘nalishni (chapdan o‘ngga va o‘ngdan chapga) hisobga oladi. Bu
usul so‘zlarning ma’nosini kontekstual ravishda to‘g‘ri tushunishga yordam beradi[5].

2. Transformerlarga asoslangan arxitektura: BERT modeli Transformer arxitekturasidan
foydalanadi, bu esa e’tibor mexanizmlari (attention mechanisms) yordamida matnning muhim
qismlarini ajratib olishni ta’minlaydi[6,7].

3. Oldindan tayyorlangan (pre-trained) model: BERT juda katta hajmdagi matnlar ustida
oldindan tayyorlangan bo‘lib, uni turli vazifalarga moslashtirish (fine-tuning) mumkin. Quydagi
1-jadvalda Bert modelari tahlili keltirilgan[8].
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1-jadval. Bert modeli turlari tahlili

Model Qatlamlar soni Yaf)}‘lizﬁlazihk Parazﬁcieltlrilgrrl)som Asosiy imkoniyatlari
Umumiy NLP vazifalar uchun
BERT-Base 12 768 110 moslashuvchan va kuchli
model.
Katta hajmdagi murakkab
BERT-Large 24 1024 340 NLP vazifalar uchun yuqori
aniqlik.
DistlBERT 6 763 66 Resurs talabchanligi past,
yengil model.
: Mobil va IoT qurilmalar
TinyBERT 4 256 14 uchun optimall(ellshtirilgan.
ALBERT 12 768 1 Kichik resur.slarda. i§hlash
uchun yengillashtirilgan.
Optimallashtirilgan va yuqori
RoBERTa 24 1024 355 natijalar uchun mustahkam
model.
Kontekst va ketma-ketlik
XLNet 24 1024 360 tushunishda ilg’or yondashuv.
mBERT 12 768 110 Ko‘p tilli ilovalar uchun mos.
SCiBERT 12 768 110 llmiy matnlar uchun
moslashtirilgan model.
BioBERT 12 768 110 Biologiya va tibbiyot. matnlari
uchun optimallashtirilgan.
Matnni kiritish va chiqarishda
= 24 1024 60-11,000 to‘liq text-to-text yon%lashuv.
O*zbek tili uchun amaliy qo‘llanilishi:
l. Matnni tasniflash: O°zbek tilidagi yangiliklar, hujjatlar yoki ijtimoiy media postlarini
turkumlash. Masalan, ta’lim, tibbiyot yoki sport mavzulariga ajratish.
2. Savol-javob tizimlari: O‘zbek tilida foydalanuvchi savollariga aniq va to‘g‘ri javob
beradigan tizimlarni yaratish. Masalan, elektron davlat xizmatlari bo‘yicha savol-javob tizimlari.
3. Sentiment tahlili: Foydalanuvchilar fikrlarini (ijobiy, salbiy yoki neytral) avtomatik
ravishda aniqglash. Bu biznes tahlillari yoki ijtimoiy tarmoqlarni kuzatishda foydali.
4. Avtomatik tarjima: O‘zbek tilini boshqa tillarga va aksincha, tarjima qilishda yuqori
aniqlikka erishish.
5. Imlo va grammatika tekshiruvi: Matnlardagi xatolarni aniqlash va to‘g‘rilash uchun BERT
asosidagi vositalarni ishlab chiqish.
6. Chatbotlar: O°zbek tilida muloqot gila oladigan va turli sohalar bo‘yicha yordam beradigan
sun’iy intellekt tizimlari.
7. Hujjatlarni qayta ishlash: O‘zbek tilidagi hujjatlarni avtomatik indekslash, kalit so‘zlarni
aniqlash va izlashni soddalashtirish.
Xulosa

BERT tabiiy tilni qayta ishlash sohasida katta yutuqlarga erishgan model bo‘lib, matnni kontekstual
tushunishda ilg‘or natijalarni tagdim etadi. Uning bidirectional yondashuvi ko‘plab murakkab
vazifalarni samarali hal qilish imkonini beradi. Ammo uning yuqori hisoblash resurslariga bo‘lgan
talabi uni yengil vazifalar uchun moslash qiyin bo‘ladi. Shunga qaramay, BERT modellari hozirgi
tabiiy tilni qayta ishlash texnologiyalarining asosini tashkil giladi va kelajakdagi rivojlanishlar uchun
katta zamin yaratadi.
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Abstract: Dysphonia significantly reduces quality of life, particularly among voice professionals,
impacting physical and psycho-emotional well-being. This study utilized VHI and VRQOL
questionnaires to assess the effects of voice disorders on patients. Findings reveal that a comprehensive
treatment approach, including voice therapy, medication, and psychosocial support, improves quality
of life and promotes social adaptation.

Keywords: dysphonia, quality of life, voice therapy, voice professionals, psycho-emotional well-
being.

Background and Actuality. Voice disorders, such as dysphonia, are known to significantly impact
patients’ quality of life (QoL), particularly in the areas of social interaction and emotional well-
being. Patients often report psychological distress as a consequence of their impaired vocal abilities,
which affects their social life and self-esteem [1]. The condition can impact the physical, emotional,
and social dimensions of health, leading to difficulties in communication and daily interactions [2].
Although objective measures of voice quality are well-defined, subjective assessments—capturing
emotional and social dimensions of voice disorders—are less developed and require further research
[3]. Quality of life has become an essential health outcome measure, as recognized by the World
Health Organization’s (WHO) International Classification of Functioning, Disability, and Health
(ICF) [4]. Studies indicate that combining both objective voice measures and subjective patient-
reported outcomes provides a more comprehensive view of a disorder’s impact on daily life [5].

Aim of the Study. The purpose of this study is to evaluate health-related quality of life (HRQL)
among patients with dysphonia, focusing on whether HRQL differs depending on the type of voice
disorder—organic or functional—and the sex of the individual. This research also aims to explore
cultural differences in dysphonia’s impact, as previous studies suggest that patient perceptions and
QoL can vary across cultural contexts [6]. Understanding such differences is essential for developing
targeted interventions and improving patient outcomes.

Methods. A total of 108 German-speaking adult patients with dysphonia, recruited from the
Phoniatric Department of Erlangen University Hospital, participated in this study. Exclusions were
made for patients with malignancies. Out of the 115 patients invited to participate, seven declined,
resulting in 108 participants, with an average age of 45.3 years (range: 20-60) [7]. Participants
completed the SF-36 (Medical Outcome Study Short Form 36-Item Health Survey), a widely used
tool to assess eight health dimensions: physical functioning, emotional well-being, social functioning,
bodily pain, general health, vitality, mental health, and limitations due to physical health problems [8].
To avoid response bias, participants were not informed of their specific diagnosis before completing
the survey [9].

Results. The findings indicate that dysphonic patients have significantly lower HRQL scores across
most SF-36 domains compared to healthy individuals, except for limitations on physical activities and
mental health [10]. However, no statistically significant differences were observed between patients
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with organic and functional dysphonia or between male and female patients. This suggests that the
impact of dysphonia on HRQL is not significantly influenced by the type of voice disorder or the
patient’s sex. Additionally, a comparison with international data implies that cultural background may
play a role in how patients experience and perceive voice disorders [11].

Discussion. Recent trends in healthcare prioritize patient-centered outcomes, including QoL,
patient satisfaction, and overall well-being as essential metrics for evaluating treatment effectiveness
[12]. In modern society, where communication is central to social and professional life, voice disorders
like dysphonia pose a significant challenge. Consistent with previous research, this study confirms
that dysphonia significantly reduces HRQL in multiple domains. Interestingly, the study’s results
suggest that assumptions regarding functional dysphonia being exaggerated may be unfounded, as
patients with both organic and functional dysphonia reported comparable reductions in QoL [13].

Conclusion. The study confirms the profound impact of dysphonia on HRQL, emphasizing the need
for clinical approaches that address both the physical and psychosocial aspects of voice disorders. The
findings suggest that HRQL impairments in dysphonic patients are not significantly influenced by the
disorder’s type or the patient’s sex. Future research should investigate the cultural factors influencing
the perception of dysphonia, with a focus on developing culturally sensitive HRQL assessment tools
for a more nuanced understanding of patient needs and treatment efficacy [14].
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AnHoranusi: JluchoHus CymecTBEeHHO CHIDKAET Ka4eCTBO JKU3HU, 0OCOOEHHO Y MTPO(ECCUOHAIIOB
roJI0OCOBOrO TPYJa, BIUsAA Ha (PU3MUYECKOE U ICUXOAMOIMOHAIbHOE cocTosiHMe. B uccienoBanuu
ucnosb3oBanuch onpocHukn VHI m VRQOL n1s ouieHKM BIMSHUS HApyLIEHWM Trojioca Ha
MAIUEHTOB. BBISBICHO, YTO KOMIUIEKCHBIN MOAXO/ K JICUCHUIO, BKIIOYAIOIINUN TOJIOCOBYIO TEPATHUIO,
MEMKaMEHTO3HOE U IICUXO0COIHAIbHOE COMPOBOKICHHE, yITydIIaeT KaueCTBO )KU3HU U CIIOCOOCTBYET
COLIMAJIBHON aJanTaluu.

KiaroueBble ciaoBa: nucoHUs, KAa4ecTBO KHU3HHU, TOJIOCOBas Tepamusi, MPOodeCCHOHATBI
roJI0COBOT0 TPY/la, ICUX03MOILMOHATIBHOE COCTOSHUE.

AKTyaJbHOCTb. J{uchoHus, WM HApYIIEHHE TOI0COBON (PYHKIIUH, SIBISETCS pacnpoCcTpaHEHHON
po0sIeMOoi, KOTOpasi OKa3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIHMSHIE HA KA4eCTBO KU3HU YE€TIOBEKa, OCOOECHHO Y
TeX, 4bsl IpoecCuoHaNbHas JeSTeIbHOCTh 3aBUCUT OT T'0JI0CA, TAKUX KaK YUUTENs, aKTEPHI, TIEBIIbI
1 niekTopsl [ 1]. [To JaHHBIM POCCUNCKHUX U MEKTYHAPOIHBIX HCCIICIOBAHUHN, TUCPOHUS 3HAUUTEITHHO
BIUSICT HAa (PM3MUECKOE M TICUXOIMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TAIMEHTOB, MPUBOMAS K YXYAIICHUIO
COIMAIPHOW aKTUBHOCTHU U MpodecCruoHaIbHOM camopeanu3anuu [2, 3]. Hapymenus ronoca Moryt
Tak)Ke CII0COOCTBOBATH PAa3BUTHIO TPEBOKHOCTHU U JEMPECCUH, UTO €II€ OOJIbIIE CHIKAET KaueCTBO
KU3HU STUX MalueHTOB [4]. YUuThIBast BRICOKYIO PaCIpPOCTPAHEHHOCTh U BHIPA)KEHHOE HETAaTUBHOE
BIUSHUE TUCHOHUH HA COIMANIbHBIE U MCUXOJOTUYECKUE ACTIEKTHI KU3HU, UCCIIEI0BAaHNE METO/I0B
OIICHKH U MOBBIIICHUS KAYeCTBA KU3HU ITHX MAIIMEHTOB MPEICTABISIETCS KpallHE aKTyalbHBIM [5].

Heas. Lenapo qaHHOTO UCCIETOBAHUS SBISIETCS OTPEACTICHUE BIUSHIUS AUCHOHUM HA KA4eCTBO
KU3HU TAIIMCHTOB, a TaKKe OICHKAa 3(P(PEKTUBHOCTH CYIICCTBYIONIMX METOJIOB JHATHOCTUKH
U Tepanmuu. AKIEHT JeNaeTcs Ha BBIABICHUU TeX (PaKTOpOB, KOTOpble Hanbojiee 3HAUUTEIHHO
BIIUSIIOT Ha TMICUXO0SMOIMOHATBHOE COCTOSIHUE U COLIMAIbHYIO aKTUBHOCTh MAIIUEHTOB, YTO MO3BOJIUT
paspaboTaTh 3(hPeKTUBHBIC PEKOMEHIAIIUY TSl YIYUIICHUS UX KauecTBa *KU3HU [0, 7].

MeToabl. J{7151 0O1IeHKH Ka4eCTBa )KU3HU Y OOTIBHBIX C TUC(HOHUEH HCTIOTH30BAIUCH BATUANPOBAHHBIC
ornpocuukH, Takue kak Voice Handicap Index (VHI) u Voice-Related Quality of Life (VRQOL),
KOTOpBIC IUPOKO MPUMEHSIOTCS B MPAKTHKE YISl ONCHKHA CYOBEKTHBHBIX OIIYIICHHN MAIUCHTOB
[2, 3]. OTH UHCTPYMEHTHI TTO3BOJISIOT BBISIBUTH (DU3UYECKHE, YMOIIMOHANIbHBIE M (DYHKIIMOHAIbHBIC
aCTEKThl, CBSI3aHHBIE C HAPYLIIEHHUEM I0JI0Ca, YTO JeJIaeT UX [ICHHBIM HHCTPYMEHTOM B HCCIIEIOBAaHUSX,
HANpaBlIECHHBIX Ha YIydllleHWe >XKU3HU mnanueHToB [8]. OueHuBanuch (aKTOpPbl, TaKHe Kak
CTETIeHb BBIPAXXEHHOCTH CHMIITOMOB, BO3pacT, MOJA U THUMN MNPO(PEeCCHOHATHHON AeATEeIbHOCTH.
AHanmuzupoBanach Takxke 3()()EKTHBHOCTh Pa3IUYHBIX METOAOB JICUCHHUs, BKIIOYAs TOJIOCOBYIO
Tepanuio, MEIMKaMEHTO3HOE JICUEHHUE U IICUXOCOLUAIIbHYIO MOAIEPKKY [9].

Pe3yabTaThl U BBIBOABI. Pe3ynbTaThl HCCIIeAOBAHUS ITOATBEPKIAIOT, YTO TUCHOHHS OKAa3bIBACT
3HAYUTEJIbHOC HEraTUBHOE BIMSIHIE HAKa4€CTBOKU3HHU, 0COOCHHO BIIPO(PECCHOHAIBHON M COLIMATILHOM
chepax. Y mauueHToB ¢ IUC(HOHUEH BBIABISIOTCS CUMIITOMbBI COLIMATBHONW WM3OJSAINH, YXYALICHUS
SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSL M OTpaHUYEHHE TPYAOBOH AestenbHOCTH [6]. BaxkHbIM (akTopom,
YIIYYIIAIONIIM Ka4eCTBO JKU3HU ATUX MAIMEHTOB, SBJSETCS PaHHSS TUATHOCTHKA U KOMILJIEKCHOE
JIEYCHUE, BKITFOYAst TOJIOCOBYIO U MCUXOTEPANeBTHUECKYI0 TTOMOIIb [7]. UHAMBUAYaTH3upOBaHHBIIMA
MOJIX0/1 K JICYCHHIO C YIETOM MTPO(PECCHOHATBHBIX U INYHBIX ITOTPEOHOCTEH TAIIMEHTOB 00ECTICYMBACT
Hawtydiue pe3yiabTarsl [10].

Takum oOpa3om, Ui TMOBBIIIEHUS KayecTBa JKU3HM MAalMEHTOB C IuUChOHHEH HeoOXoIuM
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KOMIUIEKCHBIH TOJIXOA K JIEYCHHIO, KOTOPBIM OXBaTbIBaeT KakK (U3UOJOTMUYECKHE, TaK U
MICUXOCOIMATIbHBIE acTIeKThI. B mepcniekTuBe TpedyeTcs pa3padoTka 60s1ee TOUYHBIX JUArHOCTHYECKUX
WHCTPYMEHTOB M peaOMIMTAIIMOHHBIX IMPOrpaMM, HAMPABICHHBIX HA aJaNTalfi0 MalMeHTOB C
XpOHUYECKUMHU (popMaMu TUCHOHUU.
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AHHoTanus: bup énun yakanaokiap/aa puBOXKIaHTaH MEPUTOHUTA peruoHap aumda TyryHiapu
MOP(]OTOTHK KUXaTAaH, MYCTIOK Ba MaFru3 KaBaTiapuaaru 0apua Ty3uIMalapUHUHT TUIIEPIIA3UsICH
PUBOXJIAHTAHIUTH aHUKJIaHaad. [IYycTnok KaBaTtujga acocaH auMmboun  domuKynanapaa
MKKJIaM4YU TE€PMUHATUB MapKa3JIapHU IIAKUIAHTAHJIUTH, MapaKkopTHKal coxXallapuja, CTPOMaHHU
SUTAFOWIAHTAHJIUTY  aHUKJIAHH. [lapakopTukan coxanapaa, MU TacMajgapuja OpauK
IIUIUIAPHUHT MACCHB PUBOXJIAHHUIIM, JuMboua G(OUMKyJapAa HWKKWJIaM4Yd  TePMUHATUB
MapKasJlapHU IAK/UTAHUIIH, JTuMdaapeHax QyHKUUACH W3/1aH YUKKAHIUTH, TuMba TyTyHJIapUHU
Mop(podhyHKIIMOHAT MaXXPYyX XOJaTra KeIraHJIUTUHU aHTJIaTau.

Kanur cy3uap: numda TyryHu, nepuToHuT, TumMbona GoUIuKyia, IMMYHOTaHKUCIUK, Oonamnap.

MyamMmoHUHT non3apOmury. [lyHéna Xo3upru KyHaa WHPUHTIN HEPUTOHUTHHA PHUBOXKIIAHHUIINIA
JeTan KypcaTkuwiap kyaa rokopu 0ynu0, 20-60% Hu Tamkui 3Taad. YOy KacaJUlK —ro3ara
KeJIraH MaiTAa Te3KOp to3ara KejlaJuraH HJ0I'€H WHTOKCUKALUSHU PUBOXKJIAHUILIN Ba MOJUOPIaH
etumMoBuYrIIMK OwmnaH Tyrautanaau. AKII Ba EBpomanma ym0y kypcaTkawd ydpaiml gapakacu
100munrrara 10-15 tanm tamkun 3tca, Typkusa, Kopes nasnarnapuaa 100 munrrara 12-17 tanu
TaIIKUI Taau. Poccust ¢denepanusicu Ba MIX naBnatnapuna 100 munrrara 15-20 TaHM Tanrkum
atca, Ypra Ocué naBnatnapu, AzapOaibkoH, Apmanuctonaa Oy kypcarkud, 100 tara 50-71 Tanu
TaIIKuaI 9THO, netan kypcarkuuu 60-85% Hu Tamkwi sTagu. MamiakaTUMH3aa, yprada Huiura
TypJiu Xwi nepuTonutiapaad 1 €mrava Oynrannap muuaa 700-1300 ta 6onamap HOOYH Oymanu.
[TepuToHuTHapaa acocuii KOpWH OVIUIMFHHM JpeHaxnamga (aon WIulaiauran an3onap (axat
pernonap numda Tyrywirapu O6ynmO, 1-3 olnukma ymoOy apeHaxaa, (U3HoSorvK (asiaxmKiap
103ara KeNmulld, KOH alIaHWIIHM XaM CEKHH OVIWIIM YCTYHJIMK Kuica, 3-6 oinukna, udakiap
MEPUCTAIIKMKACUHU CYCTJIAIUIIN Ba peruoHap JIuMda TyryHIapuIard ApeHax, oapep QyHKIusICHHA
STHIIMOBUWIINTH, MaXaUIMid WH)EKIUSHU WYaK TYyTKHdY JuMmda TyTryHJIapuaa TypuO KOJHIIUTA
Ba JUMQOTCa3IapHU pPUBOXKIAHMIIMIAa onub kenmaau. By aca, xap Oup MyJnaTHUHT y3ura xoc
MOp(hOoPYHKIIMOHAT KUXATIApUHU UHOOATTa OJIraH XO0JI1a, AHUK TaBCUsUIap UIIa0 YMKUIIHU TaK030
3TaIu.

TankukoT matepuaiu Ba ycysuiap. Matepuan cudaruga Pecrybnuka maTojgoruk aHaTOMUs
mapkasura 2018-2023 iwinapaa xamu 71Hadap, myHnaH, 12 Hazopar rypyxu, HOOya Oynarax
Oomnanap onuHarad. OMMHTaH HAMyHANap FTeMaTOKCHIIMH Ba 03UHTa OYsUIU Ba YPTraHUIIIH.

Makcan: bup émraya 6yaran 0osajiapiaa puBOKIAHTAaH MMEPUTOHUTIIAPAA peruoHap Jumpa
TYTYHJIApUHU MOP(OJIOTUK Y3rapuluIapuHU YpraHuill Ba TAKOMUJIAIITHPHILL

Myxokama Ba HaTwkanap. bup €umum mynnarna puBoXKIaHraH NepUTOHUTIA, peruoHap JuMda
TyTyHJIapya o3ara KeJlaJuraHraH ysrapunuiap aumda TyryHuaard (opcupliaHraH ApeHaXKHU
PUBOKIIAHUIIN OKUOATHA, TYTYHJIAPHH KaTTaJAlIUIIHN, CyOKancysp OYIUIMKIapHU TapaHT XOoJija,
TapkuOuga Makpodaranap, peTHUKYIONUTIAPHH KYN OYIHINN, KOPTHKAI coxanapaa JuMdoua
doiuKynazapaa UKKAIAMYd HEPMUHATUB MapKa3jdapHU TaKOMWJI TONTAHJIWTH, MMapaKOpTHUKAI
coxanmapaa T auMdonuTiapHu Kam COHIM mpoiudepaTus (Haos Mapkaziapu aHUKIaHaau. Koptuko
MEIYJUIIp coXajapia acocaH, pEeTUKYJIp TacMaJlapHUHI OOLUIaHFUY TapMOKJIapu arpoduia
MacCUB THIEPIUIACTUK Yy3rapraH TUTaHT XyXailpaaun MakpodariapHu OYIUIIM, MOCTKAIWLISAP
BEHYJAJIApHU KECKWH KeHrahuimu, mus tacmiapu Oyinad T Ba B mumdonutiapam Bapuaben
apanammMacyd YpHUJA acocaH PETUKYIOUUTIAPHU KYyN MHUKAOpAa Oymuim, auMQoaaeHONnaTus
PUBOKIIAHTAHJIMTUHU aHTIaTtaau. by aca, ¥3 HaBOaTuaa, MEPUTOHHUTIA SUUIAFIIAHUII YYOFUTA
Oapua Typaaru JmuM@ouuTIapHu cadapbap ITHITAHIUTHHHA TaCAMKIAIM Ounan Oupra, mumda
TyTYHJIapH1ard UMMYHOKOMIIETEHT Xy KallpaJlapHA KaMaluIyi, YPHUJA CYIOKIUKIAPHU KYITalnIIy,
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PETUKYIISP TY3WIMAJIpUIa PETUKYJIOUTO3HN PUBOKIIAHTaHINIY aHUKJIaHau. by kabu maH3apanap
auMpa TyryHnapuia MoppOyHKIMOHAT (aNakINK F03ara KeIraHJIuTuHU TaCaUKIaiIu.
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AKTyanbHOCTh. 3a0ojeBaHMsl ILIMTOBHJIHOM JKe€le3bl COCTaBISAIOT 3HAYUTENIbBHYIO 4acTh
SHJOKPUHHBIX 3a00JIeBaHUN Yy TOAPOCTKOB. OIHAKO B HEMHOTHX MCCIIEAOBAHUAX COOOIIANOCH O
CTPYKType 3a00JIeBaHUH IIMTOBUIHOM KeJe3bl B 3TOM Bo3pacTHOM rpynme. [ 1 ].

XOTsl OMyXOJM UIUTOBHUIHOM ele3bl Y MOJPOCTKOB MMEIOT MHOTO OOMIETO C OMyXOJSIMH,
BCTPEYAIOIIMMHUCS Y B3POCIIbIX, TAK)KE IPU3HAIOTCA U UX CYILIECTBEHHbIE paznnunsd. Hanpumep, xot4
y3JIbI IIATOBUIHON KeNe3bl Y TOAPOCTKOB BCTPEUAIOTCS rOpas3io pexke, YeM y B3pOCIHbIX, Oosee
BBICOKHI IPOLIEHT U3 HUX SIBJISIETCS 3JI0Ka4eCTBEHHBIM. bosiee Toro, XoTst HoApOCTKOBAs MaNUUIsIpHas
kapuuHoMa 1muToBHaIHOM xenesbl (ITPIK) cs3ana ¢ Gonee 3amymieHHBIM 3a00J€BaHUEM, CMEPTH
oT 0OJNe3HU y JIeTeil M MOAPOCTKOB OYEHb peAKa, Jlaxe MPU HAIWYUHM OTAAJIEHHBIX METAacTa30B.
HekoTopsie moATUITIBI KAPLIIMHOMBI IIUTOBUTHOMN Kee3bl, TaKue Kak Juddy3HbIH CKIEPO3UPYIOIIHA
BapHaHT, 0COOEHHO PacIpOCTPaHEHbl y MOAPOCTKOB. boiee TOro, HEKOTOpPbIE TMCTOJIOTHYECKHE
JaHHbBIE, TaKhe KaK MOP(OJIOTHS BHICOKMX KJIETOK WJIU IMOBBINICHHAS MHUTOTHYECKas aKTUBHOCTD,
MOTYT HE UMETh TaKOT'0 K€ MIPOrHOCTUYECKOI0 3HAYEHUS Y TIOJIPOCTKOB, KaK y B3POCIIBIX.

Lenpro TMarHoCTUKY y3J10B IIUTOBUIHOM KeJe3bl KaK y B3pOCIbIX, TAK Uy MOJAPOCTKOB SBIISETCS
HCKJTFOYCHHE 37I0Ka4eCTBEHHBIX HOBOOOpazoBanmii [ 2 |.

Y 1oapocTKOB y3esl CleayeT paccMaTpuBaTh € TOJO3PEHHUEM U3-3a COOTBETCTBYIOLIEIO
OTHOCUTEJILHOTO PUCKA 3JI0KAUECTBEHHOCTH B MOAPOCTKOBOM Bo3pacte [ 4 |. B wacTtHoCTH, cnenyeT
YUUTBIBaTh, HA OCHOBE SMUJEMHOJIOTHYECKUX JaHHBIX, YTO MY>KUMHBI M OYeHb MalleHbKue JeTu (<10
JIET) SIBJISIFOTCS MALIMEHTAMH C CaMbIM BBICOKMM PUCKOM paka [ 3 |.

YactoTa BO3HUKHOBEHUS paka B 3HAYUTENIbHOM CTENIEHH CBSI3aHA C METOIOM OOHAPYKEHMUS y3€JIKOB,
1y NAIUMEHTOB C YJIbTPa3ByKOBbIMHU (Y3) HHIMIEHTAIOMaMU HaOII04aeTCs CaMblii HU3KUI YPOBEHb
3710Ka4eCTBEHHOCTH (4%), TOr/1a KaKk y MalMeHTOB C KIMHUYECKUM JIMarHO30M PacIpOCTPaHEHHOCTh
paka ropaszo Beie (30%) [ 4, 5 .

Xota Y3W mMTOBUAHONM >Kelle3bl HE IMO3BOJSET YETKO pa3iuyarh JOOpOKAYeCTBEHHbBIE U
37I0KaYECTBEHHBIE Y3JIbl, OHO JaeT O4YEHb IIOJIE3HYI0 HHGpOpMalMi0 Npu oTOOope aeredt s
o0cIieZIoBaHUs ¢ OMOIIBIO TOHKOUToJbHOU acripannonHoit 6uorncun (TAB). Cpenu mapameTpoB
VY3U THUII09XOT€HHOCTh, MHKPOKAIBIU(PHUKAINH, CIeUU(UISCKAe H3MEHEHUS JMM(paTHIECKUX
Y3JI0B U MOBBIILIEHHBIH UHTPaHOAYJISIPHBIA COCYAUCTBIN MOTOK — BCE ATO JIaHHBIE, YKa3bIBaIOIINE Ha
BBICOKYIO BEpPOATHOCTh paka [ 5 ].

Marepuaan ucciienoBanus. bouio o0cieoBaHo 156 moapoCTKOB ¢ pa3NTUYHBIMU 3200JI€BaHUSIMU
HDK B Bo3pacte ot 11 g0 15 ner. Beero Obuio 89 manbuukoB u 67 AeBOYEK.

B xiumnHnueckoii 0onbHune Kwurtadckoro paiiona m B nonukinHuke KamikagapbHHCKOToO
¢ummana Pecnybnmkanckoro CnernmanusupoBanHoro Hayuno-IIpakTudeckoro MenummHCKOTO
Lentpa Dupokpunonorud M3 PY3 umenn akan. E.X. Typaxynosa c¢ 2022 mo 2023 rompl, 66110
obcnenoBano 156 moapocTkoB ¢ pasznuuyHbiME 3a0oseBanusiMu LK B Bospacte ot 11 g0 15 ner.
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Bcero 6110 89 ManbunkoB u 67 nesovek. IlammenTs! Obun pacnpeneneHsl Ha 4 TPYIIbL:

1 rpymnmna —mmopocTKH ¢ y310BbIMU oOpazoBanusamu 11K 1o 1 -3 cm — 56 nanmenTos,

2 rpynma —1oapocTku ¢ auddy3nemM 3060m 1 crenenn— 35 i,

3 rpynma —noapocTku ¢ A y3HBIM 3000M 2 cTeneHu -49 O0bHBIX.

4 rpynmna - MOAPOCTKHA C ayTOMMMYHHBIM TUPEOUUTOM - 16 OOIBHBIX.

20 310pOBBIX TMOAPOCTKOB COCTABHIIN TPYIITY KOHTPOJIS.

VY Bcex ManueHTOB ObUTH BBIIIOJHEHbI CIEIYIOLIUE UCCIIEOBAHUS:

1. UccnenoBanue yposueit TTI, cBobogHOrO TUpOoKcuHa, antuten k TI1O, anturen kTI', CTT,
IIPOJIAKTHHA.

2.VccnenoBanne (PyHKIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI IMUTOBUIHON kene3bl (Y3U mmuToBUAHOM
JKeJIe3bl, [T0JIOBBIX OPTraHOB, a TAK)KE MPU HEOOXOIMMOCTH TOHKOUTOJIbHAS aclIMpaliMOHHas OuoTcHs
IIUTOBUTHOMN XKelie3bl,) U Ap.

3. AHTPONIOMETPHUS 110 MEXIYHAPOAHOU POCTO-BecOBOM KapTe TanHepa-BaliTxay3sa.

4. Ouenka craguu mybeprara no [, M. Tauuepy

Kpurepun BrItodeHus:  noapocTku ¢ 3aboneBanusamu DK, Bospact ot 11 1o 15 net.

Kpurepuu uckiiroueHusi: B3pocibie, BO3pacT cTapiie 18 ner.

Craructnueckoe nporpammuoe obecnieuenne Microsoft Excel u STATISTICA 6 ucnonbs3zoBanock
JUISL CTaTUCTUYECKOro aHanu3a, u P <0,05 cuutanoch 3HaunMoi pazuuiiei. KonmyecTBeHHbIE TaHHbIE
C HOPMAJIBHBIM paclipe/ieJICHHEeM BhIpakalld Kak cpefHee 3HauYeHUe U CTaHIapTHOe OoTKIIoHeHue (M
+ SD).

MeToab! uccie0BaHus — OOLIEKIMHUYECKHEe, OnoXUMUYeckue (OnnupyOouH, mpsMol, HENPSIMOii,
AJIT, ACT, IITH, xoarynorpamma, CPB), ropmonansasie (TTI, cBOOO HBIN TUPOKCHH, aHTUTENA K
TIIO, k TupeorI00yIMHE U pelenToOpaM THPEOLUUTOB, IPOJIAKTHH B KPOBH) W WHCTPYMEHTAJIbHBIE!
OKT', ¥3U mmToBUIHOM Kee3bl, BHYTPEHHUX OPraHoB, pEHTIreHOrpadusi OpraHoB I'PYyIHOM KIETKU
u Jap.

B ananu3 ObulM BKIIIOYEHBI aMEPUKAHCKHME  PEKOMEHJALMU IO Y3JIOBBIM 00pa30BaHUSM
IIMTOBUHOM kene3bl cornacHo knaccudpukanuu ACR-TIRADS (American College of Radiology-
Thyrpid Image Reporting and Data System)/

Pesynbrarsl uccnenoBanus. . Cpeau 3a0osieBaHMM IIMTOBUIHOW JKENE3bl CPEAM IOJPOCTKOB
HaOJIIOAANCh CIIEAYIOMNE TPyNIbl: | Tpynma — IeTH ¥ HMOAPOCTKH C Y3JIOBBIMH OO0pa30BaHHSIMU
HPK mo 1 -3 cm — 56 manueHToB,2 rpynmna —oapocTku ¢ 1uddy3HeiM 3000M 1 ctenenun— 35 nuil,
3 rpynmna —noapocTtku ¢ auddy3HbM 3000M 2 creneHu -49 0onapHBIX. 4 Tpynma - MOIPOCTKU C
ayTOUMMYHHBIM THPEOUAUTOM - 16 OONBHBIX.

VY nDanMeHTOB HCCIENOBAaHHBIX TPYyNH ObUI yCTAHOBJIEH TUIOTUPEO3 Ha (OHE YMEPEHHOU
runepnpoiakTuHeMuu. Yposenb antuten K TI1O, TT, pT 6bu1 B ipenienax HOpMbI, XOTS TOCTOBEPHO
OTJIIMYAJICS OT IPYMNIBI KOHTPOJIS.

Haubosiee yacTo Bo Bcex rpynmax uccjieJoBaHMs valle Bcero Hadaoaaauch a1udQys3Hbie
m3menenus LK - 115 cinyqaes (73.7%). 'unosxoreHHocTh Obla BelsiBIeHa B 36 cioydasx (23 %).
CTpyKTypHBIE U OYaroBble W3MEHEHHUS B UIUTOBUIHOM jKelie3e 3aHMMAaJIU 110 yacToTe 2 MecTo - 34
(21.7%), u Ha mocneAHEM MeCTe OTMEeYaach HEOJHOPOIHOCTh CTPYKTYPHI - 16 (10.2%).

BriBogsl 1.Cpenu 3a6051€BaHMi IIUTOBUTHOM 5KeJ€3bI CPeI HOAPOCTKOB HAOIIOMAINCH MAIIUEHTHI
y3noBsle oopazoBanus LK (56 maunenToB), auddysnsiii 306 1 crenenu (35 nun), auddy3upiii 300 2
ctenieHy (49 60IbHBIX) ¥ Ay TOUMMYHHBIN THpeoUIUT (16 00JIbHBIX). 2.V MalnueHTOB UCCIIeI0BaHHbIX
HaMu Tpymn ObUI YCTAHOBJIEH TMIIOTUPEO3 HAa (JOHE YMEPEHHOW TMIEpIpPOJIAKTUHEMUHU. Y POBEHb
antuten K TIIO, TT, pT Obut B ipenenax HOPMbI, XOTS IOCTOBEPHO OTIUYAIICS OT TPYIIITHI KOHTPOJISL.

KiroueBble cjioBa: JeTH U IOJPOCTKU, IIUTOBUAHAS XKee3a, 3a00JeBaHus
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Farkhatov Mirzakhodja Bakhtiyarovich
Makhmudova Khilola Djakhangirovna
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ANNOTATION: Extensive laryngeal defects pose a serious medical challenge, often arising from
trauma, oncological diseases, or surgical interventions. These defects significantly impair the larynx’s
critical functions such as voice production, breathing, and swallowing, which severely degrades a
patient’s quality of life. A multifaceted treatment approach is required to restore these functions. Early
intervention and a well-structured rehabilitation program can greatly improve patient outcomes, but
continual assessment of clinical and functional changes during recovery is essential for optimizing
treatment effectiveness.

Modern medicine offers a range of treatments for patients with laryngeal defects, including surgical
interventions and specialized physiotherapy and speech therapy. This thesis will explore the clinical
and functional characteristics of patients with extensive laryngeal defects, assessing the recovery
dynamics across various stages of rehabilitation.

KEY WORDS: 1. Extensive laryngeal defects 2. Restorative treatment.3. Laryngeal function
rehabilitation. 4. Breathing disorders. 5. Vocal function recovery.6. Swallowing impairments. 7.
Post-intubation stenosis. 8. Tracheostomy. 9. Reconstructive surgery. 10. Decalcified bone grafts. 11.
Phonopedic therapy. 12. Speech therapy.13. Physiotherapy. 14. Quality of life. 15. Upper respiratory
tract reconstruction

The aim of this study is to evaluate the clinical and functional characteristics of patients with
extensive laryngeal defects at different stages of restorative treatment. The study focuses on identifying
the primary disruptions in breathing, vocal, and swallowing functions and analyzing the efficacy of
various rehabilitation methods to optimize personalized treatment programs.

The subjects of this study are patients with extensive laryngeal defects caused by trauma, tumor
processes, or post-surgical interventions. These patients undergo treatment and rehabilitation using a
variety of techniques aimed at restoring laryngeal function.

A key focus of the study was on patients with conditions such as post-intubation stenoses,
tracheotomies resulting from laryngeal paralysis, and defects caused by tumors. The etiology of
defects includes external injuries (20%), reanimation procedures such as intubation and tracheostomy
(30.9%), and post-cancer surgery (49.1%) .

The study used both clinical and functional methods to assess patient conditions:

- Clinical Examination: This involved assessing symptoms related to breathing, vocalization, and
swallowing disorders at various stages of treatment.

- Instrumental Methods: Fibrolaryngoscopy was used to evaluate the state of the vocal cords and
airways, while X-rays and CT scans provided detailed images of the defects.

- Functional Tests: Breathing function was measured using spirometry, and swallowing function
was assessed using a water-swallowing test. The patients’ quality of life was evaluated using
questionnaires.

- Rehabilitation Techniques: These included phonopedic therapy, speech therapy, and physical
rehabilitationaimed atimproving breathing and swallowing functions. For some patients, reconstructive
surgeries were performed to address severe defects, such as those resulting from cancer surgeries .

The study revealed that patients with extensive laryngeal defects in the early postoperative period
experienced significant disruptions in breathing and vocal functions. Seventy percent out of 100
patients exhibited breathing difficulties, requiring temporary tracheostomies, while 60% showed
marked dysphonic disorders. Swallowing function was impaired in 50% of patients, leading to
aspiration risks and recurrent respiratory infections.

In patients with post-intubation stenoses, surgical reconstruction of the airway using decalcified
bone grafts showed favorable long-term results, with fewer complications compared to other
materials. This material was used in 55 patients, where 92.7% of the cases resulted in complete defect
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elimination .

Rehabilitation improved functional outcomes in 80% of the patients.

Phonopedic therapy led to significant improvements in vocal function for patients, restoring normal
vocal timbre, power, and pitch. Sixty-five percent of patients were able to discontinue tracheostomy
use within six months post-surgery .

Long-term follow-ups revealed sustained recovery of breathing mechanics and the normalization
of respiratory muscle function. Nearly all patients experienced an increase in the maximum forced
expiration and inspiration flow by 0.5 to 1.5 L/s within one year .

This study shows that extensive laryngeal defects have a significant impact on breathing, vocal,
and swallowing functions, requiring an individualized approach to treatment. Regular evaluation of
clinical and functional characteristics at various stages of rehabilitation enhances the effectiveness of
restorative treatment. The use of a comprehensive approach involving speech therapy, phonopedic
therapy, and physiotherapy significantly improves patients’ quality of life by restoring key laryngeal
functions.

The successful use of decalcified bone tissue in reconstructive surgery presents a promising method
for repairing skeletal defects in the larynx and trachea, offering long-term, stable functional results.
Further improvements in treatment techniques for this patient group remain a key area of research in
reconstructive surgery of the upper respiratory tract.
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1. “Surgery of Laryngeal and Tracheal Injuries” Authors: Zenger V.G., Nasedkin V.D., Parshin
V.D. Publisher: Medkniga, 2007.

2. “Reconstructive Surgery and Microsurgery of Cicatricial Stenosis of the Trachea” Authors:
Parshin V.D., Milanov N.O., Trofimov E.I., Tarabrin E.A. Publisher: GEOTAR-Media, 2007.

3. “Tracheobronchial Surgery” Authors: Petrovsky B.V., Perelman M.I., Koroleva N.S. Publisher:
Meditsina, 1978.

4. “Plastic Surgery for Extensive Combined Defects of the Larynx and Trachea” Author:
Bogomilsky M.R. Publisher: GEOTAR-Media, 2008.
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AHHoTanusi: [lepuTOHUT pUBOXKIIAHTAH OJTH OWIUK Oonanmap pernoHap numda TyryHiapu
MaKpPOCKOITHK JKUXaTaaH yprava 1,2-1,7 cm kaTtTanukaa OYyauiiy, MOp(dOIOTHK KUXATAaH, IMYCTIOK
Ba Maru3 KaBaTlapuaard 0apua Ty3WJIMAJIPUHUHT TUMEPIUIA3USICH PUBOKIIAHTAHIUTH aHUKIIAHAIH.
[Iyctnok kaBatuaa acocan JjuMmdoun Qormukynanapia HKKIAMYM TEPMUHATHB MapKas3lapHH
IAKJUTAHTAHJIMTH, [apaKOpTUKal —coxajapujia, CTPOMAHU SUTAFOWIAHTAHJIWIU — AHUKJIAH[IH.
[TapkopTukan coxanapaa, Musi TacCMaJlapuia OpaIUK ITUIUIAPHUHT MACCUB PUBOMIIAHUIIN, TUMDOUT
dbomnmukynapHUHT  atpoduaa  YIUPWIMIIHU Fo3ara Kenumu, duMdanpeHax (QyHKIUSCH W3IaH
YUKKAHIUTH, TUM}a TyTyHIapuHI MOPPOPYHKIIMOHAT MaXpyX X0JaTra KeJIraHIuTMHN aHTJaTa/Iu.

Kanur cy3aap: numda TyryHu, nepuToHuT, tumdbona GoInKyia, MIMMYHOTaHKHCIUK, Oomanap.

MyamMmoHUHT non3apOmury. [lyHéna Xo3upru KyHaa WHPUHTIN HEPUTOHUTHUA PHUBOXKIIAHHUILINIA
YIMM Kypcatkudiap Kyna rokopu 0ymu0, 20-60% Hu Tamkwit dTaad. Yoy KacauluK ro3ara
KeJIraH nmaiT/aa Te3Kop ko3ara KejlaJurad SHJA0IeH MHTOKCUKAIUSHU PUBOKJIAHUILN Ba IOJUOPIaH
etumMoBuYmIIMK Ownan TyrautaHaau. AKII Ba EBpomanma ymi0y kypcaTkawd ydpail gapakacu
100munT axomura 10-15 nHadapau Tamkun 3tca, Typkus, Kopes naBnatmapuna 100MuHT axonaura
12-17 nadapuu Tamkun atamu. Poccust denepanusicu Ba M/IX maBnatnapuga 100 muHr axonura
15-20 nadapuu tamkun 3rca, Ypra Ocué naBnariapu, AzapOaiikon, ApMaHUCTOHIA Oy KYpcaTKud,
100 nacap axomura 50-71 nadapuu Tamkui 3tud, ymum Kypcatkuun 60-85% HM TAIIKHUI 3TaIH.
MawmsakaTiMu3/1a, ypTada uiira Ty piti Xl epuToHnTIIapaan | émrava 6yiran Oonanap ypracuaa
700-1300 nadapu HOOYH Oymanu. IlepuToHUTIapaa acOCH KOPUH OVIIUTMFUHY JpeHaXIamaa (haos
WNUTAWIUTaH ab3oiap (akaT peruonap numda TyryHiaapu 0ymmoO, 1-3 olnukma ymOy IpeHaxna,
(buznonoruk (hamakIMKIap r03ara KeIUIi, KOH alTaHuIIHA XaM CeKUH OYIIUIIN YyCTYHIIUK Kuica, 3-6
OWIMKJIA, NYAKJIap MEePUCTAIKUKACUHU CYCTJIAIIMIIN Ba PEerHoHap JuM@a TyTyHIapHIaru JpEeHax,
O6apep QYHKIMACUHHM €THIIMOBUYMIIMIH, MaXaJUTMA MH()EKIUSHA WYaK TyTKUY JuM@a TyryHIapuaa
TypHuO KOJMIIUTA Ba TUM(OTCazIapHu pUBOKIAHUIINTA 010 Kenaau. by aca, xap 6up MyaaTHUHT
y3ura xoc MophoPyHKITHOHAT )KUXATIIAPUHU MHOOATTa OJITaH X0J1/1a, aHUK TaBCUsIap UIIA0 YHKUIITHU
TaK030 ITaJIH.

TankukoTr matepuaiu Ba ycysuiap. Matepuan cudaruga Pecrybnuka maTojgoruk aHaTOMUs
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TUMGOIMTIAPHA KECKUH KaMalMIu Ba MakpodariapHu KyHaluiiy, NOCTKaNWULIp BeHyJIaJlapHU
KECKMH KeHTaiuiu, Musi TacMaiapu arpoduia MMIUIAPHUHT [IAKJUIAaHTAHJIWTH, Oapya Maiina
KanuOpIIu KOH TOUMPJIAPUHU KeHraiuimu, tumMdaaeHuT MaH3apacuHU MAK/UIaHUIIN O1IaH HAMOEH
6ynanu. by aca, ¥3 HaBOaTUAA, IEPUTOHUTA SUTHFIAHUII YYoFura 6apya TypJaara JuMQpOLUTIapHU
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XyKalpaJapHM KaMalull¥, YpHHUIA  CYIOKIMKIAPHU KYMAWMINH, PETUKYJAp Ty3WIMaJIpuaa
PETUKYJIOIIMTO3HN PUBOXKIIAHTAHJIUTY aHUKJIaHaau. by kabum Manzapanap numda TyryHiapuaa
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TEOTPA®USA NYINIATH
TAIKUKOTJIAP

XORAZM VILOYATI SELITEB LANDSHAFTLARINING IFLOSLANISHI VA
MUAMMOLARI

Karimbayev Qoylibay Konisbayevich
goylibayk@gmail.com

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand
davlat universiteti tayanch doktoranti

Annotatsiya. Maqolada Xorazm viloyatining seliteb landshaftlarida ro’y berayotgan muammolar
va ifloslanishlari hagida ma’lumotlar keltirilgan. Shuningdek, Xorazm viloyati seliteb landshaftlari
karta sxemasi ishlab chiqilgan bo‘lib avtotransport vositalaridan chiqadigan korbonat angidrid, is
gazi va boshqa zaharli kimyoviy birikmalar shahar va gishloq seliteb landshaftlari atmosfera havosini
ifloslantirish bilan birga inson salomatligiga ham katta zarar yetkazishi haqida aytib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: Xorazm vohasi, geoekologik vaziyat, landshaftlar, atmosfera havosi, ifloslanish.

3ATPSAA3HEHHME U ITPOBJEMBI CEJTUTEBHBIX JIAHJIIIA®TOB XOPE3MCKOM
OBJIACTH

Kapumobaes Koitiinoaii KonncoaeBuu
bazosblii nokropanT CamapkaHICKOro
roCyAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA UMEHU
Hlapoda Pammmosa

AHHOTanusi. B Te3uce mpuBeneHbl CBENEHHs O MpoOlieMax M 3arps3HCHHUAX CEITUTCOHBIX
naaamadToB XopesMckor oOmacth. Takxke paspaboTaHa KapTa-cxema ceauTeO-maHamadpToB
Xope3Mckol 00JIacTH, Ha KOTOPOM OTMEUEHO, YTO YINIEKUCIBIM ra3, BBIXJIONHBIE a3kl U JIpyrue
TOKCHYHbIE XUMHUECKHUE COCTUHEHNUsI, BEIOpAChIBAEMbIE aBTOTPAHCIIOPTOM, 3arpsi3HSIIOT aTMochepy
TOPOJICKMX U CEITbCKUX CENUTE0-TanAmadTOB, a TAKKE BBI3BIBAIOT BPE 3J0POBBIO YEIIOBEKA.

KuroueBble ciioBa: Xope3aMcKHii 0a3uc, re03KOJI0rnYecKasi CUTyalusl, JaHamadTbl, aTMOChepHbIN
BO3/IyX, 3arpsi3HCHHE.

POLLUTION AND PROBLEMS OF SELITEB LANDSCAPES OF THE KHOREZM RE-
GION

Karimbaev Qoylibay Konisbayevich
Basic doctoral student of Samarkand
State University named after Sharof Rashidov

Abstract. The article provides information about the problems and pollution occurring in the
seliteb landscapes of the Khorezm region. A map scheme of the seliteb landscapes of the Khorezm
region has also been developed, which states that carbon dioxide, carbon monoxide, and other toxic
chemical compounds emitted by vehicles pollute the atmosphere of urban and rural seliteb landscapes,
as well as causing significant harm to human health.

Keywords: Khorezm oasis, geo-ecological situation, landscapes, atmospheric air, pollution.

O‘zbekiston Respublikasida ekologik muvozanatning keskin buzilishi va buning natijasida vujudga
kelgan sotsial va tibbiy ekologik tanglik Quyi Amudaryo regionida, jumladan Xorazm vohasida bir
necha yildan beri hukmronlik qilib kelmoqda. Xorazm viloyati hozirgi landshaftlarining ekologik
holati va uning keskinlik darajasi ham Quyi Amudaryoning boshqa hududlarida vujudga kelgan
ekologik tanglik bilan uzviy bog‘liq.
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Quyi Amudaryo regionida, jumladan Xorazm vohasida vujudga kelgan geoekologik vaziyat,
hozirgi landshaftlarni muhofaza qilish va tabiiy resurslardan foydalanishning geografik asoslari kabi
masalalar keyingi yillarda M.Q.Sultanov (2018), D.B.Xursanov (2019), Ya.G.Xudaybergenov (2021),
Q.Q.Tojiyev (2021), K.K.Bekanov (2021), M.Matchanov (2021), Z.A.Ganiyev (2022), A.Nigmatov,
O.Matchanov. (2022), E.Fayziyev (2024) va boshqalarning ishlarida qisman yoritilgan [1, 3, 4, 5, 6,
7,8,9, 10].

Xorazm viloyatining geoekologik halotini kompleks tahlil qilish, uni yaxshilash tadbir-choralarni
ishlab chiqish, hozirgi landshaftlarni muhofaza qilishni tashkil etish va boshqarish kabi masalalarni
yechimini topib hayotga tadbiq etish maqgsadiga muvofiqdir.

Xorazm viloyati hududning katta qismini tashkil etuvchi agrolandshaftlar, irrigatsion, shahar
va qishloq seliteb landshaftlar doirasida vujudga kelgan va barqarorlashib qolgan ekologik vaziyat
shunchalik darajada murakkablashib ketganki, uni turli xil chora-tadbirlarni, jumladan tuproq
melioratsiyasi, gidromelioratsiya, fitomelioratsiya kabi metodlarni qollash yo‘li bilan ham boshqarish
qiyin.

Xorazm vohasida shahar seliteb ifloslanishida avtotransport vositalari va sanoat korxonalarining
roli katta. Viloyat ekologiya, atrof-muhitni muhofaza qilish va iqlim o‘zgarish qo‘miytasining
ma’lumotlariga qaraganda shahar seliteb landshaftlari atmosfera havosini ifloslanishiga sanoat
korxonalarining chigindilari ham ma’lum darajada oz hissasini qo‘shib, geoekologik vaziyatning
yomanlashishiga sabab bo‘lgan. Agar sanoat korxonalaridan atmosfera havosiga chiqarilgan zaharli
chiqindi gazlarning miqdorini ma’lum vaqt bo‘yicha ko‘rib chigsak, u holda bunday ko‘rsatkichlar
1989-yilda 11700, 1990 yilda 15200, 1995 yilda 8800, 1997 yilda 11100, 2000 yilda 6970, 2010 yilda
4760, 2020 yilda 6920 va 2023 yilda 3380 t ga bo‘lganligini guvohi bo‘lamiz [2].

Agar biz yuqorida keltirilgan miqdoriy ko‘rsatkichlarni yil sayin o‘zgarib borishini taqqoslasak,
33 yil davomida (1990-yildan 2023-yilgacha) Xorazm viloyatida fagatgina sanoat korxonalaridan
atmosfera havosiga chiqarilgan zaharli chiqindi gazlarning miqdori 4,5 baraborga kamayganligini
ko‘ramiz.

KOBAZM VILOVATI SELITER
LANDSHAFTLARL

Sholi ekein dalalar Tergay landshaftiari
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1-rasm. Xorazm viloyati seliteb landshaftlari karta sxemasi
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Avtotransport vositalaridan chiqadigan korbonat angidrid, is gazi, azot, xlor, fenol, fosfor, ftor,
va boshqa zaharli kimyoviy birikmalar shahar va qishloq seliteb landshaftlari atmosfera havosini
ifloslantirish bilan birga inson salomatligiga ham katta zarar yetkazadi. Aynigsa avtotransportdan
chiqadigan rezina chang zarrachalari nafas olish uchun ham inson hayoti uchun ham o‘ta xavfli
hisoblanadi. Bunday zaharli is gazlari va chang zarrachalari astma va saraton kasalliklarini ko ‘payishiga
olib keladi. Bu esa hozirgi kunda shahar seliteb landshaftlari doirasida istiqomat qilayotgan yuz
minglab aholi uchun hayotiy zarurat bo‘lgan ekologik toza havo dolzarb muammolardan biri bo‘lib
qolganligining isbotidir.

Quyi Amudaryo regioni va Xorazm vohasi atmosfera havosini ifloslanish darajasini oshirishda
hamda vujudga kelgan ekologik vaziyatni yanada keskinlashtirishda Orol dengizining qurigan qismida
hosil bo‘lgan qatqaloq va bo‘rsildoq sho‘rxoqlarning roli kun sayin ortib bormoqda. Yangidan paydo
bo‘lgan va tarkibida tuz miqdori ko‘p bo‘lgan sho‘rxoqlarning toksinli mayda chang zarrachalari
shamol yordamida atmosferaga ko‘tarilib, havo oqimi yordamida boshqa joylarga olib ketiladi va
atrof muhit tabiatini kuchli ifloslantiradi.
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